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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgé ajo éshté né puné ose qgé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

» Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té€ instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.
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» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

» Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Fikni zonén e gatimit pas ¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

* Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund
té krijohen spérkatje.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.
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* Avujt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mosilini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té& bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund té démtuar mund té shaktojné
gérvishtje né xham/ geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i 1évizni né sipérfagen e gatimit.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

¢ Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.



* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoceeeveveeennnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén
90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar t& Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet z&vendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt qé
ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té&
gatimit.
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

8 SHQIP

Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té

treguar né grafikén mé poshté.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit

N



4.2 Struktura e panelit té kontrollit

phindka
3 i

<)
-
w
w
©
=
)
=
»
ol
| |

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.
Fusha Funksioni

e

sensori

t

NDEZUR / FIKUR

H

Komenti

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

Kygje / Pajisja pér siguriné e

]

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

fémijés
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe caktivizuar funksionin.
Bridge Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

- Ekrani i cilésimit té nxehtésisé

BB
l‘_!

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

- Treguesit e kohématésit né zonat
e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

B ERR
:

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

P PowerBoost

Pér té aktivizuar funksionin.

- Shiriti i komandimit

=y | =y
=N | =)

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

.09

Zona e gatimit &shté né puné.
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Ekrani Pérshkrimi

Pauzé éshté aktive.

@ Nxehja automatike éshté aktive.
PowerBoost éshté aktive.

Ka njé kegfunksionim.

+ numri

3,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
E] Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

A

PARALAJMERIM!

(2)/(=)/ () pér sa kohe q&

treguesi €shté i ndezur, ka rrezik
djegiesh nga nxehtésia e
mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e
enéve té gatimit.

Treguesit & / =) / ) shfagen kur njé zoné
gatimi éshté e nxehté. Ata tregojné nivelin e

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

10 SHQIP

nxehtésisé sé mbetur pér zonat e gatimit qé
po pérdorni aktualisht.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

« té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

« derdhni ose futni digcka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura caktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

e pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni



zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.
* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget J dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
’ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit té kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

='—=713' 8 10

5.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té€ zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten pérmasave té bazamentit té
enéve.

Ju mund té gatuani me ené gatimi t& médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet té€ mbulojé gendrat e dy
zonave, por nuk duhet té shkojé pértej
shénimit té zonés. Nése ena ndodhet mes dy
gendrave, funksioni Bridge nuk do té
aktivizohet.

5.5 Bridge

Funksioni vepron kur ena
mbulon gendrat e dy zonave.

Ky funksion lidh dy zonat e gatimit dhe ato
funksionojné si njé e vetme.

Né fillim caktoni cilésimin e nxehtésisé pér
njé nga zonat e gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin pér zonat

majtas/djathtas té gatimit: prekni m) / =].
Pér té caktuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé prekni njé nga sensorét e
kontrollit majtas/djathtas.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni a) / =].
Zonat e gatimit funksionojné té pavarura.

5.6 Nxehja automatike

Aktivizoni kété funksion pér té arritur njé
cilésim té déshiruar nxehtésie brenda njé
kohe mé té shkurtér. Kur té aktivizohet, zona
funksionin né cilésimin mé té larté né fillim
dhe mé pas vazhdon té gatuajé né cilésimin
e déshiruar té nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.
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Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet ). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet @

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.7 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

Referojuni kapitullit "T€ dhéna
teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P. ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.8 Kohémateési

* Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni D pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose —.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
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—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numeérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

¢ CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa t& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaqget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé€, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UF dhe kohés sé& numéruar
(né minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni O pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé& gatimit fillon té
pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit
té zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

@

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.



5.9 Pauzé

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
Shtypni I pér té aktivizuar funksionin.

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni Il
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.10 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni E]

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
gaktivizoni edhe kété funksion.

5.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @

ndizet. Prekni IEI pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe c¢aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni @ pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni &
pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té caktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim mbrapsht ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér t& mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

« Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme brenda njé
faze, energjia e zonave té gatimit
reduktohet automatikisht.

« Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit t&
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

» Afishimi i cilésimit té nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit t& zgjedhur té nxehtésisé dhe
cilésimit t& nxehtésisé sé reduktuar.

* Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundmi.
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Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime té
mundshme né té cilat mund té shpérndahet
energjia mes zonave té gatimit.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

@

Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.
Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

té sakta: giza, geliku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré
me induksion nése:

uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.
magneti térhiget drejt fundit t&€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit
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@

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t€ madhe
sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit té kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit té kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

6.2 Zhurmat gjaté punés

Nése arrini té dégjoni:

zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).
gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fuqie.

klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.



» férshéllima, zukatje: ventilatori &shté né

puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim.

6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé

gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé sa;.

Té dhénat né tabelé jané vetém

gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali orientuese.
i kohématésit me numérim mbrapsht.

Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli

i cilésimit té nxehtésisé dhe kohézgjatja e

procesit t& gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té

gatimit

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé

zone dhe konsumit té energjisé sé zonés sé

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

h nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé gjelle 1éng.

7-9 Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

7-9 Gatuani sasi mé t& médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra I€ng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés kohés.
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, gofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

Zierje sasish t&€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.
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7. KUJDESI| DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

* Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi Shkaku i mundshém

ndryshe pianura mund té démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin ~ Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
né puné pianurén. elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 10 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e Pastroni panelin e kontrollit.

kontrollit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té& gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaqget njé

vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancis€. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.
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9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli CIV644 PNC 949 596 823 00

Lloji 61 B4A 04 AA 220-240V /400V 2N 50 - 60 Hz
Induksion 7.35 kW Prodhuar né: Gjermani

Nr.iser. ..o 7.35 kW

ELECTROLUX C € "

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Maijtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Majtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Djathtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Djathtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Energjia e zonave té gatimit mund té€ jeté e Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
ndryshme me luhatje té vogél nga té dhénat gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
e tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe dhéné né tabelé.

pérmasave té enéve té gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit*

Identifikimi i modelit Clve44
Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i sipérfageve té gatimit 2
Teknologji ngrohjeje Induksion
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e sipérfages sé gatimit Majtas L 39,2 cm

W 22,0 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e sipérfages sé gatimit Djathtas L 39,2 cm

W 22,0 cm
Konsumi i energjisé sé sipérfages sé gatimit (EC Maijtas 183,9 Wh/kg

electric cooking)
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Konsumi i energjisé sé sipérfages sé gatimit (EC Djathtas 183,9 Wh/kg
electric cooking)
Konsumi i energijisé i pianurés (EC electric hob) 183,9 Whikg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregullores
sé BE-sé 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas
STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén
sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra
pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

* Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

« Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

&1 Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:

www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOST L. ..o e e s e s seseseseseeeseneneenes 20
2. SIGURNOSNE UPUTE ... eeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e eee e s see e sese s e e seeeeee s seseseseseeeseseneeeenes 22
E T =0 1 Y/ Y N 25
F IO IS =T =T0 ] A o] 0 - NS 26
5. SVAKODNEVNA UPORABA . ... seee s e e e s e eeseenes 28
L TEST N VA | =3 1 SR 31
7. ODRZAVANUE | CISCENUE . ... oottt et e e 33
8. OTKLANJANJIE POTESKOCA ... oot ee e 33
e T =T u | T[0T Al =T X 1 35
10. ENERGETSKA UCINKOVITOST ..ottt ee e eeeeeeseeeseeseseseseseseseseeeenes 35
11 BRIGA ZA OKOLIS ...t e e e e e e e e eeeeeneneeereeeeaes 36

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tijekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrsine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

- Nakon upotrebe iskljuCite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih Stithnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

21 Instalacija UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije
instalirati ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.
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Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.
Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvugi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormariéu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuéak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

Elektricni prikljucak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.

« Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u
obliznju utinicu.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektriara.

« Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je uti€nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".
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* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

» Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENUJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
ploci.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze oStetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

* Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.

* Posude od lijevanog Zeljeza, aluminija ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /

24 HRVATSKI

staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.



3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccoceeeennne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku ploCu Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

|
I —a

4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem.
rade.

Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
(D UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA-  Za ukljugivanije i iskljugivanje ploce za kuhanje.
NJE
EI Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
=] Bridge Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
E - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
E @ - Za odabir zone kuhanja.
E _I_ — Za povecanje ili smanjenje vremena.
P PowerBoost Za uklju€ivanje funkcije.
- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

n
1=

Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

.09

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.

(A

Automatsko zagrijavanje radi.

PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

a

Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

AN

UPOZORENJE!

(2)/(=)/ () sve dok je indikator
uklju¢en, postoji opasnost od
opeklina od preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu

potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.

Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora & / =) / ] se pojavljuje
kad je zona za kuhanje vruc¢a. Oni prikazuju
razinu preostale topline za zone kuhanja koje
trenutno Koristite.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vrucée posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

« kad je ploca za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.
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Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Uklju€ivanje i isklju€ivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljuéivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc¢ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Ploca za kuhanje is-
klju€uje se nakon

‘ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
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Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

klju€uje se nakon

10- 14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

(=1 013/ 810 1wp

5.4 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.
Posude mora pokrivati srediSta obje zone ali
ne prelaziti oznaku podrucja. Ako se posude
nalazi izmedu dva sredista, funkcija Bridge
se nece ukljuciti.




—
—J

N
i

(>
o

2
N

—/\

5.5 Bridge

Funkcija radi kada posuda
pokriva sredista dvije zone.

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja i
one djeluju kao jedna.

Najprije postavite stupanj kuhanja za jednu
zonu kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije za lijevu/desnu
zonu kuhanja: dodirnite =] / =]. Za
postavljanje ili promjenu stupnja topline
dodirnite jedan od lijevih/desnih upravljackih
senzora.

Za iskljuéivanje funkcije: dodirnite m) / m).
Zone kuhanja rade neovisno jedna o drugoj.

5.6 Automatsko zagrijavanje

Aktivirajte tu funkcijeukako biste u kracem
vremenu postigli Zeljeni stupanj kuhanja. Ako
je uklju¢ena, na pocetku zona radi na
najviSem stupnju kuhanja, a zatim nastavlja
raditi na zeljenom stupnju kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.
Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodimite P ((FJ se ukljucuje). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3
sekunde @ se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone

kuhanja samo za ogranic¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci”.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P . (F) se ukljucuje.

Za isklju€ivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.8 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vige
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite D za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
bljeska 00. Zona kuhanja se
iskljuuje.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite €.

¢ CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.
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Za odabir zone kuhanja: dodirnite @) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se uklju¢uje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje ue proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona
kuhanja radi: dodirnite @) za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @ i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se (@].

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite .

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.9 Pauza

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Pritisnite I za ukljucivanje funkcije.

pojavljuje se. Postavka topline je
spustena na 1.

Da biste iskljuéili funkciju: pritisnite || .
UkljuCuje se prethodna postavka topline .
5.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plo¢u tijekom
rada zona kuhanja. To sprje€ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
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Za ukljuivanje funkcije: dodirnite (. (L se
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite IEI
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
ploCe za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu (D Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. ltJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomoéu ®.Use uklju€uje. Dodirnite Bu
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljede¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploéom za kuhanje. Kad iskljucite

ploéu za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.12 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

iskljucuje. Dodirnite (8} na 3 sekunde.
UkljuCuje se @Y li . Dodirnite + tajmera
za odabir jednog od sljedeceg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni

Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploca
za kuhanje automatski iskljuci.



Kada je funkcija postavljena na @Y zvuk se
oglasava samo kada:

- dodimnete ©

e Zvucni alarm pada

» Tajmer odbrojavanja pada

» stavite nesto na upravljacku plocu.

5.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s

lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.

Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranic¢enje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala
snaga podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

@ Za indukcijska polja za kuhanje
snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu plocCe.

+ Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

* PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, rué¢no
promijenite postavke topline zona
kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

» tocno: lijevano Zeljezo, elik, emajlirani
¢elik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

« Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanje.
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» |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vecée od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanije.

Pogledajte odjeljak "Tehnicki
podaci".

6.2 Buka tijekom rada
Ako cCujete:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razliCitih materijala (struktura "sendvi¢a").

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

+ brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne

» pistanje, zujanje: radi ventilator.
Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grijac polja kuhanja
isklju€uje se prije oglasavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno poveéanju potrosnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje shage.

Podaci u tablici sluze samo kao

snage. smjernice.
+ Skljocanje: dogada se elektri¢no
prebacivanje.
Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.
i trebi
1-3 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.
Cokolada, zelatina.
1-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
5-7 Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
7-9 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, tele¢i cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.
14 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.
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Postavka topli-
ne

Koristi se za:

Vrijeme
(min)

Savjeti

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utjeCu na rad ploCe za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
povrsine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploce za kuhanje

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Mogucéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdZzentom. Nakon ¢i§c¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Ciscenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Rjesenje

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na

10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuc¢e posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savjeti i preporuke".

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s toénim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-
hanje.

Isklju¢ite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite ploCu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

MozZete Cuti stalni zvucni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.
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8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model CIV644
Vrsta 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser.Nr. ..o
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze

PNC 949 596 823 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.35 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]
wi

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 2300 3200 10 125-210

Desna straznja 2300 3200 10 125-210

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u
tablici. Mijenja se ovisno o materijalu i
dimenzijama posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera
navedenog u tablici.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela

Clve44

Vrsta plo€e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj polja za kuhanje

2
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Toplinska tehnologija Indukcija
Duljina (D) i &irina (S) za polja kuhanja koja nisu Lijevo D 39,2 cm
kruzna S220cm
Duljina (D) i &irina (S) za polja kuhanja koja nisu Desno D 39,2 cm
kruzna S220cm
Potro$nja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Lijevo 183,9 Wh/kg
king)

PotroSnja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Desno 183,9 Whikg
king)

PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 183,9 Whikg

* Za Europsku uniju u skladu s EU 66/2014.
Za Bjelorusiju sukladno sa STB 2477-2017,
Prilog A. Za Ukrajinu sukladno s 742/2019.

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektricni uredaiji za
kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - Metode
za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potro$nje energije koja se odnose
na polja kuhanja ozna¢ena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.

10.2 USteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedijeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje
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« Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

* Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

« Prije uklju¢enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

* Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



NOUS PENSONS A VOUS
Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui bénéficie de
décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été
pensé pour vous. C'est la raison pour laquelle vous pouvez avoir la certitude d'obtenir
d'excellents résultats a chaque utilisation.
Bienvenue chez Electrolux
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.electrolux.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

VAN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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1. /A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
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responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sdr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.

1 Sécurité des enfants et des personnes

vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

. AVERTISSEMENT : tenez les enfants et les animaux

1.

éloignés de l'appareil lorsqu'il est en cours de
fonctionnement ou lorsqu'il refroidit. Les parties accessibles
deviennent chaudes en cours d'utilisation.

Si I'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

2 Sécurité générale

- AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles

deviennent chauds pendant l'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

- AVERTISSEMENT : Il peut étre dangereux de laisser

38

chauffer de la graisse ou de I'huile sans surveillance sur
une table de cuisson car cela pourrait provoquer un
incendie.
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- N'essayez JAMAIS d'éteindre un feu avec de l'eau. Mettez
a l'arrét I'appareil puis couvrez les flammes, par exemple
avec un couvercle ou une couverture ignifuge.

- AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre branché a
I'alimentation en utilisant un appareil de connexion externe
comme un minuteur, ou branché a un circuit qui est
régulierement activé/désactivé par un fournisseur d'énergie.

. ATTENTION : Toute cuisson doit étre surveillée. Une

cuisson courte doit étre surveillée en permanence.

- AVERTISSEMENT : Risque d'incendie : N'entreposez rien
sur les surfaces de cuisson.

- Les objets métalliques tels que les couteaux, les
fourchettes, les cuilleres et les couvercles ne doivent pas
étre placés sur la surface de la table de cuisson car ils
peuvent devenir chauds.

- N'utilisez pas l'appareil avant de I'avoir installé dans la
structure encastrée.

- N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
- Aprés utilisation, mettez toujours a I'arrét la table de
cuisson a l'aide de la manette de commande et ne vous fiez
pas a la détection des récipients.

- Si la surface vitrocéramique / en verre est fissurée, mettez
a l'arrét I'appareil et débranchez-le. Si l'appareil est branché
a l'alimentation secteur directement en utilisant une boite
de jonction, retirez le fusible pour déconnecter I'appareil de
I'alimentation secteur. Dans tous les cas, veuillez contacter
le service apres-vente agréé.

. Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un service apres-vente agréé ou
un professionnel qualifié afin d’éviter tout danger.

- AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les dispositifs de
protection pour table de cuisson congus ou indiqués comme
adaptés par le fabricant de I'appareil de cuisson dans les
instructions d'utilisation, ou les dispositifs de protection pour
table de cuisson intégrés a l'appareil. L'utilisation de
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dispositifs de protection non adaptés peut entrainer des

accidents.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

AVERTISSEMENT!

L’appareil doit étre installé
uniquement par un professionnel
qualifié.

C AVERTISSEMENT!
Risque de blessure corporelle ou
de dommages matériels.

Retirez l'intégralité de I'emballage.
N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez I'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

Isolez les surfaces découpées a l'aide

d'un matériau d'étanchéité pour éviter que
la moisissure cause des gonflements.
Protégez la partie inférieure de I'appareil
de la vapeur et de I'humidité.

N'installez pas l'appareil a proximité d'une
porte ou sous une fenétre. Les récipients
chauds risqueraient de tomber de
I'appareil lors de I'ouverture de celles-ci.
Chaque appareil est doté de ventilateurs
de refroidissement dans le fond.

Si I'appareil est installé au-dessus d'un
tiroir :

— Ne rangez pas de feuilles ni de petits
bouts de papier qui pourraient étre
aspirés et endommager les
ventilateurs de refroidissement ou le
systeme de refroidissement.

— Laissez une distance d'au moins 2 cm
entre le fond de I'appareil et les objets
rangés dans le tiroir.

Otez tout panneau de séparation installé
dans le meuble sous I'appareil.

FRANCAIS

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou
d'électrocution.

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié

L’appareil doit étre relié a la terre.

Avant toute intervention, assurez-vous
que l'appareil est débranché.
Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Vérifiez que I'appareil est correctement
installé. Des cables ou des fiches secteur
desserrés et incorrects (le cas échéant)
peuvent faire surchauffer la borne.
Utilisez le cable d’alimentation électrique
approprié.

Ne laissez pas le cable d’alimentation
électrique s’emméler.

Assurez-vous qu'une protection contre les
chocs est installée.

Installé le collier anti-traction sur le cable.
Assurez-vous que le cable d'alimentation
ou la fiche (si présente) n'entrent pas en
contact avec les surfaces brillantes de
I'appareil ou les récipients brilants
lorsque vous branchez I'appareil a une
prise électrique.

N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur (le cas échéant) ni le cable
d’alimentation. Contactez notre service
apres-vente agréé ou un électricien pour
remplacer le cable d'alimentation s'il est
endommage.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.



Assurez-vous que la prise secteur est
accessible apreés l'installation.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» N'utilisez que des systemes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.

» L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous
les poles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brilures
ou d'électrocution.

» Retirez tous les emballages, les étiquettes
et le film protecteur (le cas échéant) avant
la premiére utilisation.

» Cet appareil est exclusivement a usage
domestique (en intérieur).

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

» Eteignez les zones de cuisson aprés
chaque utilisation.

* Ne posez pas de couverts ou de
couvercles de casseroles sur les zones
de cuisson. lIs peuvent devenir trés
chauds.

» N'utilisez pas I'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.

» N'utilisez pas I'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.

» Sila surface de l'appareil est fissurée,
débranchez-le immédiatement, afin
d’éviter un choc électrique.

* Les porteurs de pacemakers doivent
rester a une distance minimale de 30 cm
des zones de cuisson a induction lorsque
I'appareil est en fonctionnement.

« Lorsque vous placez des aliments dans
de I'huile chaude, cela peut éclabousser.

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie et d'explosion.

» Les graisses et les huiles lorsqu’elles sont
chauffées peuvent dégager des vapeurs
inflammables. Tenez les flammes ou les
objets chauds a distance des graisses et
des huiles pendant que vous cuisinez.

» Les vapeurs que dégagent 'huile tres
chaude peuvent provoquer une
combustion spontanée.

* Une huile déja utilisée peut contenir des
restes d’aliments et provoquer un
incendie a une température plus basse
qu’avec une huile neuve.

* Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur, a proximité ou
au-dessus de l'appareil.

AVERTISSEMENT!
Risque d'endommagement de
I'appareil.

* Ne laissez pas de récipients chauds sur le
bandeau de commande.

* Ne posez pas de couvercle de casserole
chaud sur la surface en verre de la table
de cuisson.

* Ne laissez pas le contenu des récipients
s’évaporer enti€rement.

* Prenez soin de ne pas laisser tomber
d’objets ou de récipients sur I'appareil. La
surface risque d’étre endommageée.

* N’activez pas les zones de cuisson avec
un récipient vide ou sans récipient.

* Ne placez pas de feuilles d’aluminium sur
I'appareil.

» Les récipients de cuisson en fonte, en
aluminium ou dont le fond est
endommagé peuvent provoquer des
rayures sur la surface en verre et
vitrocéramique. Soulevez toujours ces
objets lorsque vous devez les déplacer
sur la surface de cuisson.

« Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage culinaire. Il ne doit pas étre
utilisé a d'autres fins, par exemple pour
chauffer une piéece.
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2.4 Entretien et Nettoyage

» Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

* Mettez a 'arrét I'appareil et laissez-le
refroidir avant de le nettoyer.

* Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour
nettoyer l'appareil.

* Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniguement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

2.5 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniquement des pieces de rechange
d'origine.

» Concernant la/les lampe(s) a I'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions

3. INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

3.1 Avant l'installation

Avant d'installer la table de cuisson, notez
les informations de la plaque signalétique ci-
dessous. La plaque signalétique se trouve au
bas de la table de cuisson.

Numéro de série ....................

3.2 Tables de cuisson intégrées

Les tables de cuisson encastrables ne
peuvent étre mises en fonctionnement
qu'apres avoir été installées dans des
meubles et sur des plans de travail
homologués et adaptés.

3.3 Cable de connexion

» La table de cuisson est fournie avec un
cable d’alimentation.

» Pour remplacer le cable d'alimentation
endommagé, utilisez le type de cable
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physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, 'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a |'éclairage des
pieces d’'un logement.

2.6 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou
d'asphyxie.

« Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

« Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

suivant : HO5V2V2-F qui supporte une
température de 90 °C ou plus. Contactez
un service apres-vente agréé. Le cable de
raccordement ne peut étre remplacé que
par un électricien qualifié.

3.4 Assemblage

Si vous installez la table de cuisson sous une
hotte, reportez-vous aux instructions
d’installation de la hotte pour connaitre la
distance minimale entre les appareils.



Si I'appareil est installé au-dessus d'un tiroir,
la ventilation de la table de cuisson peut
chauffer les éléments rangés dans le tiroir
durant la cuisson.

min. 1500 —
R

A B | i
e

Consultez le tutoriel vidéo « Comment
installer votre table de cuisson a induction
Electrolux - Installation du plan de travail »
en tapant le nom complet indiqué dans le
graphique ci-dessous.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q.

A Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Agencement des zones de cuisson

|
—a

Zone de cuisson a induction
Bandeau de commande

4.2 Description du bandeau de commande

ol
P

ol
£

?E

Les touches sensitives permettent de faire fonctionner I'appareil. Les affichages, les voyants et
les signaux sonores indiquent les fonctions activées.

Touche Fonction Commentaire
sensiti-
ve
(D MARCHE / ARRET Pour allumer et éteindre la table de cuisson.
El Touches Verrouil / Dispositif de Pour verrouiller ou déverrouiller le bandeau de com-
sécurité enfant mande.
| | Pause Pour activer et désactiver la fonction.
=] Bridge Pour activer et désactiver la fonction.
- Indicateur du niveau de cuisson Pour indiquer le niveau de cuisson.
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Touche Fonction
sensiti-

ve

Commentaire

- Voyants du minuteur des zones
de cuisson

Pour indiquer la zone a laquelle se référe la durée sé-
lectionnée.

Affichage du minuteur

6
-

Pour indiquer la durée, en minutes.

@ -

Pour choisir la zone de cuisson.

Pour augmenter ou diminuer la durée.

PowerBoost

—

(=]
V)

Pour activer la fonction.

Bandeau de sélection

=Y

-

Pour sélectionner un niveau de cuisson.

4.3 Affichage du niveau de cuisson

Afficheur Description
La zone de cuisson est désactivée.

.9

La zone de cuisson est activée.

Pause est activé.

(&)

Montée en température automatique est activé.

PowerBoost est activé.
+ chiffre Une anomalie de fonctionnement s'est produite.
@ / B / Q OptiHeat Control (Voyant de chaleur résiduelle a trois niveaux): continuer la cuis-
son / maintien au chaud / chaleur résiduelle.
Touches Verrouil / Dispositif de sécurité enfant est activée.
Le récipient est inapproprié ou trop petit, ou bien il n'y a pas de récipient sur la zone de

cuisson.

Arrét automatique est activé.

()

4.4 OptiHeat Control (Voyant de
chaleur résiduelle a trois niveaux)

A

AVERTISSEMENT!

3)/E)/ (L Tant que rindicateur
est allumé, il existe un risque de
bralures dues a la chaleur
résiduelle.

Les zones de cuisson a induction générent la
chaleur nécessaire directement dans le fond
des récipients de cuisson. La surface
vitrocéramique est chauffée par des
récipients de cuisson.

Les indicateurs E] / E] / [:] s’allument
lorsqu’une zone de cuisson est chaude. lls
indiquent le niveau de chaleur résiduelle des
zones de cuisson que vous étes en train
d'utiliser.
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L’indicateur peut également s’allumer :

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

pour les zones de cuisson voisines,
méme si vous ne les utilisez pas,

lorsque des récipients chauds sont placés
sur la zone de cuisson froide,

lorsque la table de cuisson est éteinte
mais que la zone de cuisson est encore
chaude.

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

5.1 Activation et désactivation

Appuyez sur ® pendant 1 seconde pour
activer ou désactiver la table de cuisson.

5.2 Arrét automatique

Cette fonction arréte la table de cuisson
automatiquement si :

toutes les zones de cuisson sont
désactivées,

vous ne réglez pas le niveau de cuisson
apres avoir allumé la table de cuisson,
vous avez renversé quelque chose ou
placé un objet sur le bandeau de
commande pendant plus de 10 secondes
(une casserole, un torchon, etc.). Un
signal sonore retentit et la table de
cuisson s'éteint. Enlevez I'objet ou
nettoyez le bandeau de commande.

la table de cuisson surchauffe (par ex.
lorsqu'un récipient chauffe a vide).
Laissez la zone de cuisson refroidir avant
d'utiliser & nouveau la table de cuisson.
vous avez utilisé un récipient inadapté. Le

symbole U s'allume et la zone de cuisson
se désactive automatiquement au bout de
2 minutes.

vous ne désactivez pas la zone de
cuisson ou ne modifiez pas le niveau de

cuisson. Au bout de quelques instants, B
s'allume et la table de cuisson s'éteint.

La relation entre le niveau de cuisson et la
durée apreés laquelle la table de cuisson
s'éteint :
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L’indicateur s’éteint lorsque la zone de
cuisson s’est refroidie.

Niveau de cuisson La table de cuisson
s'éteint au bout de

, 1.3 6 heures
4-7 5 heures
8-9 4 heures
10-14 1,5 heure

5.3 Niveau de cuisson

Pour régler ou modifier le niveau de cuisson :

Appuyez sur le niveau de cuisson souhaité
sur le bandeau de sélection, ou déplacez
votre doigt sur le bandeau de sélection
jusqu'a atteindre le niveau de cuisson
souhaité.

Y o737 Js0 wr

5.4 Utilisation des zones de
cuisson

Posez le récipient au centre de la zone de
cuisson souhaitée. Les zones de cuisson a
induction s'adaptent automatiquement au
diamétre du fond du récipient utilisé.

Les récipients de grande taille peuvent
reposer sur deux zones de cuisson en méme
temps. Le récipient doit recouvrir le centre
des deux zones mais il ne doit pas dépasser
le repére des zones. Si le récipient se trouve
entre les deux centres, la fonction Bridge ne
s'active pas.



5.5 Bridge

La fonction s'active lorsque le
récipient recouvre le centre des
deux zones.

Cette fonction couple deux zones de cuisson
de telle fagon qu'elles fonctionnent comme
une seule.

Réglez d'abord le niveau de cuisson de I'une
des zones de cuisson.

Pour activer la fonction pour les zones de
. e m
cuisson de gauche/droite : appuyez surm’/

u . i .

m). Pour régler ou modifier le niveau de
cuisson, appuyez sur les touches sensitives
de gauche / droite.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur

T | . .
m!/m). Les zones de cuisson fonctionnent de
nouveau de maniére indépendante.

5.6 Montée en température
automatique

Activez cette fonction pour obtenir le niveau
de cuisson souhaité plus rapidement.
Lorsqu'elle est activée, la zone commence
par chauffer au niveau de cuisson le plus
élevé, puis revient au niveau de cuisson
souhaité.

Pour activer la fonction, la zone
de cuisson doit étre froide.

Pour activer la fonction pour une zone de

cuisson : appuyez sur P ( s’allume).
Réglez immédiatement le niveau de cuisson

souhaité. Au bout de 3 secondes, @
s'allume.

Pour désactiver la fonction : modifiez le
niveau de cuisson.

5.7 PowerBoost

Cette fonction vous permet d'augmenter la
puissance des zones de cuisson a induction.
La fonction peut étre activée pour la zone de
cuisson a induction uniquement pour une
durée limitée. Lorsque cette durée est
écoulée, la zone de cuisson a induction
revient automatiquement au niveau de
cuisson le plus élevé.

Reportez-vous au chapitre
« Caractéristiques techniques ».
Pour activer la fonction pour une zone de
: P.@s
cuisson : appuyez sur I . l_Js'allume.

Pour désactiver la fonction : modifiez le
niveau de cuisson.

5.8 Minuteur

* Minuteur a rebours

Vous pouvez utiliser cette fonction pour
régler la durée d’'une seule session de
cuisson.

Sélectionnez d'abord le niveau de cuisson de
la zone de cuisson, puis réglez la fonction.

Pour sélectionner la zone de cuisson :

appuyez sur @) a plusieurs reprises jusqu'a
ce que l'indicateur d’'une zone de cuisson
apparaisse.

Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche + du minuteur pour régler la durée
(de 00 a 99 minutes). Lorsque le voyant de la
zone de cuisson commence a clignoter, le
décompte commence.

Pour voir le temps restant : appuyez sur la
touche @ pour sélectionner la zone de
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cuisson. Le voyant de la zone de cuisson
commence a clignoter. L'affichage indique la
durée restante.

Pour modifier le temps : appuyez sur la
touche @ pour sélectionner la zone de
cuisson. Appuyez sur + ou—.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
@) pour sélectionner la zone de cuisson, puis

appuyez sur —. Le décompte s’effectue
jusqu’a 00. L'indicateur de la zone de
cuisson disparait.

@

Lorsque le compte a rebours est
terminé, un signal sonore retentit
et 00 clignote. La zone de
cuisson se désactive.

Pour arréter le signal sonore : appuyez sur

O.

* CountUp Timer

Cette fonction permet de vérifier la durée de
fonctionnement de la zone de cuisson
sélectionnée.

Pour sélectionner la zone de cuisson :

appuyez sur Da plusieurs reprises jusqu'a
ce que l'indicateur d’'une zone de cuisson
apparaisse.

Pour activer la fonction : appuyez sur la

— . ] ~,
touche = du minuteur. UP apparait. Lorsque
le voyant de la zone de cuisson commence a
clignoter, le minuteur démarre. L'affichage

indique, en alternance, UP et la durée
écoulée (en minutes).

Pour controéler la durée de
fonctionnement de la zone de cuisson :

appuyez sur @ pour sélectionner la zone de
cuisson. Le voyant de la zone de cuisson
commence a clignoter. L'affichage indique la
durée de fonctionnement de la zone.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur

O puis appuyez sur =+ ou—. Lindicateur
de la zone de cuisson disparait.

*  Minuteur
Vous pouvez utiliser cette fonction lorsque la
table de cuisson est allumée et les zones de
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cuisson ne sont pas activées. L'affichage du
niveau de cuisson indique .
Pour activer la fonction : appuyez sur la

touche @) puis sur la touche + ou— du
minuteur pour régler la durée. Lorsque le
temps est écoulé, un signal sonore retentit et
00 clignote.

Pour arréter le signal sonore : appuyez sur

O.

Cette fonction est sans effet sur
le fonctionnement des zones de
cuisson.

5.9 Pause

Lorsque la fonction est en cours, tous les
autres symboles du bandeau de commande
sont verrouillés.

La fonction ne désactive pas les fonctions du
minuteur.
Appuyez sur || pour activer la fonction.

s’affiche. Le niveau de cuisson est réduit
a1

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
|| . Le niveau de cuisson s’affiche.

5.10 Touches Verrouil

Vous pouvez verrouiller le bandeau de
commande pendant que les zones de
cuisson fonctionnent. Vous éviterez ainsi une
modification accidentelle du réglage du
niveau de cuisson.

Réglez d'abord le niveau de cuisson.

Pour activer la fonction : appuyez sur &.

s'affiche pendant 4 secondes. Le
minuteur reste activé.

Pour désactiver la fonction : appuyez sur
EI. Le niveau de cuisson précédent s'allume.

Lorsque vous éteignez la table
de cuisson, cette fonction est
également désactivée.

5.11 Dispositif de sécurité enfant

Cette fonction permet d'éviter une utilisation
involontaire de la table de cuisson.



Pour activer la fonction : activez la table de

cuisson avec (D. Ne sélectionnez pas de
réglage de niveau de cuisson. Appuyez sur

EI pendant 4 secondes. L-J s'allume.
Eteignez la table de cuisson en appuyant sur

0}

Pour désactiver la fonction : activez la

table de cuisson avec (D Ne sélectionnez
pas de réglage de niveau de cuisson.

Appuyez sur & pendant 4 secondes.
s'allume. Eteignez la table de cuisson en

appuyant sur (D

Pour désactiver la fonction le temps d'une
cuisson : activez la table de cuisson avec

@. s'allume. Appuyez sur & pendant
4 secondes. Réglez le niveau de cuisson
dans les 10 secondes qui suivent. Vous
pouvez utiliser la table de cuisson. Lorsque

vous éteignez la table de cuisson avec (D la
fonction est de nouveau activée.

5.12 OffSound Control (Activation
et désactivation des signaux
sonores)

Eteignez la table de cuisson. Appuyez sur ®
pendant 3 secondes. L'affichage s'allume,

puis s'éteint. Appuyez sur & pendant
3 secondes. &Y ou @Y apparait. Appuyez sur

la touche + du minuteur pour choisir I'une
des options suivantes :

. - les signaux sonores sont désactivés

. - les signaux sonores sont activés
Pour confirmer le réglage, attendez que la
table de cuisson s'éteigne automatiquement.

Lorsque cette fonction est réglée sur .
I'appareil émet des signaux sonores
uniquement lorsque :

* VOUS appuyez sur (D

* Minuteur se termine

* Minuteur a rebours se termine

* Vous posez un objet sur le bandeau de
commande.

5.13 Gestion alimentation

Si plusieurs zones sont actives et que la
puissance consommée dépasse la limite de
I'alimentation électrique, cette fonction
répartit la puissance disponible entre toutes
les zones de cuisson. La table de cuisson
contrdle les niveaux de cuisson pour
protéger les fusibles de l'installation
domestique.

* Les zones de cuisson sont regroupées en
fonction de I'emplacement et du nombre
de phases de la table de cuisson. Chaque
phase dispose d'une charge électrique
maximale de 3700 W. Si la table de
cuisson atteint la limite de la puissance
maximale disponible dans une phase, la
puissance des zones de cuisson est
automatiquement réduite.

* Le niveau de cuisson de la zone de
cuisson sélectionnée est toujours
prioritaire. La puissance restante sera
répartie entre les zones de cuisson
précédemment activées dans I'ordre
inverse de sélection.

« L’affichage du niveau de cuisson des
zones réduites oscille entre le niveau de
cuisson sélectionné initialement et le
niveau de cuisson réduit.

« Attendez que I'affichage cesse de
clignoter ou réduisez le niveau de cuisson
de la derniére zone de cuisson
sélectionnée. Les zones de cuisson
continueront de fonctionner avec le
niveau de cuisson réduit. Modifiez
manuellement les niveaux de cuisson des
zones de cuisson si nécessaire.

Reportez-vous a l'illustration pour connaitre

les combinaisons de distribution de

puissance entre les zones de cuisson.
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6. CONSEILS

dans la section « Caractéristiques des
zones de cuisson ». Evitez de garder les
récipients a proximité du bandeau de
commande durant la cuisson. Cela peut
... i affecter le fonctionnement du bandeau de
6.1 Récipients de cuisson commande ou activer accidentellement

les fonctions de la table de cuisson.

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

@ Pour les zones de cuisson a

induction, un champ Reportez-vous au chapitre
électromagnétique puissant crée « Caractéristiques techniques ».
trés rapidement la chaleur dans

le récipient. 6.2 Bruits pendant le

. . .. . fonctionnement
Utilisez les zones de cuisson a induction

avec un récipient de cuisson adapté. Si vous entendez :

* Le fond du récipient de cuisson doit étre » craquement : le récipient est composé de
aussi plat et épais que possible. différents matériaux (conception

» Assurez-vous que le fond du récipient est « sandwich »).
propre avant de le placer sur la surface de | < sifflement : vous utilisez une zone de
la table de cuisson. cuisson avec un niveau de puissance

« Afin d’éviter les rayures, ne faites pas éleveé et le récipient est composé de
glisser et ne frottez pas le récipient sur la différents matériaux (conception
surface vitrocéramique. « sandwich »).

Matériaux des récipients de cuisson * bourdonnement : vous utilisez un niveau

de puissance éleve.

» corrects : fonte, acier, acier émaillé, acier ; : L, .
» cliquetis : une commutation électrique se

inoxydable, fond multicouche (homologué

; produit.
par le fabricant). . . .
: - . . « sifflemen rdonnement : le ventil r
+ incorrects : aluminium, cuivre, laiton, ?ongtiofmté bourdonnement : le ventilateu

verre, céramique, porcelaine.
Les récipients de cuisson conviennent
pour I'induction si :

 une petite quantité d’eau contenue dans 6.3 Oko Timer (Minuteur Eco)
un récipient chauffe dans un bref laps de
temps sur une zone de cuisson réglée sur
le niveau de cuisson maximal.

+ un aimant adhére au fond du récipient.

Dimensions des récipients de cuisson

Ces bruits sont normaux et n‘indiquent
pas une anomalie de I'appareil.

Pour réaliser des économies d'énergie, la
zone de cuisson se désactive
automatiquement avant le signal du
minuteur. La différence de temps de
fonctionnement dépend du niveau et de la

* Les zones de cuisson a induction durée de cuisson.
s’adaptent automatiquement au diameétre
du fond du récipient utilisé. 6.4 Exemples en matiére de cuisson

+ L'efficacité de la zone de cuisson dépend ) )
du diamétre du récipient. Un récipient plus | Le rapport entre le niveau de cuisson et la

petit que le diamétre minimal consommation énergétique de la zone de

recommandé ne regoit qu'une petite partie | Cuisson n'est pas linéaire. Lorsque vous

de la puissance générée par la zone de augmentez le niveau de cuisson, cela n'est

cuisson. pas proportionnel avec I'augmentation de la
- Pour des raisons de sécurité et des consommation d'énergie. Cela veut dire

résultats de cuisson optimaux, n'utilisez qu'une zone de cuisson avec le niveau de

pas de récipient plus grand qu’indiqué
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cuisson moyen utilise moins de la moitié de
sa puissance.

@

Les données du tableau sont
fournies a titre indicatif

uniqguement.

Réglages de la Utilisez pour : Durée Conseils

température (min)

1 Gardez au chaud les aliments cuits. sinéces-  Placez un couvercle sur le récipient.

h saire

1-3 Sauce hollandaise, faire fondre : beur- 5-25 Mélangez de temps en temps.
re, chocolat, gélatine.

1-3 Solidifier : omelettes, ceufs cocotte. 10 - 40 Cuisinez avec un couvercle.

3-5 Faire mijoter des plats a base derizet 25-50 Ajoutez au moins deux fois plus d'eau
de laitage, réchauffer des plats cuisi- que de riz. Remuez les plats a base
nés. de lait durant la cuisson.

5-7 Cuisez les légumes, le poisson et la 20-45 Ajoutez quelques cuillerées a soupe
viande a la vapeur. de liquide.

7-9 Cuisez des pommes de terre a la va- 20-60 Utilisez % | d'eau max. pour 750 g de
peur. pommes de terre.

7-9 Cuisez de plus grandes quantités d’'ali- 60 - 150 Ajoutez jusqu’a 3 | de liquide et des in-
ments, des ragodts et des soupes. grédients.

9-12 Faire revenir : escalopes, cordons sinéces-  Tourner a mi-cuisson.
bleus de veau, cotelettes, rissolettes, saire
saucisses, foie, roux, ceufs, crépes,
beignets.

12-13 Friture, galettes de pommes de terre, 5-15 Tourner a mi-cuisson.
biftecks, steaks.

14 Faire bouillir de I'eau, cuire des pates, saisir de la viande (goulasch, boeuf braisé), cuire des

frites.

P

Faire bouillir une grande quantité d’eau. PowerBoost est activée.

7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

7.1 Informations générales

* Nettoyez la table de cuisson aprés
chaque utilisation.

» Utilisez toujours un récipient dont le fond

est propre.

Les rayures ou les taches sombres sur la
surface n'ont aucune incidence sur le
fonctionnement de la table de cuisson.

Utilisez un nettoyant spécialement adapté
a la surface de la table de cuisson.
Utilisez un grattoir spécial pour nettoyer la
vitre.

7.2 Nettoyage de la table de
cuisson

Enlevez immédiatement : le plastique
fondu, les feuilles de plastique, le sucre et
les aliments contenant du sucre car la
saleté peut endommager la table de
cuisson. Veillez a ne pas vous briler.
Tenez le racloir spécial incliné sur la
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surface vitrée et faites glisser la lame du
racloir pour enlever les salissures.

Une fois que la table de cuisson a
suffisamment refroidi, enlevez : traces
de calcaire et d'eau, projections de
graisse, décolorations métalliques
luisantes. Nettoyez la table de cuisson a

détergent non abrasif. Apres le nettoyage,
séchez la table de cuisson a I'aide d'un
chiffon doux.

Pour retirer les décolorations
métalliques brillantes : utilisez une
solution d'eau additionnée de vinaigre et
nettoyez la surface vitrée avec un chiffon.

I'aide d'un chiffon humide et d'un

8. DEPANNAGE

AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

8.1 Que faire si...

Probléme

Vous ne pouvez pas activer la ta-
ble de cuisson ni la faire fonction-
ner.

Cause possible

La table de cuisson n’est pas bran-
chée a une source d’alimentation
électrique ou le branchement est in-
correct.

Solution

Vérifiez que la table de cuisson est
correctement branchée a une source
d’alimentation électrique.

Le fusible a disjoncté.

Assurez-vous que le fusible est la cau-
se du dysfonctionnement. Si les fusi-
bles disjonctent de maniére répétée,
faites appel a un électricien qualifié.

Vous ne réglez pas le niveau de
cuisson dans les 10 secondes.

Mettez de nouveau en fonctionnement
la table de cuisson et réglez le niveau
de cuisson en moins de 10 secondes.

Vous avez appuyé sur 2 ou plu-
sieurs touches sensitives en méme
temps.

Appuyez sur une seule touche sensiti-
ve.

Pause est activé.

Reportez-vous au chapitre « Utilisation
quotidienne ».

Il'y a de I'eau ou des taches de
graisse sur le bandeau de comman-
de.

Nettoyez le bandeau de commande.

Un signal sonore retentit et |a ta-
ble de cuisson se met a l'arrét.
Un signal sonore retentit lorsque
la table de cuisson est a I'arrét.

Vous avez posé quelque chose sur

une ou plusieurs touches sensitives.

Retirez I'objet des touches sensitives.

La table de cuisson se met a I'ar-
rét.

Vous avez posé quelque chose sur

la touche sensitive .

Retirez I'objet de la touche sensitive.

Le voyant de chaleur résiduelle
ne s’allume pas.

La zone de cuisson n’est pas chau-
de parce qu’elle n’a fonctionné que
peu de temps ou le capteur est en-
dommagé.

Si la zone a eu assez de temps pour
chauffer, faites appel a un service
aprées-vente agréé.

52 FRANCAIS



Probléme

Cause possible

Solution

Montée en température automati-
que ne fonctionne pas.

La zone est chaude.

Laissez la zone refroidir suffisamment.

Le niveau de cuisson le plus élevé
est réglé.

Le niveau de cuisson le plus élevé est
identique a la puissance de la fonction.

Le niveau de cuisson oscille en-
tre deux niveaux.

Gestion alimentation est activé.

Reportez-vous au chapitre « Utilisation
quotidienne ».

Aucun signal sonore ne se dé-
clenche lorsque vous appuyez
sur les touches sensitives du
bandeau.

Les signaux sonores sont désacti-
vés.

Activez les signaux sonores. Reportez-
vous au chapitre « Utilisation quoti-
dienne ».

s’affiche.

Dispositif de sécurité enfant ou Tou-
ches Verrouil est activée.

Reportez-vous au chapitre « Utilisation
quotidienne ».

s’affiche.

Il n’y a pas de récipient sur la zone.

Posez un récipient sur la zone.

Le récipient n’est pas adapté.

Utilisez un récipient adapté. Reportez-
vous au chapitre « Conseils ».

Le diamétre du fond du récipient de
cuisson est trop petit pour la zone.

Utilisez des récipients dont les dimen-
sions sont correctes. Reportez-vous
au chapitre « Caractéristiques techni-
ques ».

et un chiffre s’affichent.

Une erreur s’est produite dans la ta-
ble de cuisson.

Mettez a I'arrét la table de cuisson et
mettez-la de nouveau en fonctionne-

ment au bout de 30 secondes. Si
s’affiche a nouveau, débranchez la ta-
ble de cuisson de la prise électrique.
Au bout de 30 secondes, rebranchez
la table de cuisson. Si le probléme per-
siste, contactez le service apres-vente
agréé.

Un bip constant se déclenche.

Le branchement électrique est incor-
rect.

Débranchez 'appareil de I'alimentation
électrique. Demandez a un électricien
qualifié de vérifier I'installation.

8.2 Si vous ne trouvez pas de

solution...

Si vous ne trouvez pas de solution au
probléme, veuillez contacter votre revendeur
ou un service aprés-vente agréé. Vous devez
fournir les données figurant sur la plaque
signalétique. Vous devez fournir également
un code a 3 lettres pour la vitrocéramique
(situé dans le coin de la surface en verre) et

garantie.

le message d’erreur qui s’affiche. Assurez-
vous d’utiliser correctement la table de
cuisson. Si l'intervention d’un technicien ou
d’'un vendeur n'est pas gratuite, malgré la
période de garantie en cours. Les
informations concernant la période de
garantie et les centres de service aprées-
vente agréés figurent dans le livret de
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9. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

9.1 Plaque signalétique

Modeéle CIV644

Type 61 B4A 04 AA
Induction 7.35 kW
Numéro de série...........
ELECTROLUX

PNC 949 596 823 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz

Fabriqué en : Allemagne
7.35 kW

cex

9.2 Caractéristiques des zones de cuisson

Zone de cuisson Puissance nomi-
nale (niveau de

PowerBoost [W]

rée maximale

PowerBoost du- Diamétre des ré-

cipients de cuisi-

cuisson maxima- [min] ne [mm]
le) [W]
Avant gauche 2300 3200 10 125-210
Arriére gauche 2300 3200 10 125-210
Avant droite 2300 3200 10 125-210
Arriére droite 2300 3200 10 125-210

La puissance des zones de cuisson peut
varier en fonction des données du tableau.
Elle change en fonction du matériau et des

dimensions du récipient.

Pour des résultats de cuisson optimaux,
utilisez des récipients qui ne dépassent pas

les diamétres indiqués

10. RENDEMENT ENERGETIQUE

10.1 Informations produits*

Identification du modele

dans le tableau.

Clve44

Type de table de cuisson

Plan de cuisson intégré

Nombre de surfaces de cuisson 2
Technologie de chauffage Induction
Longueur (L) et largeur (1) de la surface de cuisson Gauche L 39,2 cm
122,0 cm
Longueur (L) et largeur (1) de la surface de cuisson Droite L 39,2 cm
122,0 cm
Consommation d’énergie de la surface de cuisson Gauche 183,9 Wh / kg

(EC electric cooking)
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Consommation d’énergie de la surface de cuisson
(EC electric cooking)

Droite 183,9 Wh/ kg

Consommation d’énergie de la table de cuisson (EC electric hob)

183,9 Wh/ kg

* Pour I'Union européenne conformément au
Reéglement UE 66/2014. Pour la Biélorussie
conformément a la norme STB 2477-2017,
annexe A. Pour I'Ukraine conformément a la
norme 742/2019.

EN 60350-2 - Appareils de cuisson
domestiques électriques - Partie 2 : Tables
de cuisson - Méthodes de mesure des
performances.

Les mesures d’énergie se rapportant a la
surface de cuisson sont identifiées par les
repéres des zones de cuisson
correspondantes.

10.2 Economie d'énergie

Vous pouvez économiser de I'énergie au
quotidien en suivant les conseils suivants.

« Sivous faites chauffer de I'eau, ne faites
chauffer que la quantité dont vous avez
réellement besoin.

« Sipossible, couvrez toujours les
récipients de cuisson avec un couvercle
pendant la cuisson.

» Activez toujours la zone de cuisson aprés
avoir posé le récipient dessus.

* Placez les plus petits récipients sur les
plus petites zones de cuisson.

« Posez directement le récipient au centre
de la zone de cuisson.

* Vous pouvez utiliser la chaleur résiduelle
pour conserver les aliments au chaud ou
pour faire fondre.

11. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

C/?). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a
la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

REPRISE A DEPOSER

Cet appareil,

ses accessoires (-
W *
(o)

et cordons
se recyclent

. A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

portant le symbole i avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

m

<l

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.electrolux.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:

7
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nvua co HamaneHn PU3NYKnU, CETUNHU UM MEHTAsHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaaT anapaToT, U
OOKOSKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa buge Ha godaT Ha geua nomanu o 8 roguHu u
nvua co MHOry o6eMHM 1 CroXeHN NpeYkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NocTojaH Haa3op.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpnete ja
COOABETHO.
NMPEOYTMNPEAOYBAHE: [OpxeTe rv geyara u MUNEHUUNTE
noganeky o4 anapartoT kora paboTtn unu kora ce nagu.
[ocTanHuTe 4enoBm MoXe Aa CTaHaT XELUKN 3a BpeMe Ha
ynotpebara.
AKo anapaToT uMa ypep 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba ga ro yicrtaT unu aa ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTta 6e36egHOCT

NMPEOYTMNPEOYBAHE: YpenoT n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa fa He ce gonupaar rpejayumTe.
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NMPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEH-E€TO Ha NOBpLUMHA 3a
roTBEHE CO MacT unun macno 6e3 Haasop moxe ga buge
ornacHo 1 aa gosefe 4o noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Boda, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpujTe ro NyiaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UK CO cneunjanHo NPoTMBNOXapHO kebe.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLleH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: MNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUae HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBewe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarneayBaHw.
NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He yyBajte
npegmMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIYLLKM,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpyKTypa.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
[0 KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja PUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajTe
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

AKO cTakrno-kepamuykaTa / cTakneHara nospLlunHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpPyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
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3aMeHN of CTpaHa Ha NPon3BOANTENOT, OBNacTeH CepBuC
WU CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
OnMacHOCT.

MPEOYMNPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtnutmum 3a
NoBpLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW 04 CTpaHa Ha
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npon3BOoaUTESIOT Ha anapaTtoT 3a rotBeHw€ Ui OHNE KOU ce
HaBedEHN BO ynaTtCTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO NOrogHn mnim
3alUTUTHUNLN 3a NOBPLLUMHA 3a roTtBewe€ KoOn ce ger o
CaMuOoT anapar. KOpVICTeI-beTO Ha HeCooaBETHU
3alUTUTHNLM 3a NMOBpPLUMHA 3a rOTBEHLE MOXKE Oa

npean3Bnka He3roaa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEOYNPEOYBAHE!
AnapatoT mopa aa buge
MOHTUpaH camo of,
KBanugukysaHo nuue.

AN

NMPEOYMNPEAOYBAHKE!
Pu3uk og nospeaa mnm
owTeTyBake Ha anaparor.

A

V3BageTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHE
OafieHn co anaparor.

OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
o4 ApyruTe anapaTtu U AenoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e TexokK. Cekoralu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHuTe obyBKN.

3ayeneTe rv 3aceyeHnTe NOBPLUMHU CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3alwTnTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa

Ha BpaTa unv nog nposopeL. Ha oBoj

Ha4YUH Ke CrpeyvnTe HEKOj XEeXOoK caj 3a

roTeBer-e Aa nagHe oA anaparorT Kora

BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

Cekoj anapat vma BeHTunaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

Ako anapaTtoT e HCTanvpaH Hag
duokara:

— He uyBajte manu npegmeTn unu
NIMCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aToa LUTO MOXeE Aa '
owiTeTaT BeHTUNaTopuTe 3a nagewe

UM Aa ro owtetat CUCTEMOT 3a
nagemwe.

— YyBajTe pacTojaHne og MUHUMYM 2
cm nomefy AHOTO Ha anapaTtoT u
[enoBuTe Kou ce YyBaaT BO dmokaTa.

WN3BapeTe 6uno koj pasgenysay Ha nnoyn
MOHTUpaH BO NnakapoT nog anaparor.

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyja

NPEAYNPEOYBAHSE!
Puavk o noxap 1 CTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BPLUN KBaNUMUKYBaH enekTpuyap.
AnapatoT mopa ga bvae 3asemjeH.

Mpen na ce nsBeaysaar kaksu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanv anapaTtoT €
UCKITyYeH oA cTpyja.

MpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nrnoykarta co crneyuduKalmm ce
KOMMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eNneKkTpuYHa eHepruja.
[MorpwxeTe ce anapaToT Aa € NpaBUIHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NpUKIy4oK (ako e
NPUMEHNMNBO) MOXe Aa Npean3Brka
nperpeBakbe Ha TepMUHanNoT.

KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kabern.
He po3BonyBajTe enekTpMyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce fa Gune nHcTanupaHa
3alTUTa O €NEKTPUYEH LLIOK.

KopucTteTe cTteray 3a 3aterHyBawe Ha
kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja unm
NPUKITY4YOKOT (ako € MPUMEHIMBO) He ro
Jonvpaart TonnaMoT anapaT Unu Tonnute
ca[loBM 3a roTBeH-€ Kora ro nosp3ysate
anapaToT CO LUTeKepwu.
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He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
BHumaBajTe Aa He ro owtetute
NPUKIY4OKOT 3a CcTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) uUnn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalmnoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owwTeTeH kaben.

3awTnTaTa of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHNTE AenoBN Mopa
[a ce NoBpP3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a MoXe [a ce n3Baau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpUKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT o4 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT oA cTpyja. Cekoraw
MOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypyBaym Ha
BPTEHE N3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnektpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
N30NaLmUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT o4
MPUKYYOKOT 3@ CTPyja Of CUTE MOJSIOBU.
M3onaumckmoT ypen mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puavik o noepeaa, M3ropeHmuum,
W CTPyeH yaap.

OTtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UMM (LOKOJIKY €
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneymdumkaumjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEHTUNauuja He ce BNokMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haa3op.

[MocTaBeTe ja puHrnarta Ha

LMCKIy4eHo" no cekoja ynotpeba.

MAKEJOHCKN

He crtaBajte npubop 3a jagere nnm
Kanaum Ha cafoBM 3a COC Ha PUHrMUTE.
Tre moxe Aa cTaHart XeLUKn.

He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpU paue
WNW KOra MMa KOHTaKT Co BoAa.

He ynoTtpebyBajTe ro anapaToT kako
paboTHa noBpLUMHA UNW NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

AKo noBpLUMHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeAHaLl UCKMyyeTe ro anapartoT o4
Hanojysawe. OBa e 3a fa ce cnpeyun
€NeKTPUYEH LLOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
Apxart Ha pacTojaHve og MyuHumyM 30 cm
0f MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpesfio macno,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

NPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnLm

Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U MacnoTo
MoXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoOTUMTE U
MacrnoTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa Kou rv ucnylita MHory
XKELLKOTO Macno MoXxe Aa npeavssukaaT
CMOHTAHO COropyBaH-e.

YnotpebeHOoTO Macno, Koe Moxe Aa
COAPXM OCTaToLM 0of, XpaHa, MoXe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOpWUCTKM 3a npBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoau unm
NpeaMeTN KON ce MOKpPY 3aeHO CO
3ananveu NPou3BOAMN BO anapaToT, Uin
BO Herosa GnuanHa.

NMPEAYIMNPEOYBAME!
OnacHOCT off OLLTETyBaHE Ha
anapartor.

He uyBajTe XelLUku cagoBu 3a roTBeHE Ha
KOHTpOIHaTa nro4a.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha XeLlka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovaTa 3a
roTBewe.

He ocTaBajTe cagoBu 3a roTBere Aa
BpujaTt 6e3 Boaa.

BHvmaBajTe Aa He nagHaT NnpeameTy unm
cafoBuW Ha anapatoT. MNoBpLluMHaTa Moxe
Ja ce owTeTu.



* He rv BknyyyBajTe 30HWTE 3a rOTBEH-E CO
npasHu cagosu unun 6e3 cagosu.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

» CapoBwuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o,
anyMVHUYM UK CO OLUTETEHO OHO MOXeE
[a npeausBukaaT rpebaHuum Ha
cTaknoTo / ctaknokepamukara. Cekoratu
noaurHyBajTe rv OBue nNpeamMeTu Harope
kora Tpeba ga rm nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATAa 3a roTBEH-E.

» OBoj anapat € HamMeHeT camo 3a
rotBene. He cmee fga ce kopuctu 3a
OpYru uenu, Ha Nnpumep 3a rpeewe Ha
npocropuja.

2.4 Hera n uncreme

» PepnoBHO yncTeTE ro anapaToT 3a Aa
cnpeyunTe owTeTyBawe Ha NOBPLUMHCKNOT
maTepujan.

* Vcknyyete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onaawu npen YUCTeHETO.

* He kopucTteTe BogeH cnpej 1 napea 3a
YNCTEHE HA anapaTorT.

* YucreTe ro anapartoT co Meka, BnaxHa
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasuneHu
npounssoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yucTEHE, PACTBOPYBAYM UMN METamnHN
npegmeTun.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe Co OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH

3. MOHTAXA

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

3.1 NMpea moHTaxaTa

lMpepn ga ja MoHTUpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeH€, HanuwieTe rm nHopmauunTe
noaony of nroykara 3a cneumdukaumm.
MnoukaTta co cneundmkayum ce Haofa Ha
[OHOTO O KyKMLITETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHU JenoBu.

» Bo ogHoc Ha cBeTMnUTE BO
BHATPELUHOCTa Ha OBOj NPOU3BOA U
pe3epBHUTE CBETWUMKM LUTO Ce npodaBsaat
noce6Ho: OBMe CBETUIIKU ce NpeaBUAEHU
[Aa n3gpkaT eKCTPEeMHU OM3NYKM YCIIoBK
BO anapaTuTe 3a AOMaKWHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxHocT
UK ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CuUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuOeHV Oa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHU 1 He ce MoroaHu 3a
OCBETINyBaHe NPOCTOPMU BO JOMOT.

2.6 OTcTpaHyBake

NMPEAYMNPEOYBAHE!
Pu3uk og nospeda unm
3aayllyBatse.

* KoHTakTupajTe co BalmTe OMLTUHCKA
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe og anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTte ro enekTpMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapatoT u pneTte ro.

3.2 BrpageHu nnoyun 3a rotBewe

KopucTeTe rn anapatuTe LWTO ce BrpagyBaat
caMo aKo ce NPeTXO[HO BrpafeHu Bo
COOZBETHW efleMEHTU 3a BrpagyBake 1 BO
paboTHWN NOBPLUMHM KOU ' UCMONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

* [MnoyaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBaks-e.

« 3a [aro 3aaMeHuTe OLITETEHNOT
NMPUKYYHUK 3a CTpyja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsgpxysa
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TemnepaTtypa og 90 °C unu noBmcoka.
KoHTakTupajTe co oBnacteH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBahe cmee
na buge 3ameHeT camo of, KBanudukyBaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nnoYa 3a roTBexe noj
xayba, Be monume Aa ru BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpatse Ha xaybara 3a MUHUManHa
AncTaHua mefy anaparture.

Ako anapaToT e MOHTVpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha MoBpLUMHAaTa 3a roTBeHe
MOXe [a i 3aTonnu npeaMeTuTe Kom ce
YyBaart BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBem-e.
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HajoeTe ro Bugeo ynatctsoto ,Kako aa ja
WHCTanupaTe BallaTa MHAyKUMCKa niova 3a
rotBetse Electrolux - MOHTUpawe” Taka wTo
Ke ro BHeceTe LienioTo MMe HaBedeHo Ha
cnvkata nogony.

@3 YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a roTBeH-€

|
I —a

4.2 Pacnopen Ha KOHTponHa Tabna

NHayKumcka puHrna
KoHTpornHa nnova

<)
-
w
w
©
-
o
=
»
ol

PakyBajTe co anapaToT CO NOMOLL Ha CeH30pckuTe nonuka. EkpaHnTe, nokasarenute u
3ByLMTE NOKaXkyBaaT kou pyHKLMM paboTar.

CeH3op ®PyHKUMja
cko
none

BKITYHEHO / UCKITYYEHO

H

KomeHTap

3a BKIy4yBak-€e U UCKITyyyBakbe Ha MoBpLUMHaTa 3a
roTBeHse.

3aknyyyBsatse / Ypen 3a
6e3beHOCT Ha Aeua

)

3a 3akny4vyBare / OTKNyYyBae Ha KOHTporHaTa
Tabna.

Maysa

&

3a BKIyUyBakbe 1 UCKIyYyBake Ha yHKumjaTa.

Bridge

B2
um

3a BKIyUyBak-e 1 UCKIyYyBake Ha yHKumjaTa.

EkpaH 3a noctaByBate Ha
jauvHaTa Ha TonnuHaTa

&
.

3a npuKaxyBawe Ha NnocTtaBkaTa 3a Temnepartypa.

MAKEOOHCKN
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CeH3op ®dyHKuuja KomeHTap

CKO
none
a BpemeHckM nokasatenu 3a 3a [ja npukaxar 3a koja puUHrna ro nocrasysare
pUHrMTE BpEMETO.
- EkpaH Ha TajMepoT 3a npukakysarbe Ha BPEMETO BO MUHYTH.

3a n3bop Ha puHrna.

B o )
E

3a 3rofieMmyBame Unn HamarnyBawe Ha BpeMeTO.

P PowerBoost 3a BKknyyyBame Ha yHkupjaTa.
- KoHTponHa neHTa 3a nocTaByBawe Ha NOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBaHe Ha jauMHaTa Ha TonsiMHaTa

Onuc

PuHrnata e uckny4yexa.

PuHrnata e BknyyeHa.

May3a e BO chyHKuWja.

ABTOMATCKO 3arpeBame e BO yHKuuja.

PowerBoost e Bo chyHKuuja.

+6poj Mma pnedexr.

@ / B / Q OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeoctaHaTta TonnuMHa Bo 3 Yyekopa): yLuTe ce roteu /
noArpeBatbe / npeocTaHaTa TonnmHa.

3aknyyyBamne / Ypepn 3a 6e36eHOCT Ha Aela e Bo dhyHKuumja .

CapoT e HecooABeTeH MW Npemarn Unu Hema caf Ha puHrnarTa.

a

ABTOMATCKO UCKIy4yBah€e € BO pyHKLMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a WHaykumMcknTe puHrIK ja nponsseaysaat
npeocTtaHaTa TonnuHa BO 3 quOpa) HeonxogHaTta TonJfIMHa 3a NpouecoT Ha

roTBeHe ANPEKTHO Ha AHOTO Ha caaoBUTE 3a

nPEnynPEHYBAl_bE! roTBeH:€E. CTaKJ'IOKepaMVIKaTa Ce 3arpeBa o
0,0,0 TOMnMHaTa Ha cafoBUTE 3@ FOTBEHE.

jA=sy] Ce popneka
nokasaTesioT e BKily4eH, nocTou [Mokasatenute E] / E] / [:] ce nojasyBaaT
PU3NK O N3rOPEHNLM Of Kora puHrnara e xewka. Nokasarenute ro
npeocraHaTaTa TonnuHa. npukaxxyBaaT HUBOTO Ha NpeocTaHaTa
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TOMMMHA 3@ PUHTIIUTE KOV MOMEHTAITHO
KopucTuTe.




MokasaTenoT MoXxe, UCTO Taka, Aa ce NojaBu:

* 32 COCeAHWTE PUHIMW, AYPU 1 aKO He TU
kopuctute,

* KOra XEeXOK caf, 3a roTBere ke ce cTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

« Kora noBpluvHaTa 3a rotBete e
UCKITyYeHa, HO puHrnaTa ce ywrte e
Xewka.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aluTMTa U CUrYpPHOCT.

5.1 BknyyyBaH€ 1 UCKIyUYyBawe

[Honperte ro OF ceKkyHza 3a Ja ja BKiyuuTe
WNu Aa ja Uckny4unTe noepLuvHaTa 3a
roTBex-€.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a roTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamMecCTure jaymHaTta Ha
TONMUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

*  Ke NCTypuTe Unn ke CTaBUTE HeLUTO Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
ceKkyHau (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfiacysa 3ByYeH CurHan u nospLunHaTa
3a roTBewse ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UNu ncuucTeTe ja
KOHTponHata Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBEHE CTaHyBa
NMPeMHOry XeLuKa (Ha np. ako HeKoj cag
npespue u ce ncywmn). OctaseTe ja
puHrnarTa ga ce onaav npeg aa ja
KOpVCTUTE MOBTOPHO NOBpPLUMHATA 3a
roTBEH-E.

*  KOPWCTUTE HECOOABETHW CadoBM 3a

rotBere. Cumbonot UJ ce nanu 1 no 2
MWHYTU pUHraTa ce Uckny4vyBa
aBTOMaTCKMU.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jaunHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeaeHo Bpeme ce nanm

(I noBpLUMHaTa 3a roTBeH:-e ce
UCKITyYyBa.

[MokasaTtenor MnCYe3HyBa Kora puHrnarta e
nanageHa.

Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonsMHaTa u
BpPEMEeTO nocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

MocTaByBake MNnouarta 3a roTBewe
TeMmnepartypa ce UcKInyvyBa nocne
, 1.3 6 yaca
4-7 5 vyaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 yac

5.3 NocTaByBake Ha jaunHaTa Ha
TonnuMHarTa

3a noctaByBahe UNM MeHyBahe Ha
jaumHaTa Ha TonnuHaTta:

[JonpeTe ja KOHTpOnHaTa neHTa Ha
CoofBETHATa jaunHa Ha TOMMuHA UK
OBmxeTe ro npcToT No AoJNKMHATa Ha
KOHTpOJiHaTa fieHTa JoAeka He CTUrHeTe Ao
cooaBeTHaTa jaHVIHa Ha TonJinHa.

I o737 T80

-
—

5.4 YnoTpeb6a Ha puHrnuTe

CraBeTe ro cagoT 3a roTBEHE ANPEKTHO BO
LeHTapoT Ha ogbpaHaTa puHrna.
VIHOYKLUMCKNTE PUHFIM aBTOMATCKU ce
npmcnoco6yBaaT Ha AUMEH3nnTe Ha OHOTO
Ha caforT.

MoxxeTe ga rotBuTe BO ronemu cagoBu Ha
OB€ PUHIMN NCTOBPEMEHO. Caport 3a
roteBeH-€ Mopa Aa rm nokpmea LUEeHTPUTE Ha
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[ABETe PUHIMN, HO He CMee [a O HafBOp
o4 MapkvpaHara obnact. Ako cagoT 3a
roTBeH€ € CTaBeH Mefy ABata LieHTpy,
dyHkumjaTa Bridge Hema aa 6uae BknyyeHa.

5.5 Bridge

®yHKkumjaTa paboTu kora cagoT
3a roTBek-€ rv nokpuea
LUEeHTpUTe Ha ABEeTe PUHITIN.

OBaa hyHKLUMja NoBp3yBa ABE PUHINN U TUE
paboTaT kako egHa.

[MpBO NocTaBeeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a efiHa o4 puHrnuTe.

3a pa ja BknyuuTte cpyHKumjaTa 3a nesarta /

aecHarta : al/m) j
puHrna: gonpete m!/m’. 3a ga ja
nocTaBuTe NN NPOMEHUTE jaunHaTa Ha
TonnuHaTa, gonpeTe egeH og nesute /
[ECHUTE KOHTPOSTHW CEH30pPM.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpeTe
a) / ml PuHrnute pabotaTt caMoCTOjHO.

5.6 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AkTuBUpajTe ja oBaa yHKUMja 3a aa ja
AobueTe nocakysaHaTa ja4ynMHa Ha TONnMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora e Bkny4yeHa,
puvHrnaTta Ha noyeTok paboTn Ha HajBMCoKa
rocTaBka v noToa NpofosikyBa Aa pabotun co
nocakyBaHaTa jaynmHa Ha TonnuHa.
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3a pa ja aktmBupare dyHkumjata
puHrnaTta mopa ga buge nagHa.

3a pa ja aktuBupare cyHKUunjaTa 3a

puHrnara: gonpete P (ﬂ ce nanw).
BepgHaw ponperte ja ToyHaTa jaumHa Ha

TonnuHa. Mocne 3 cekyHau ce BkIy4vyBa (/)

3a ucknyvyBamwe Ha pyHKumjaTa:
NpOMeHeTe ja jayMHaTta Ha TonnuHaTa.

5.7 PowerBoost

dyHkumjaTa 06e36eayBa noronemMa Mok 3a
WHOYKTUBHWUTE pUHrMN. ®yHKUMjaTa Moxe Aa
6I/I£le aKTuBMpaHa 3a MHOyKTUBHaTa puHrna
camo 3a ogpefeHo Bpeme. Nocne Toj nepuos
WHOYKTUBHATa PUHINa aBTOMaTCKu ce Bpaka
Ha HajronemarTa jayuHa.

Bugete ro nornaejeTo
» | EXHUYKM MHpopmaummn®.

3a pa ja aktuBupare cdyHKUmjaTa 3a
puHrnara: gonperte P.ce BKkIyyyBa U] .

3a ncknyvyBamwe Ha pyHKumjaTa:
NpOMeHeTe ja jauMHaTta Ha TonnuHaTa.

5.8 Tajmep

» Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe pa ja kopucTtuTe oBaa yHKLMja 3a Aa
ja noctaBuTe JomkMHaTa Ha eAHa cecyvja Ha
roTBEHE.

[pBo nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKUMjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: gonupajre

ro® HEKOJNKY MaTu cé Jofeka He ce Mnojasu
NMoKasHOTO CBETJIO Ha puHrnara.

3a Bkny4vyBak-e Ha thyHKUMjaTa: gonpete

ro+ ua TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTK). Kora nokasHoTo
CBETIO Ha pVHrnaTa 3anoyHyBa fa Tpernka,
3anoyHyBa o40bpojyBarEeTO.

3a pa ro BuguTe npeocTaHaToOTO Bpeme:

gonpete ro @ 3a aa ja nocTaBuTe puHrnaTa.
[Noka3HOTO CBETNO Ha puHrnaTa 3arno4vHyBa
4a Tpenka. Ha €KPaHOT Ce NoKaxkyBa
npeocTaHaToTo BpeMe.



3a Aa ro npoMeHuTe NpeocTaHaToTo
Bpeme: gonpete ro D sa Aa ja noctasute
puHrnata. [lonpete ro + mim = .

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
ro@3za [a ja nocTaBuTe puHrnara, a notoa

ponpete ro — . [peocTtaHaToTO Bpeme ce
onbpojyea HaHasag ao 00. MokasHoTo
CBETI10 Ha pyHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBareTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce vcknyvysa.

3aparo 3anpeTte 3BYKOT: JonpeTe ro @

+ CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHKkumja 3a oa cnegute
KOMNKy fonro paboTtu puHrnara.

3a nocTaByBaH-€ Ha pUHrNara: Jonupajte

ro @ HEeKOJIKy naTtu cé Jopeka He ce I'IOjaBVI
NMOKa3HOTO CBETJ1I0 HA puUHIrnara.

3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpete

ro — Ha TajMeporT. UP ce nojasyea. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha PUHINaTa 3ano4HyBsa
Aa Tperka, 3ano4HyBa oA6pojyBateTo

HaHanpes. EkpaHoT ce MeHysa mefy UF n
136pojaHOTO BpemMe (BO MUHYTK).

3a pa ro Bugute KOJIKYy gonro paGOTM

puHrnara: gonpeTe ro D3a fdaja
nocraemTe puHrnaTa. [MokasHoTO CBeT/o Ha
puHrnaTa sano4HyBsa Aa Tpernka. EkpaHoT
noKakyBa KoKy JoNro paboTu puHrnara.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete

ro (D, a noToa gonpete ro nnn
[Moka3HOTO CBETMO Ha puHrnaTta ce racu.

+ TloTceTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa pyHKuUmMja
Kora noBpLUMHaTa 3a roTBeHE € BKIyYeHa u
kora He pabotaTt puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

npuKkaxysa .
3a aa ja Bknyuute doyHKUMjaTa: gonperte

ro @ a noToa gorpeTe ro + UWnm = Ha
TajmepoT 3a Aa ro nocraeute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce ornacysa 3By4YeH
curHan un 00 Tpenka.

3a pa ro 3anpeTe 3BYKOT: JONpPeTe ro .

OBaa hyHKLMja He Bnvjae Bp3
paboTaTta Ha puHrnuTe.

5.9 MNayza

Kora dyHkumjaTa pabotu, cute apyru
CMMOOIIN Ha KOHTPOMHUTE NIoYmn ce
3aKINy4eHu.

PyHKUMjaTa He rv 3anupa PyHKUMuTe Ha
Tajmepor.

3a fga ja Bknyunte dyHKUMjaTa NpUTUCHETE

ce BknyyyBa. NocTtaBkaTta 3a jaunHa e
HamaneHa Ha 1.
3a pa ja peaktuBupare cdyHkumjaTa:

fonpete Il MpeTxoaHaTta noctaeka 3a
TONMUHa ce BKNy4yBa.

5.10 3akny4yyBame

MoxeTe aa ja 3akny4ute KOHTponHaTa Tabna
fopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
CNnyyajHa NpoOMeHa Ha nocTaBeHaTa jadunHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a BKkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpete

. ce nanv 3a 4 cekynan. TajuwepoTt
OCTaHyBa BKIyY€eH.

3a uckny4yBawe Ha (pyHKUujaTa: gonpeTe
ro & Ce nanu npeTxofHaTa nocraska 3a
jaumHa.

Kora ke ja ncknyunrte
noBpLUMHATa 3a roTBeH:E, ce
MCKIy4vyBa 1 oBaa yHKUuja.

5.11 Ypepn 3a 6e36egHoCT Ha geua
OBaa (pyHKLMja cnpedyBa cryyajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 3a FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa:
aKkTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

. He noctaBygajTe ja jaumHarta Ha

TonnuHaTta. Jonupajte ro EI 4 cekyHOuW.
ce BKryyyBa. Mckny4yeTe ja nospLunHaTa 3a

roteese co @
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3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
aKTVMBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha
TonnuHaTta. fjonupajte ro EI 4 cekyHawn.
ce BkIyu4yBa. cknyyeTe ja noBpluMHaTa 3a
roteerse co O.

3a aa ja npeckokeuTe oBaa yHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeke: aKTMBUPajTE ja

noBpLUnHaTa 3a roteewe Co (D u ce

BKNy4yBa. flonupajte ro &4 CEeKyHaW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera moxeTe Aa pakyBaTte cO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

@, hyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.12 OffSound Control
(BknyuyBaH€ U UCKIyuYyBak€e Ha
3BYYHUTE CUTHaNw)

WcknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a roTBeH:E.
HonpeTe ro (OFY Tpaewe of 3 cekyHaw.
EkpaHoT ce nanu un ce racu. [lonpeTte Ha B 3

CEeKyHOu. nnn ce nanu. ,L'lonpeTe Ha +

Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHo Of CNeAHBE:
. - 3BYYHUTE CUTHANM ce UCKIy4vyBaaT

. - 3BYYHWUTE CUrHamnu ce BKy4vyBaaT
3a fa ja noTBpauTe cenekymjaTta novekajre
OO[eKa NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE He ce
WCKIy4Yn aBTOMATCKMU.

Kora oBaa gpyHkumja e noctaBeHa Ha
3BYYHWTE CUTHaNM MOXeTe [ia v CnyLuHeTe
camo kora:

* ro gonuparte ©)

* [loTCeTHWK BO MUHYTK nara

+ Tajmep 3a oabpojyBarse nara

e CTe CTaBWUIe HEeLUTO Ha KOHTposHaTta
Tabna.

5.13 YnpaB. co eHeprujata

AKO NoBeKe 30HM Ce aKTMBHU 1 MOTpOLLEHaTa
enekTpu4Ha eHepruja rm HaaMuHyBa
orpaHuyyBakarta Ha HarnojyBaHeTo,
dyHKUMjaTa ja 4enuv pacnonoxnmseara jadymHa
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mefy cuTte puHrnu. lNnoyata 3a roteewe rm
KOHTpOnuMpa nocrask1Te 3a jadynHa Ha
ToMnMHaTa 3a Ja rv 3awTuT ocurypysadmTe
Ha uHCcTanauwujaTa Bo Kykara.

PuvHrnute ce rpynupanun cnopes MectoTto
1 6pojoT Ha a3nTe Ha nnoyara 3a
roTeewe. Cekoja paza uma MakcumanHa
enekTpu4Ha MokHocT of (3700 W). Ako
nnovara 3a roTBeH€ ro JoCTUrHe
OorpaHuyyBaH-€TO Ha MakcumarnHara
JocranHa jaunHa Bo efHa dasa, jauvHaTa
Ha PUHIMUTE aBTOMaTCKV ce HamarnyBa.
Cekoralu ce gaBa npegHoCT Ha
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonMHaTa Ha
puvHrnara koja e n3bpaHa nocnegHa.
[MpeocTaHaTata jauymHa ce genu mery
NPEeTXOAHO aKTUBUPAHUTE PUHIIIN NO
obpaTteH pegocneg Ha n3bop.

EkpaHoT 3a nocTaBkaTa 3a jaynHa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIIMTE CO HamaneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy NpBUYHO
onbpaHaTa nocraeka 3a jauvMHa Ha
TonnuHaTa u HamarneHaTa nNocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

[MoyekajTe goaeka ekpaHoT He npecTaHe
[a Tpernka Unu He ja Hamanu noctaskaTa
3a jaunHa Ha ToMnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnure ke
npofosmxar Aa paboraT co HamaneHaTa
nocTraBska 3a ja4yuHa Ha TonnuHaTa.
MNpomeHeTe rv NocTaBkMTe 3a jaumHaTa
Ha TonnuHaTa Ha PUHIMUTE payHo
[OKOJIKY € HEOMNXOAHO.

[MornegHeTe ja unycrtpayujata 3a MOXHU
KOMOMHaLMK NpY KO jaunHaTa Moxe Aa ce
ancTpubympa mefy puHrnuTe.




6. MOMOL N COBETU

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

6.1 CapoBu 3a roTBeme
@ 3a UHAYKTUBHW PUHININ, CUITHO

enekTpoMarHeTHO none ja
cosfasa TonnmHara Bo
CafjoBUTE 3a rOTBEHE MHOTY
©p3o0.

KOpI/ICTeTe ' NHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHU CafoBU 3a rOTBEHE.

« [1HOTO Ha cagoBuUTe 3a roTBEHE MOpa Aa
Oumae Konky WwTo Moxe nogebdeno n
rnopamHo.

* OcurypeTte ce feka AHOTO Ha TEHLIEPETO
€ YMCTO M CyBO Npef Aa ro cTtaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nroyarta 3a roTBeH-E.

» 3a pga ce nsberHar rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja Unu He TpUjTe ro TeHepeTo
BP3 KEPAMWUYKOTO CTaKIo.

MaTepujan Ha cagoBuUTe 3a roTBeH€e

* MOroAeH: NIMEHO XKeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenvk, Yenuk LUTO He
‘pfocyBa, NOBEKECIOjHO AHO (03HAYEHO
Kako NorofiHo of MPOV3BOAUTENOT).

* HenoropeH: anymuvHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakKmno, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ ce NorogHu 3a

MHAYKTUBHaTa NnnoYa 3a roTBeke ako:

+ BoOpara Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce NpvBfeKkyBa Ha AHOTO Ha
CajoT 3a roTeeke.

OumeH3Un Ha cagoBUTE 3a FOTBEHE

*  VHAYKTVBHWUTE PUHIIIM aBTOMATCKM ce
npunarogysaaTt Ha AMMEH3UNTE Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBeH:e.

» EdwmkacHocTa Ha puHrnara e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBeH:e.
CaporT 3a roteewe CO AnjameTap KojluTto
e noman of MUHUManHWoT Jobunea camo
[Aen of eHeprujaTta KojalTo ja ucnywra
puHrnara.

* 3apapgu 6e36egHOCHM NPUYNHK 1 33
NOCTUrHyBak-€ ONTUMarnHn pe3yntati og
roTBeHETO, HE KOPUCTETE CaoBU 3a
roTBEH-E NOrofieMn o HaBe4eHOTO BO
,Cneundukauum Ha puHrnuTe”.
V3berHyBajTe aa rv gpXxute cagoBuTe 3a
roTBex€e BO 6rm3nHa Ha KOHTposHaTa
nnoya BO TEKOT Ha roTBEHETO. Toa Moxe
Oa Bnujae Ha PyHKUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa ninova unvM HeHamepHo ga
T BKINy4M (OYHKLUUTE HA NoBpLUMHATA 3a
roTBeH-e.

Bupete Bo , TexHnuku
nogaroum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Axo cnyuware:

* 3BYK Ha NyKare: CafoT 3a roTBEHE €
HanpaBeH oA pa3nuyHu maTtepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOPUCTUTE
puvHrnara Ha ronemMa jaynHa n cagosuTe
3a roTBEHE CE HanpaBeHW Of PasnnyHu
MaTepujanu (CeHaBMY KOHCTpyKUWMja).

*  SYHehe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HMBO.

*  KNuKake: ce rnojaByBa enekTpu4Ho
npedpnysame.

*  nuwTeHe, BpMUere: BeHTUNaTopoT
paboTu.

3ByLMTE Ce HOPMarHU U He ce 3HaK 3a

HencnpaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Ekonowuku Tajmep)

3a 3a4yByBakbe Ha eHepruja, rpejayoT 3a
pvHrnaTa ce Uckny4ysa npef Aa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBare. PasnvkaTa
BO BpemeTo Ha paboTa 3aBuCK 0 HUBOTO Ha
nocTtaBeHaTa TONAMHa U JomkrMHaTa Ha
roTBEHETO.

6.4 Mprmepwu 3a annukKauumm 3a
rotBewe

OpHocoT mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBayvkaTta Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja sronemuTe Temneparypara,
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NoTpoLUYyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3ronemMmyBa nponopumoHanHo. Toa 3Haun
[eKka puHrna noctaBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa KOpUCTY NoMarsky o NnonoBuHa
o[ MOKHocCTAa.

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo HaCOKM.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBeTu
noarpeBame (MuH)
1 YyBajTe ja aroTBeHaTa xpaHa Tonna. kako wTo  CTaBeTe Kanak Ha cafoT 3a roTBeHe.
- e
HeonxoaH
o
1-3 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 lMpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
YyoKonago, enaTuH.
1-3 3auBpcHyBare: Meku omnetu, neyeHn 10 - 40 [oTBEHE MOKPUEHO CO Kanak.
Jajua.
3-5 [oTBeHe Opu13 1 jaiersa Co MNeko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
noarpeBane roToB jafema. TEYHOCT 0f KOnMYMHaTa Ha opu3oT,

MeLlajTe r1 jagerara Co MIeko Ha
NoSIoBMHA Ha rOTBEH-ETO.

5-7 [oTBeTe Ha nNapea 3eneH4yk, puba, 20-45 [opajte Hekonky roneMun naxvum
Meco. TEYHOCT.
7-9 [oTBETE KOMNUPKM Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMNUPU.
7-9 [oTBETE NOronemMm KoNnMYMHU XpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyC COCTOjKU.

4op6u 1 cynu.

9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, TeNeLko KaKko WTo  3aBpTeTe Ha NornoBKHa BpeMe.
KOpAOH 611y, KOTNETn, pu3onu, e
kon6acu, UpH Apo6, 3anpLuka, jajua, HeonxodH
nanayvHku, KpoHu. o

12-13 VIHTEH3MBHO NpXerse, NPXXeH peHaaH 5-15 3aBpTeTe Ha NosnoBrHa Bpeme.
KOMNUP, LUHULN.

14 CBaperTe BoAa, rotBeTe TECTEHUHW, CPXXeTe Meco (rynall, neyere), NpxeTe KOMNUP BO
hpuTesa.

P Bapete ronemm konnyectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

7. HETA N YNCTEHE

« Cekoraw ynotpebyBajre cagosu 3a
roTBEHE CO YNCTO JHO.

* [pebaHnumTe UNM TEMHUTE AaMKM Ha
noBpLUMHAaTa HemaaT edeKT Ha Toa Kako
(PYHKLMOHMPA NOBpPLUMHATA 3a rOTBEHE.

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjaTta 3a
3alTMTa U CUrYPHOCT.

7.1 OnwTK uHpopmaumu « KopucTeTe cneumjanHo cpeacTso 3a
+ UucTeTe ja NoBplUMHATA 33 rOTBEH:E MO HMCTEH-E HAMEHETO 3a NOBPLUVHA 33
cekoja ynotpeba. roTBeH-e. )
+ KopucteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTaKnoTo.
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7.2 Ynctekwe Ha nyovyara 3a
rotBewe

BepHalu oTcTpaHeTe: cToneHa nnacTuka,
nnactmyHa onuja, Wwekep n xpaHa co
LeKkep, BO CNPOTUBHO, HeYncToTujata
MOXe [ia ja OLITETM nsioyaTta 3a roTBeH-E.
BHumaBajTe ga He ce naropute. CtaBeTte
ro crneyunjanHoTo CTpyrano 3a YNCTEHE Ha
nroyarta Ha cTakrneHaTa noBpLUMHA Nog

BOAA, AaMKU O, MaCHOTUW, CBETKaBM
MeTarnHu npoMeHu Ha 6ojata. YucteTe ja
nnoyaTa 3a roTBeHe CO BaXHa Kpna u
HeabpasnBeH aeTtepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBeHE Co
Meka kpna.

M3BapgeTe ja cBeTkaBaTa MeTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucrete pactsop o4
BOJa M OLIeT M YMCTETE ja CTakreHara
NOBpPLUMHA CO BNaXHa Kpna.

OCTap aron n aBmxxete ro ce4mBoTo Mo

nospLinHaTa.

* W3BapeTte rm oTKako anapaToT e
AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn og burop,

8. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

NMPEOYMNPEAOYBAHE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoCT.

8.1 lTto pna ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mo>xHa npuuuHa

Mnoyata 3a roTBewe He e noBp3aHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBuUIHO NoBp3aHa.

PelweHue

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBeH-e
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKO
OoCUrypyBayvoT nocTojaHo n3buea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanuguKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jauynHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHau.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnovyara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnMHaTa 3a nomarsky
op 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unv noeeke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BpeEMe.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dhyHKUWja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOMHaTa nnoya.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3ByYeH curHan kora
nnoyara 3a roteere e
UcKIyyeHa.

Crte cTaBune HeLWwTo Ha eHOo Unu
noeeke CEH30pPCKM nonnk-a.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKUTE MoNnuH-a.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

lMnovara 3a roTBeme ce
nckny4ysa.

CTe cTaBune HewwTo Ha CEH30pCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKOTO none.

He ce nanu noka3HoTo cBeTNO 3a
npeocrtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e xeLuka 3aToa LWTo
paGOTena CaMO KpaTKo Bpeme unu e
OoLwTeTeH CeH30poT.

Axko puHrnarta paborena 4OBOSHO
fonro 3a ga buae xeluka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LieHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBarse He
pabotu.

PuHrnata e xewwka.

OcrTaBeTe ja pyHrnarta ga ce usnagu
[I0BOJSTHO.

MocTaBeHa e HajBncokaTa nocTaska
3a jayvHa Ha TonnuHara.

HajBucokaTta noctaBka 3a jaunHa Ha
TONnMHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako dpyHkuujaTa.

MocTaBkara 3a jaumHa Ha
TOnnuHaTa ce MeHyBa Mery
[ABeTe HMBOA.

Ynpas. co eHeprujaTta e BO
dyHKumja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpeba“.

Hema 3Byk Kora rv gonvipate
CEH30PCKUTE MOoMuHba Ha
Tabnata.

3ByLMTE CE UCKITYHEHW.

Bknyuete ru 3syuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Ce BKIy4dyBa.

Ypen 3a 6e36edHOCT Ha deua unm
3aknyyyBare paboTu.

BupeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

ce BKy4yyBa.

Hema capg 3a rotBerse Ha puHrnaTa.

CraBeTe cafi 3a roTBeHe Ha
puHrnara.

CapoT 3a roTBeke € HeCOOBETEH.

KopucreTte cooaBeTeH cap 3a
roteewe. Bugete Bo ,lMomoLu u
coBeTun”.

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeHE € Npeman 3a puHrnara.

KopucTteTe can 3a rotBere CO TOYHU
avmveHsun. Bugete Bo , TEXHUYKM
noparoum”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnovata 3a
roTBEH-E.

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere u
BKIyYeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Ako ce BKMy4y NOBTOPHO,
ucknyyeTe ja nrovyaTa 3a rotBewe of
eneKTpnYHOTO Hanojyeakse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnovara 3a rotBere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu Npo6nemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBNAacTEH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa criyLuHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EnekTpnyHOTO NOBp3yBat-e €
HenpaBuIHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
€neKTPUYHOTO HarnojyBakrse.
360opyBajTe co kBanuduKkyBaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
MHCTanaumjata.

8.2 Ako He MoXeTe fa HajoeTe

[apete rv nogaTtounte of nrnoykaTa co

peLieHue...

AKO He MoXeTe camuTe Aa ro pelumnTte
npobnemoT, obpareTe ce kaj BawwuoT gunep
WM BO OBIACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
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cneundukauun. lagete ro n TpuundpeHmoT
a3byuyeH Ko 3a cTaknokepamukarta (ce Haofa
BO aronoT Ha cTak/ieHaTa NoBpLUuHa) 1
nopakaTa 3a rpeLuKka koja ce rnojaByBa.
[MpoBepeTe fanv nNpaBuIHO CTe pakyBare co



nno4yaTa. Bo npoTnBHO, cepBuUcHpar-eTo 0Of,
CEPBUCEH TEXHMYAP UNKU Aunep Hema ga
Ovpge 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepvogoT Ha rapaHuuja. MiHdopmauujata 3a

9. TEXHNYKU NMOOATOLIN

9.1 MNnouka co cneundmkaumm

Mogen CIV644
Typ 61 B4A 04 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cep.6p. «cevveerine
ELECTROLUX

9.2 Cneuuncpmkaumm 3a puHrnuTe

rapaHTHUOT Nepuos v oBracTeHuTe
CEPBUCHM LIEHTPM Ce BO rapaHuuckaTa
KHULLKA.

PNC 949 596 823 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
[MponsseaeHo Bo: NepmaHuja
7.35 kW

cex

PuHrna HomunHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MaKCUMartHoO cap 3a rotBewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MMH.] [mm]
MaKcumarHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

IeB. 3apeH 2300 3200 10 125-210

[eceH npegeH 2300 3200 10 125-210

[eceH 3ageH 2300 3200 10 125-210

JaunHata Ha puHrnuTe Moxe BO Man obem
[a ce pasnukyBa [o criopefba co
nogatouute Bo Tabenarta. Ce meHyBa co
maTepujanoT U AUMEH3UMTe Ha cafoBUTE 3a
roTBewe.

3a onTumManHu pesynrtatu npu rotBeHETO,
KOpUCTETE CaZloBU 3a FOTBEHE LUTO HE Ce
noronemu og AvjametapoT Bo Tabenara.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdbopmauum 3a npousson*

MpeHtndvkaumja Ha mogen

Clve44

Tun Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpapeHa nnoua 3a
rotBewe

Bpoj Ha obnacTtu 3a rotBerwe

2

TexHonorvja Ha noarpeBaxe

WHaykumja

MAKEOOHCKN
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HomxkuHa (L) n wupuna (W) Ha obnact 3a rotBexe IleBo L 39,2 cm

W 22,0 cm
HomxwmHa (L) u wmupwuHa (W) Ha obnacT 3a rotBewe HecHo L 39,2 cm

W 22,0 cm
MoTpoluyBayka Ha eHepruja Ha obnacT 3a roTBere Ileso 183,9 Wh / kg
(EC electric cooking)
MoTpoluyBayka Ha eHepruja Ha obnacT 3a roTeere [ecHo 183,9 Wh / kg
(EC electric cooking)
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 183,9 Wh / kg

* 3a EBponcka YHuja cornacHo PerynaTuea
Ha EY 66/2014. 3a benopycuja cnopeg STB
2477-2017, AHekc A. 3a YkpauHa cropeq
742/2019.

EN 60350-2 - EnekTpu4Hu anapatu 3a
roTBeH-€ 3a JOMaKuHCTBa - [len 2: Nnoun 3a
roTBeH-€ - MeToan 3a MepeHe Ha
pesynraTture.

MepkuTe 3a eHepruja KOULLTO Ce OAHECyBaaT
Ha 30HaTa 3a roTBeH:Ee Ce UAEHTUMVKYBAHM
NpeKy 03HaKW Ha COOABETHUTE PUHTIIN.

10.2 Ltepnerse Ha eHepruja

MoxeTe ga 3awTeante eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:-E aKo M cneagunte
coBeTuTe AafeHn nogony.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt
A

L. CraBerte ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peuunknupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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» Kora ke ja 3arpeeTte Bogara, kopucteTe
CaMO OHOJIKY KOMKY LUTO BU € NOTPeBHO.

* AKO e MOXHO, CeKkorall cTaBajTe Kanak Ha
CajoT 3a roTBeHe.

* [lpen Aa ja BkNyuynTe puHrnaTa, cTaBeTe
ro cagoT Ha Hea.

« CraBeTe nomanu cafoBu 3a roTBeHE Ha
nomanuTe pUHrIn.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBete ANPEKTHO
BO LEHTapoT Ha puHrnara.

» KopwucTeTe ja npeoctaHaTa TonnuHa 3a ga
ja 3avyBara xpaHaTa Tonna unu ga ja
cronuTe.

anapaTuTe 03aHyYeHu co cMMBoNoT E go
0TNagoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT flOKaneH kanauutet
3a peuuKknnparbe Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.



MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. ... eeeieeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeer e 75
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.....oeieeeeeteeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneneen, 78
B INSTALACUA oottt ettt et ettt ee ettt e et ettt ettt eees 80
4, OPIS URZADZENIA. ..ottt ettt et ee e s, 81
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE. ... oo oot 83
6. WSKAZOWKI I PORADY ...ttt ettt ettt et ettt ettt ee ettt eeeee e, 87
7. KONSERWACUA | CZYSZCZENIE. ... eee e s s e eeeeeeeeeeeseneeeeeens 88
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW........oveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt 89
L T YN N = =07 2 1N 110774 N S 91
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ... oot 91
11. OCHRONA SRODOWISKA. ... s e e eeeeeee s e seseeeee e s eeseseeeas 92

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku

zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bgdz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.
- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla

dzieci lub pozby¢ sie go w odpowiedni sposéb.

. OSTRZEZENIE: Nie pozwalaé dzieciom i zwierzetom

zblizac sie do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.
Podczas pracy urzgdzenia niektore jego elementy mocno
sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,

zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac¢ sie czyszczeniem ani

1.

konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.
2 Ogolne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego

76

nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywa lub kocem gasniczym.
- OSTRZEZENIE: Urzgdzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

- PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod
nadzorem. Nalezy zapewnic staty nadzér nad krétkim
gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywaé
przedmiotow na powierzchni gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamia¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczgcych para.

- Po zakonhczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegaé na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkfa ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
i wyjac wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczyC bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
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. OSTRZEZENIE: Uzywa¢ wytgcznie oston do plyty grzejne;
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzadzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowaé¢ wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja
C OSTRZEZENIE!
Urzadzenie moze zainstalowac i
podtaczy¢ wytgcznie
wykwalifikowana osoba.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzadzenia.

AN

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotaczong do urzgdzenia.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzgdzen i mebli.

» Zachowac ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

* Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
blatu przed wilgocig za pomoca
odpowiedniego uszczelniacza.

» Zabezpieczy¢ spdd urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

* Nie instalowac urzgdzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci strgcenia goracego naczynia z
urzgdzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.

* W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzace.

» Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywa¢ drobnych
elementéw ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
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lub obnizajgc wydajnos$¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac¢ odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzadzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne
C OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

»  Wszystkie potaczenia elektryczne
powinny by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

¢ Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

» Upewnic sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byé
przyczyng przegrzania sie stykow.

» Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

» Nie dopuszcza¢ do splatania sie
przewodu zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

» Uzy¢ zacisku odcigzajacego na
przewodzie.

* Podczas podtagczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze



przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementow urzgdzenia lub naczyn.

* Nie stosowac¢ rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecié¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

» Zarowno dla elementoéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzagdzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac¢ do
niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciggnac¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggna¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania

é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem pragdem.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usungc¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

« Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie
do uzytku domowego (wewnatrz
pomieszczen).

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

* Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zatkane.

* Nie pozostawiac urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.

* Nie kfa$¢ sztuécdw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od zasilania. Zapobiega to
porazeniu pradem elektrycznym.

« Gdy urzadzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

» Goracy olej moze pryskaé podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

* Pod wplywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej mogg uwalniac fatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

* Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goracego oleju.

» Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

» Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.
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» Nie kfas¢ gorgcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszczac¢ do wygotowania sie
potrawy.

* Nalezy uwazac, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzgdzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

» Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

+ Nie kfas¢ folii aluminiowej na urzgdzeniu.

* Naczynia z zeliwa, aluminium lub z
uszkodzonym dnem moga zarysowac
powierzchnie szklane/ceramiczne. Nalezy
zawsze podnosi¢ te przedmioty, gdy
trzeba je przesuna¢ na powierzchnie
gotowania.

» Urzgdzenie jest przeznaczone wytacznie
zastosowan kuchennych. Urzgdzenia nie
wolno stosowac¢ do innych celéw, np. do
ogrzewania pomieszczenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cisnieniem ani parg wodna.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wylgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny ........cccceeeevveeeeenes
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rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotdw.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementoéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

» Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

* Odcigé przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Piyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

3.3 Przewad zasilajacy

« Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

e W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajacego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F ktére
wytrzymuje temperature co najmniej



90°C. Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajacy
moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

3.4 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji
okapu.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac¢ nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uktad powierzchni gotowania

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania
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4.2 Uktad panelu sterowania

phindka
3 i

ol

ol

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwigkowe informujg uzytkownika o wtaczonych funkcjach.

Pole
czujni-
ka

Funkcja

WE./WYL.

Uwagi

Wigczanie i wylgczanie plyty grzejnej.

Blokada / Blokada uruchomienia

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

Pauza

Wigczanie i wylgczanie funkgiji.

Bridge

Wigczanie i wylgczanie funkgii.

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

Wskazniki funkcji zegara dla po-
szczegdlnych pdl grzejnych

Wskazujg, dla ktérego pola ustawiono czas.

Wyswietlacz zegara

Pokazuje czas w minutach.

Wybor pola grzejnego.

Przedtuzanie lub skracanie czasu.

B

PowerBoost

Wigczanie funkcji.

—
-

Pasek regulacji

Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie

n
L

Opis

Pole grzejne jest wytgczone.

N

Pole grzejne jest wtgczone.

Dziata funkcja Pauza.
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Wskazanie Opis
@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.
Dziata funkcja PowerBoost.

Nieprawidtowe dziatanie.

+ cyfra

3,E,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

E] Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

4.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

A

OSTRZEZENIE!

&)/ =)/ cdy swieci sie
wskaznik, wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Ciepto z
naczynia podgrzewa ptyte ceramiczna.

Wskazniki & / (=) / ] pojawia sie, gdy pole
grzejne jest gorgce. Pokazujg one ciepto

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wylaczanie
Dotknac¢ ®na 1 sekunde, aby wiaczyc¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

resztkowe aktualnie uzywanych pol

grzejnych.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

* po wiaczeniu ptyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytacza sie. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczyscic¢ panel
sterowania.

« plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawarto$¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol LJ i po uptywie 2
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minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wysSwietla sie ) i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza sie po
’ 1.3 6 godz.
4-7 5 godz.
8-9 4 godz.
10-14 1,5 godz.

5.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybraé lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesuna¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

e T

=

5.4 Uzywanie pol grzejnych

Naczynia nalezy stawia¢ na $rodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

Mozna stosowac¢ duze naczynia, ustawiajgc
je jednoczesnie na dwoch polach grzejnych.
Naczynie musi zakrywac srodki obu pdl
grzejnych, ale nie moze wystawac poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ miedzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wtaczy sie.
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5.5 Bridge

Funkcja dziata, gdy naczynie
zakrywa srodki obu pdl
grzejnych.

Funkcja ta tagczy dwa pola grzejne, ktére
dziatajg jak jedno pole grzejne.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania
jednego z pol grzejnych.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pél grzejnych po
lewej/prawej stronie: dotkngé =] / =]. Aby
ustawi¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy grzania,
nalezy dotkna¢ jednego z czujnikow
sterowania po lewej/prawej stronie.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngc al / =]. Pola
grzejne beda dziata¢ niezaleznie od siebie.

5.6 Automatyczne podgrzewanie

Wiaczenie tej funkcji pozwala w krétszym
czasie uzyskac zadang moc grzania. Gdy
funkcja jest wtaczona, pole grzejne pracuje
na poczatku z najwiekszg mocg grzania, a
nastepnie przetgcza sie na zgdang moc
grzania.

Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkcji, pole grzejne musi by¢
zimne.



Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknaé P (wlgczy sie ). Szybko dotkngé
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po
uptywie trzech sekund wyswietli sie @
Aby wylaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.7 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

Patrz rozdziat ,Dane

techniczne”.
Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotkngé P. Wiaczy sie @)
Aby wyltaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

5.8 Timer

* Wylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawic¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaty czas: dotkng¢
@, aby wybraé pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie miga¢. Wys$wietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ @ aby wybraé
pole grzejne. Dotkng¢ +ub—.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @
aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.

Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac
wskazanie 00. Pole grzejne
wylgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngé O.

* CountUp Timer
Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.

Wybor pola grzejnego: dotkna¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola

grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc

symbolu = zegara. Wyswietli sie uP, Gdy
zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz
bedzie przetaczat sie miedzy uP a
wskazaniem naliczonego czasu (w
minutach).

Aby zobaczyé¢, jak dtugo dziata pole

grzejne: dotknaé @ aby wybrac pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migaé. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wylaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

a nastepnie lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.
¢ Minutnik

Funkciji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: (@

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotknac Da

nastepnie dotkng¢ symbolu =T lub =
zegara, aby ustawic czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotkngc .

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pol grzejnych.
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5.9 Pauza

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

Nacisngé | , aby wigczy¢ funkcje.

Wiaczy sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngé | . Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.10 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé EI Na 4
sekundy wyswietli sie L, Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wylaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytgczenie ptyty grzejnej
powoduje réwniez wytaczenie tej
funkciji.

5.11 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczyc¢ ptyte grzejng
za pomocg @ Nie ustawia¢ mocy grzania.
Dotkna¢ EI przez 4 sekundy. Wyswietli sie
) Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocg @.
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocg (D Nie ustawiaé
mocy grzania. Dotkngé & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomoca @.

Aby dezaktywowa¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wiaczyc¢ ptyte

grzejng za pomoca @. Wyswietli sie L
Dotknag¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10
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sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzysta¢ z ptyty. Po wytaczeniu ptyty
grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.12 OffSound Control (Wylgczanie
i wiaczanie dzwiekow)

Wytaczy¢ ptyte grzejna. Dotkngé ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytaczy.

Dotkna¢ & przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub . Dotkngc¢ + zegara, aby wybraé
jedno z nastepujacych ustawien:

Y sygnaty dzwiekowe sg wytaczone

. sygnaty dzwiekowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wybor, nalezy zaczekac, az
urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujacych przypadkach:

* po dotknieciu ©)

» po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytacznik czasowy

« gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jaki$ przedmiot.

5.13 Zarzadzanie energia

Jesli wigczone sg rézne pola grzejne, a
zuzyta moc przekracza ograniczenia
zasilania, ta funkcja dzieli dostepng moc
miedzy wszystkie pola grzejne. Plyta grzejna
steruje ustawieniami mocy grzania, aby
chroni¢ bezpieczniki instalacji domowe;.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczba faz
podtaczonych do ptyty grzejne;j.
Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi (3700 W). Jesli ptyta grzejna
osiggnie maksymalng dostepng moc
jednej fazy, moc pdl grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.



Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

Zaczekac, az wyswietlacz przestanie
migac, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowac prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinacji
mocy grzania mozna znalez¢ na ilustracji.

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewni¢
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkta ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Material naczyn

prawidltowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).
nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosiadz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na
plycie indukcyjnej, jesli:

mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Wydajnosc¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko czes¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskaé optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczynh wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pdl
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkgji ptyty grzejnej.

@ Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy

Jezeli stycha¢:

odgtos trzaskania: naczynie jest
wykonane z ré6znych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

odgtos brzeczenia: ustawiono wysokg
moc grzania.
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» odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie
obwodoéw elektrycznych.

» odgtos syczenia, brzeczenia:
uruchomiony jest wentylator.

6.4 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zalezno$¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest

Opisane odgtosy sg normalnym

zjawi

urzadzenia.

6.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi sygnat
wytacznika czasowego. Roznica w czasie

skiem i nie Swiadczg o usterce

liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwiekszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

pracy urzgdzenia zalezy od ustawionego orientacyjny.
poziomu mocy grzania oraz czasu
gotowania.
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
-1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-3 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamieszac¢ od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.
1-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Gotuj z zatozong pokrywka.
jajka.
3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac¢ od czasu do czasu.
5-7 Warzywa, ryby, mieso na parze. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody.
7-9 Ziemniaki na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.
7-9 Gotowanie wiekszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, paczki.
12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
czane, steki z poledwicy, steki.
14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

P

Gotowanie wigkszej ilosci wody. PowerBoost jest wi.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!

7.1 Informacje ogdlne

Patrz rozdziat dotyczacy +  Czyscié plyte grzejng po kazdym uzyciu.
bezpieczenstwa. » Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.
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» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

» Stosowac¢ odpowiednie $rodki .
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejne;j.

» Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkta.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

» Usuwac¢ natychmiast: stopiony plastik,
folig, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem Mozliwa przyczyna

skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usunag¢, gdy ptyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy tluszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatka z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrze¢ plyte grzejng do
sucha miekkg szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika Piekarnika nie podtaczono do zasila- Sprawdzi¢, czy piekarnik podtgczono
ani nim sterowac. nia lub podtgczono nieprawidtowo. prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono Ponownie wigczy¢ ptyte grzejna i usta-

mocy grzania.

wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej Dotknaé tylko jednego pola czujnika.

pol czujnikow.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sie Wyczysci¢ panel sterowania.

plamy wody lub ttuszczu.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i Umieszczono co$ w jednym lub Usung¢ przedmiot z pdl czujnikow.
ptyta grzejna wytaczy sie. wigkszej liczbie pol czujnikow.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Plyta grzejna wytaczy sie. Na polu czujnika znajduje sie przed- Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

miot (D
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sig.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorace, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgji.

Moc grzania przetacza sie mig-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienna eksploatacja”.

.1 Dziata funkcja Blokada uruchomie- Patrz ,Codzienna eksploatacja”.
Wiaczy sie (L) nia lub Blokada.
Wiaczy sie . Brak naczynia na polu grzejnym. Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
+Wskazowki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywa¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wys$wietlaczu pojawi sie i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejnej.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtaczy¢ plyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat
dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

8.2 Jesli nie mozna znalezé

rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sig ze sprzedawcg lub z

sie w rogu powierzchni szklanej) i
wyswietlany komunikat o btedzie. Upewni¢
sie, ze plyta grzejna byta prawidtowo
uzytkowana. Jesli nie, naprawe wykona
odptatnie pracownik serwisu lub sprzedawca
— réwniez w okresie gwarancyjnym.

autoryzowanym punktem serwisowym.
Podac¢ dane z tabliczki znamionowej. Nalezy
réwniez podac sktadajacy sie z trzech
znakow kod szkta ceramicznego (znajdujacy
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autoryzowanych punktéw serwisowych
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;j.



9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model CIV644

Typ 61 B4A 04 AA
Indukcja 7.35 kW

Nr seryjny......cccceee..
ELECTROLUX

9.2 Parametry pél grzejnych

Numer produktu (PNC) 949 596 823 00
220-240 V/400 V, 2N, 50-60 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW

cex

Pole grzejne Moc znamionowa PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
(maksymalna maksymalny nia [mm]
moc grzania) [W] czas [min]

Lewe przednie 2300 3200 10 125-210

Lewe tylne 2300 3200 10 125-210

Prawe przednie 2300 3200 10 125-210

Prawe tylne 2300 3200 10 125-210

Moc pol grzejnych moze roznic sie od

wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona

w zaleznos$ci od materiatow i wymiaréw
naczyn.

W celu uzyskania optymalnych efektow
gotowania nalezy stosowac naczynia o

Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie*

Dane identyfikacyjne modelu

Clve44

Typ ptyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba powierzchni grzejnych

2

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Dtugosc¢ (Dt.) i szerokos$é (Szer.) powierzchni grzej- Lewa Dt. 39,2 cm
nej Szer. 22,0 cm
Dtugos¢ (Dt.) i szerokosé (Szer.) powierzchni grzej- Prawa Dt. 39,2 cm
nej Szer. 22,0 cm
Zuzycie energii powierzchni grzejnej (EC electric Lewa 183,9 Wh/kg
cooking)
Zuzycie energii powierzchni grzejnej (EC electric Prawa 183,9 Whikg
cooking)
Zuzycie energii przez ptyte grzejng (EC electric hob) 183,9 Wh/kg
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* Dla Unii Europejskiej zgodnie

z rozporzadzeniami UE 66/2014. Dla
Biatorusi zgodnie z normg STB 2477-2017,
zatgcznik A. Dla Ukrainy zgodnie z normg
742/2019.

EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedza¢ energie podczas
codziennej eksploataciji.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ff:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé

0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen

elektrycznych i elektronicznych, aby chronié¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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* Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywaé naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na
mniejszych polach grzejnych.

» Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na
srodku pola grzejnego.

» Cieplo resztkowe mozna wykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

~ HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
@ MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mpu1oGpecT akceccyapbl, PAacXOaHbIE MaTepuanbl 1 (UPMEHHBIE 3anacHble YacTu
% ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ncnonbayinte opurHanbHble 3anyacTy.

Mpu o6pallyeHnn B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYKOW criefytoLLyto MHopMaLmio:
Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.

[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumative / BaxHble cBefeHUst No TexHMKe 6e3onacHoCTu
® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAeTCA.

COLOEPXAHVE

1. CBEOEHUA MO TEXHUKE BE3OTACHOCTW. ..o 94
2. YKABAHUA TTIO BESOTTACHOCTN. ...ttt 96
LY CTAHOBKA. ettt s 99
4. OTTUCAHMUE TIPUBOPA . ...ttt 100
5. EXXEOHEBHOE NCTIOJTb3OBAHNUE..........oiiiiiiiiiie et 102
6. MOJTEBHDBIE COBETDBL. ...ttt 106
T.YXOO VTUUICTKA. ettt s 108
8. YCTPAHEHUE HENCTIPABHOCTEM. ..., 109
9. TEXHUYECKUE OAHHDBIE.........ooiiiiiii e 111
10. SHEPTETUYECKAA OPPEKTUBHOCTD......ooiiiiiiiiiiieeceeee e 111
11. OXPAHA OKPYXAKLLUEM CPELBL......cvveeeeeeeeeeeeeeeeee e 112
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1.

/A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIsarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW K akcnnyaTauuen. ObazaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.

1 BesonacHoCTb AeTen N N ¢ orpaHN4YeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMMU

OTOT NpMbBop MOXKET MCNONbL30BATLCA AETbMU CTapLule
BOCbMW JET M NMLlAMKN C OrpaHNYEHHBIMN PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU UMY YMCTBEHHbLIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMW TOSNbKO Npu
YCIOBUWN HAxX0oXaeHus nog NpucMoTpoM nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
6GesonacHO aKcnnyaTnpoBaTth U34enne n Sarwmx nm
npegcrtasneHe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOM C ero
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 net v nuyam C Spko
BblPaXXEHHbIMWN 1 KOMMEKCHbIMW HapyLUEHUSMWN 300POBbSA
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCcsa psagoM ¢ npubopom 6es
MOCTOSIHHOIO NPUCMOTpA.

. D'eTI/I OOJIXHblI HAXoAnUTbCA noAd npMcMoTpoMm AOnA

HeaonyLEeHUs Urp ¢ NpUGopoM.

. XpaHI/ITe BC€ ynakoBOYHbIE MaTepUaribl BHE JOCAraeMoOCTH

94

aeTten n yTunusnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! He nognyckanTte aeten n goMallHUX
XMBOTHbIX K Npnbopy BO BPEMSA €ro UCMNOSb30BaHMUs, a
TakKe nocre Ucnofb3oBaHus, koraa npudop ewe He ycnen
OCTbITb. OTKPbITLIE 3NIEMEHTLI NpUbopa CUNBHO
HarpeBaroTCs BO BpeMsa aKcrnnyatayumu.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl ETEN, ero
cnegyet BKIHOYUTD.
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OuuncTKa 1 JOCTYMHOE Nofb30BaTeNto TEXHNYECKoe
obcnyxunsaHve npubopa He AOMKHO NPOU3BOANTLCS
AeTbMu 6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITble 3N1EMEHTLI CUSIBHO
HarpeBalTCsa BO BpeMs aKcnnyatauyuu. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTenbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHMUMAHWE! He octaBnsanTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsaTb ONACHOCTb M NPUBECTU K NOXapy.

HW B KOEM CJTYYAE He nbiTanTech 3annTb ninamsi BOAOW;
BMECTO 3TOro BbIKMOYMTE NpMOOp 1 HaKpoKWTe nnams,
Hanpumep, KPbILKOW Uy MPOTUBONOXapPHbLIM OAEANOM.
BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K aneKTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YyCTPOWCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a Takke Yyepes
3NeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BbIKMtO4YaeMble MOCTaBLLMKOM Sf1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHUNE. O6a3aTtenbHO KOHTPONUpymnTe
npouecc npurotosrieHns. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOHBXOANMO KOHTPONMPOBATb MOCTOSAHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU OS5 XPaHEHUS KakuxX-rmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKWN N KPBILLKN HA BAPOYHYIO NOBEPXHOCTb, TaK
KakK BO3MOXHO UX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatnpynTte npubop 40 ero BCTpanBaHUs B
mebenb.

He ncnonb3ynte gnst 04MCTKM npmbopa napoovncTuTEnNb.
[Mocne ncnonb3oBaHUA BbIKMHOYMTE KOHAOPKY, YCTAaHOBUB
€€ PY4Ky ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYOLLEE NosioXeHue. He
nonaranTecb Ha AaTymMK oBHapyXeHUsa nocyabl.

[Mpu 0BHapyXeHUn TpeLLMH Ha CTEKNOKepaMnUyYecKon
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTN CTEKNa BbIKMo4YMTE Npmnbop
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N OTCOEONHUTE €ro OT CEeTU anekTponutTaHusa. Ecnm npubop
MOAKITOYEH K 3NIEKTPOCETM HANPSAMYH C MOMOLLbIO
KNEMMHOW KONOAKW, U3BMNEKUTE NNaBKUI NpeaoXpaHnTerb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
Heob6xoanmMo 0bpaTUTbCS B aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHbIN

LEeHTP.

- B cnyyae noBpexageHus kabensa nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM
WUNW PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

- BHUMAHWE! Ncnonb3ynTe TONbKO 3awuTy BapoOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npmbopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03HayeHa npoussoguTenem npnbopa B UHCTPYKUUSAX Kak
npurogHas onst UCNONb30BaHUs C AaHHbIM NPUOOPOM UK
BCTpOeHa B nNpubop. icnonb3oBaHne HeHaanexavlemn
3aLWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

BHUMAHME!

YcTaHoBka npubopa fomKHa
OCYLLIECTBNATLCS TOJNBbKO
KBanuuLUMpoBaHHbIM
cneynanmcTom.

C BHUMAHUE!
370 MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHuo npubopa nnm
TpaBmam.

YpanuTe BCIO yNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
nprbop, MELLMIA NOBPEXAEHNS.

» Cnepyvite MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.
O6ecneybTe HanMMumMe MUHUMaIbHO
OONyCTUMbIX 3a30pOB MeXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamu mebenu.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemeLleHun npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ncnonbsyite
3aLLUMTHbIE NepyaTKy U 3aKpbITyto 00yBb.
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[MoBEpPXHOCTM CPE30B CTOMELLHULbI
HeobX0AMMO NOKPbITb FEPMETUKOM BO
nsbexaHune ux pasbyxaHusa nog
BO34€NCTBMEM Bnaru.

3awmtuTe aHuwe npubopa oT napa u
Bnaru.

He yctaHaBnueante npnbop psgom ¢
OBEPbMU UMK NoA OKHaMW. DTO NO3BONUT
n3bexaTb NageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOW nocyAbl Npu OTKpbIBAHWN ABEPU
UK OKHa.

Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNATOPbI OXNAaXAEHWS.

Mpn ycTaHoBKe npubopa Hag BblABMKHBLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe HebonbLlUne NpeameThbl
UM NUCTbI Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbl BHYTPb 1 MOBPEAUTb
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUS UK
yXyownTb paboTy cUcTEMbI
OXNaxaeHus.

— Mexay npubopom 1 npeameTamu,
XpaHsALWMMNUCS B Awmke, 0b6s13aTenbHO
[omkeH 6blTb 3a30p pa3MepoM He
MeHee 2 cMm.



Y6epuTe kakvne 6bl TO HU BbINo
pasgenuTenbHble naHenw,
ycTaHoBNeHHble B Me6enu nog,
npubopom.

2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTun

BHUMAHMUE!

CyLuiecTByeT puck noxapa u
NOPaXXeHNsI ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Bce anekTpuyeckne nogknioyeHunst
OOMKHbI BbINOMHATHCA
KBanMuULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Mpubop pomkeH ObITb 3a3eMIeH.

[Mepepn BbINONHEHMEM Kakunx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKINOYUTb OT CETU ANEKTPONUTaHUS.
Y6enntech, 4TO NapameTpbl, ykadaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKNMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3NEKTPOCETH.

Y6eamnTechb B NpaBuibHOCTM YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3achUKCMpPOBaHHbIN
CeTEeBOMW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENMOTHO AEPXNTCH B pO3eTKe (ecnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoXeT
NPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Mcnonb3yinTe npaBuibHbI CETEBON
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3MEeKTPONpPOBOAOB.

Y6eaunTech, YTO yCTaHOBMEHa 3aluuTa oT
NOPaXeHWS SMEKTPUYECKM TOKOM.
VcnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu nogkntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOM LUHYP UMK BUIIKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K AaHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npmbopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMW.

Y6enuTech, 4TO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 37O NPUMEHNMO) UK CETEBON
kabenb He nospexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOTO CETEBOro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuuiatoLire TokoBegyLLme unm
N30NMpOoBaHHble YacTn Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YToObl MX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

« BcraBnsnTe Bunky ceteBoro kabens B
PO3ETKY TOMNbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Y6eautech, 4To nocne
YCTaHOBKM Nprbopa K BUIIKE CETEBOrO
LHYpa ecTb CBOOOAHbIN JOCTYM.

* He nopgkntovarite npubop K poseTke
3NEKTPONUTAHUS, ECININ OHA MIOXO
3aKkpensfieHa unu ecnu BuIka HenmnoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

* [ns oTkntoveHnst npubopa oT
3NEKTPOCETU He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputeck 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYpa.

» CnepyeT ucnonb3oBaTb NoaxoasLme
pasMblKatoLLme yCTporCTBa:
aBTOMaTU4ecKkne BblkroyaTenu,
npegoxpanunTenu (pes3bboBble Nnaekve
npeaoxpaHuTenu cneayeT BbIKpyunBaTb
13 rHesga), Y30 u KOHTaKTopbl.

e [punbop JomkeH ObITb NOAKMIOYEH K
3MEeKTPOCeTH Yepes yCTPOMCTBO ANst
M30MAUMn, NO3BOMISIOLLEE OTCOEOUHSTL OT
CEeTN BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO A1
M3onauumM AomKHO obecneynBaTh 3a30p
Mexay pasoMKHYTbIMW KOHTaKTaMun He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHUE!
CyLiecTByeT pycK TpaBMbl,
OKOrOB 1 MOpaxeHUs
3MEeKTPUYECKNM TOKOM.

» [lepen nepBbIM UCMONb30BaAHNEM
yaanuTe BCIO YNaKoBKY, HaKNemnkun n
3aLLUUTHYIO NIIEHKY (€CNW NPUMEHUMO).

*  [laHHbI NpMbop npeaHa3HayYeH ToNbKo
Ans 6bITOBOro NnpumMeHeHuns (8
NoMeLLieHUN).

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
naHHoro npubopa.

*  Y6eautecb, YTO BEHTUNALMOHHbIE
0TBEPCTUSI He 3abnNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiite npubop 6e3 npucmoTpa
BO BpeMms ero paborsl.

« [locne kaxgoro Ucnonb3oBaHns
BbIKIOYaTE KOHPOPKM.

* He knaguTe Ha KOHOPKM CTONOBbIE
npuoopbl UNK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOFYT CUIIbHO HarpeTbCs.

* [pwu ncnonb3oBaHun Npudopa He
KacanTecb ero MoKpbIMu pykamn. He
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KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero
nonana Bofa.

He ncnonb3ynte Nnpubop kak CToNeLHnLY
UM NOACTaBKy ANsi KakmMx-nmbo
npeamMeToB.

B cnyyae obpasoBaHusi Ha npubope
TPELLMH HEMEASIEHHO OTKIMIUNTE ero oT
CeTun anekTponuTaHuns. STo No3BonuT
npeaoTBpaTUTb NopaxeHne
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ MMNNaHTUPOBaHHbLIMMU
KapAMoCTUMYNATOPaMu He JOIKHbI
npubnuxartbca k paboTatoLemy npubopy
C WHAYKUMOHHBIMU KOHOpKamu Gnvxe,
YeMm Ha 30 cm.

[opsiuee macno MoxeT pa3bpbl3rnBaTbes,
Koraa Bbl MOMeLLaeTe B HEro NULLEBbIE
NpPOAyKTbl.

BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT onacHoCTb
BO3ropaHus UM B3pbiBa.

[Mpwn Harpese >upbl 1 Macna MoryT
BblAENSATb NEerkoBocnnameHsitoLmecs
napbl. Bo Bpemsa npurotoBneHms He
[onyckanTe KOHTaKTa XMpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UIN HarpeTbIMn
npegMeTamu.

O6pasyemble CUIbHO HarpeTbiM Macrnom
napbl MOTyT NPUBECTMU K
CaMOnpoOn3BONbHOMY BO3ropaHuio.
Vlcnonb3oBaHHOE Macno MoxeTt
copep)XaTb OCTaTKM NULLK, YTO MOXET
NPVBECTM K €ro BO3ropaHuto npu donee
HU3KNX TeMnepaTypax No CPaBHEHMIO C
Macrom, KOTOpoe UCMonb3yeTcs B
nepsbIn pas.

He ctaBbTe Ha npubop unn psagom ¢ HAM
nerkoBocCnamMmeHsaLWmecs matepuansl
W NPOMUTaHHbIE UMW NPeaMETbI.

BHUMAHME!
CyLuecTByeT pUCK NOBPEXOEHNS
npubopa.

He cTaBbTe Ha naHenb ynpaBneHunsi
ropsiyyto KyXOHHYI0 nocyay.

He knaguTe Ha CTEKNAHHY NOBEPXHOCTb
BapOYHOW MOBEPXHOCTU rOpPSHNE KPbILLKU
CKOBOPOA.

He nosBonsanTe >nakocTu NoMHOCTbIO
BblKMNaTb 13 nocyapl.

PYCCKWI

« Cnegwute 3a Tem, 4Tobbl Ha Npnbop He
naganv npeameTbl UNu KyXoHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT BbITb MOBpEXAeHa.

* He BkntovanTe KOHPOPKM 63 KyXOHHOM
nocyapbl UNK C NYCTOK KYXOHHOW NOCYA0MN.

* He knagute antoMuHMEBYHO ONbry Ha
npuoop.

» [locyaa, M3roToBrneHHas 13 YyryHa,
antoMUHKS UMK C NOBPEXAEHHbBIM AHOM,
MOXEeT NPMBECTU K MOSABIEHMIO LiapanuH
Ha CTEKISIHHOM MNW CTEKNOKEPaMNYECKOM
nosepxHocTu. Bcerga nogHumamnTte atm
npeameThbl Npu UX NepemMeLLieHnmn Ha
BapO4YHOWN NaHenu.

e [aHHbIi npubop npegHa3HayeH
VCKIMHOYUTENBHO ANS1 NPUrOTOBIEHNSI
nuww. Mpnbop He cnedyeT ncnonb3oBaTb
B PYIUX Lensx, Hanpuvep, 4ns
oborpeBa nomeLLeHus.

2.4 Yxoa v YMcTKa

* Bo usbexaHvne noBpexaeHns nokpbITus
npubopa NpPon3BOAMTE Er0 PErynspHyo
OYUCTKY.

* [lepen Kaxgor O4YMCTKOM BbIKMOYanTe
npubop v faBarite eMy OCTbITb.

* He ncnonbayite anst o4mMcTkm npmnbopa
nogaBaemMyto noA AaBMneHWeM BOAY Unu
nap.

e Ouuwarite npnubop MSArKon BriaXKHOM
TpANKoW. Micnonb3ynte TOMbKO
HeWTpanbHble Motowue cpeacTea. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPEACTBa,
Lapanatowyue rybku, pacTBOpUTENM Unm
MeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

* [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Vcnonb3ynte TONbKO OpUrnHanbHbie
3anacHble YacTu.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npogaBaembix OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTe: AaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX U
BMaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UK
npefHasHaveHbl Ans nepeaayv
MHdOpMaLMn 0 paboyem COCTOSHUK
npubopa. OHW He NnpegHa3HaveHbl Ans
MCMonb30BaHWsA B Apyrux npubopax u He



NOAXOAAT AN ocBeLleHus ObITOBbIX
NOMELLEHNI.

2.6 YTnnusaumn

BHUMAHMUE!
CyLecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
Unu yayLbs.

3. YCTAHOBKA

AN

BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxalime
CBefeHns Mo TEXHUKe
©6e3onacHocTu.

3.1 NMepen ycTtaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnuyky ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMU NepeYvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnunyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CEepUMHBIA HOMEP ......vvvveveeeeeeeeannn.

3.2 BcTpanBaemMble BapoO4Hble
naHenum

OKcnnyaTaums BCTpanBaeMbIX BapOYHbIX
naHenen paspeLleHa TONbKO Nocrne nux
MOHTaxa B mebenb, NpegHasHa4YeHHyo ans
BCTpanBaeMbIX BapO4HbIX naHenem n
oTBeYalLLyt HeobxoanMbIM cTaHAapTaMm.

3.3 CoeauHuUTEnNbHbLIN Kabenb

+ BapouHas naHenb nocraenseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

+ [pn 3ameHe NoBpexaEeHHOro ceTeBoro
LUHYpa ucnonb3ayiiTte kabenb: HO5V2V2-F
BblaepkmBatowero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTuTech B
aBTOPW30BaAHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.
3ameHy CeTeBOro LUHypa AOMKeH
BbIMOJIHATb TOMbKO KBanNnULMPOBaHHbIM
ANEKTPUK.

3.4 Coopka

Mpy ycTaHOBKE BapOYHON NaHenu nog
BbITSI>KKOW O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLMSIMU MO

* [ns nonyyeHns nHdopmalumn o
Haanexaluen ytunusauum npnbopa
obpaTuTecb B MECTHblE MyHULMNAbHbIE
opraHbl BMacTu.

* Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3MEKTPONUTAHMS.

*  O6pexbTe kabenb aneKkTponMTaHus Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTunuanpymTe
ero.

YCTaHOBKE BbITSXXKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHblE O MUHMMAIbHOM PacCTOSIHAN MeXay
npmubopamu.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag
BbIABVKHBIM SILLIMKOM CUCTEMA BEHTUNALMM
BapPOYHOI NMOBEPXHOCTM MOXET BO BPEMS
NnpuroToBneHna HarpesaTtb NpeaveThl,
XpaHsLMecs B SLLMKE.
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4. OINMMCAHNE NMPUBOPA

HangnTte BUAEOMHCTPYKLMIO «YCTaHOBKa
WHAYKLMOHHON BapOYHOW NaHenu
Electrolux — ycTaHoBka B CTONELUHULY».
[nsa atoro BBEAMTE B None nouncka nonHoe
Ha3BaHuWe, ykazaHHOE Ha UnmcTpaumm
HIXE.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

4.1 q)yHKLIMOHaanbIe ANeMeHTbI Bapo‘-IHOﬁ NMOBEPXHOCTU
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NHAYKUMOHHas KoHbopKa
MaHenb ynpaeneHus



4.2 dyHKUMOHaNbHbIE 35IEMEHTbI NaHenu ynpaBreHus
. |
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YnpasneHve npmbopomM OCyLLECTBNAETCSA C MOMOLLbIO CEHCOPHbIX nonen. PaboTa dyHkumin
NnoATBEPXAaeTCs BbIBOAOM MHpOpMaUMM Ha AMCNNEN, a TakkKe BU3yanbHOW U 3BYKOBOW
nHAMKaumen

Ceh- OnucaHue
copHoe
none

«BKJ1/BbIKIT»

H

KommeHTapui

BkntoyeHue v BbIKIOYEeHWE BapOYHOWM NaHenu.

Brokup. kHonok / 3awuTa oT fe-

)

BriokvpoBska/pa3bnokvpoBKa naHenm ynpasneHus.

Ten
” Maysa BkritoueHve v BbIkMioueHne yHKLUN.
=] Bridge BkrntoueHve 1 BbikntoyeHne yHKLmum.

- MHAavkaumst MoLHOCTV Harpeea

OTobpaxeHne 3HaYeHNst MOLLHOCTU Harpesa.

MHavkaTopbl kKOHGOPOK ANs Tan-
mMepa

OTobpaxeHne KOHOPKK, AN KOTOPOI YyCTaHOBNEH
Tanwvep.

- [wucnnein Taimepa

OTobpaxeHne BpeMeHN B MUHYTaXx.

@ -

Bbi6op koHdOpPKK

B ERR &R
:

YBenuyenve nnu YMEHbLUEHNE BPEMEHN.

PowerBoost

BkntoueHve dyHKuum.

- IvHelika ynpaBnexus

=y | =Y
= | =)

YcTaHoBka MOLLHOCTW Harpesa.

4,

w

MHoukaTopbl cTyneHen HarpeBa

Oucnnen OnucaHue

n
1=

KoHdbopka BblkntoyeHa.

KoHdbopka pabotaet

.09

PYCCKWUM

101



Oucnnen OnucaHue

BeinonHsaetcs lMayasa.

BbinonHaeTtcs ABTomatuyecku

(A

1 Harpes.

BbinonHsietca PowerBoost.
Bo3sHwukna HencnpaBHOCTb.
+ 4ucno
E] / E] / C] OptiHeat Control (TpexcTyneHyaTblii MHAMKATOP OCTATOYHOrO Tenna): B npoLiecce npu-
roTOBNEHWst / NoaAep)kaHue Tenna / octatovHoe Tenso.
Pa6otaeT Brokup. kHonok / 3awuTa oT geTen.

Ha koHopke HaxoanTcsa Heno
bl BOOGLLE HeT.

Axoadauwaa nocyaa, unu oHa Crnuwikom mana, unum nocy-

BbinonHsaeTcs ABToMaTuyeckol

a

€ BbIKINKO4YeHue.

4.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneHYaTbIi MHAUKATOP
oCTaTo4yHOro Tenna)

A

BHUMAHME!

E] / E] / C] [Moka roput

WHAMKATOP, CYLLEeCcTByeT
oMacHOCTb oxora us-3a
0CTaTOYHOro Tensna.

NHAYKUMOHHbIE KOHGOPKM CO3Aak0T TEMIO,
HeoBXxoaMMOoe ANs NPUrOTOBIIEHUS MULLK,
HenocpeaCTBEHHO B AHWLLE YCTAHOBMEHHOM
Ha Hux nocyabl. CTeknokepamumka
HarpeBaeTcs OT Tensa KyxOHHOW nocyapbl.

5. EXEONHEBHOE NCIMOJ1b30B

AN

BHUMAHUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaliue
CBefeHus Nno TexHUKe
©e3onacHocTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUue

KocHutech Ha ogHy cekyHay (D YTOObI
BKITIOUYUTD UM BbIKIIOYUTL BAPOUHYHO
naHenb.
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Ecnu koHdopka elle ropsiyas, BKtoYaoTcs

nHOuKaTopsl E] / E] / [;] OHM nokasbiBaoT
YPOBEHb OCTATOYHOrO TEMna NCnosnb3yembix
B AaHHbI MOMEHT KOH(OPOK.

MNHAUKaTOP MOXET TaKKe BKIMHOYUTLCS:

AN COCEAHUX KOH(OPOK, AaKe ECIN OH
He MCronb3ykTes;

KOrfia Ha XOmnoAHYH KOH(DOPKY nomeLlatoT
ropsiyyto nocyay;

Kora BapoyHasi NaHenb BbIKIOYeHa, HO
KOHCOpKa eLue ropsyas.

MHamkaTop ncyesaet nocre nosHoro
OCTbIBaHWSI KOHGOPKY.

AHUE

5.2 ABTOMaTtnyeckoe BblKNOYeHUue

OaHHas pyHKUMA aBTOMaTU4ECKUN
BbIKIIOYaeT BapOYHYIO NaHesnb, ecnu:

BbIKITOYEHbI BCE KOH(OPKU;

nocne BKMIOYEeHNS BapOYHON NaHenu He
Obin BbIOpaH ypoOBEHb HArpeBa;

naHesnb ynpasneHus 4yem-nnbo sanuta
UM Ha Hel YTo-Nnbo HaxoaMTCsa AonbLue
AecsATV cekyHA, (ckoBopoda, Tpsanka u
T.M.). BolgaeTcs 3ByKoBOW curHan, nocne
4ero BapoyHas NaHesb BbIKNOYaeTCs.




Y6epute npeaMeT unu NpoTpuTe nNaHenb
ynpaBneHus;

* MaHenb CTAHOBUTCS OYEHb ropsyei
(Hanpumep, Korga XuaKocTb B nocyae
BblkMMNaeT gocyxa). [Nepen cneayowmm
NCMNONb30BaHMEM BapO4HOW NaHemnu
JanTe KOHOPKE OCThbITb.

* Bbl NOMb3yeTeCb HECOOTBETCTBYIOLLEN

nocynoi 3aropaeTcsi 3HauoK , 1 Yepes
[OBe MWHYTbI KOH(hOPKa aBTOMAaTUYECKM
npekpawiaeT paborTy.

» KoHdopka He Oblna BbIkNoYEeHa Unu He
ObIn U3MEHEH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOpOE BPEMS 3aropaeTcsi 3Ha4YoK E]

1 BapoyHasi NaHenb BbIKIOYaeTCs.
CooTHoOLIEeHME YPOBHS HarpeBa 1
BpeMeHU paboTbl, Nocrie KOToporo
BapoYHasi naHersb BbIKMOYaeTcs:

YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKIIlO4aeTcs Yepe3

’ 1.3 6 yacos
4-7 5 yacos
8-9 4 yaca

10-14 1,5 yaca

5.3 3HayeHMe MOLWHOCTHU HarpeBa

YcTaHoBKa nnm nsmeHeHme YPOBHA
MOLLHOCTU Harpesa:

Haxmute Ha oTMeTKy Heo6xoauMoro
3HaYeHUs! MOLLHOCTM HarpeBa Ha NnuHelike
ynpasneHvst Unu NpoBeAuUTe nanbLem BAOMb
TNMHEeKN ynpaBneHus, 4oBeAs ero Ao
Heo6X0aMMOro 3Ha4YeHNst MOLLIHOCTM
Harpesa.

Y o737 Te0 wop

5.4 Ucnonb3oBaHne KOHPOPOK

CraBbTe nocyay B LieHTp BbIOpaHHOM
KOHOPKN. NHAYKLMOHHbIE KOHZOPKN
aBTOMaTUYeCKN NOACTPaMBAKOTCSA NO4
pa3mep AHa nocyapi.

KyxoHHas nocyaa 601bLUOro pasmepa MoxeT
HarpeBaTbCs ABYMS KOHOPKamu
oaHoBpeMeHHo. Nocyaa AoMmKHa HakpbiBaTb
LeHTpbl 06emx KOHOPOK, HE HE BLIXOAUTb
npu 3TOM 3a rpaHunLbl O4ePYEHHBIX
obnacteii. Ecnu nocyaa pacnonoxeHa
Mexay ABYMS LeHTpaMu, PyHKUUSA PyHKLMSA
Bridge He BkntovaeTcs.

5.5 Bridge

DyHKUMS OerCTBYET, Koraa
nocyaa HakpblBaeT LeHTPbl ABYX
KOHOPOK.

PyHKUMA CNYXKUT ANa o6beanHeHns AByX
KOH(OPOK, B pe3ynbTaTe Yero oHn pabortaroT
Kak ofgHa KoHdopka.

CHavana cnegyeT yCTaHOBUTb CTeneHb
Harpesa OOHOW 13 KOH(OPOK.

Onsa BkntovyeHus pyHKUMn ana neson/
npaBow KOHhOPOK HAXXMUTE HA: KOCHUTECH

IO |

m!/m). Y706 3a4aTb UK UBMEHUTb
YPOBEHb HarpeBa, KOCHUTECb OHOW U3
NVHeek ynpasneHus crnesa/cnpasa.

YT106b! BbIKNOYUTD 3TY PYHKLUIO:

u u
kocHuTech m) /m). Tenepb KoHOpkK ByayT
paboTaTb He3aBMCMMO ApYr OT Apyra.
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5.6 ABTOMaTuU4eCcKuin HarpeB

BkntodyeHne gaHHoOW dyHKUMM No3sBonseT
OOCTUYb HYXXHOTO YPOBHS Harpesa B 6onee
KOpPOTKMI CpoK. Npu ee BKNIOYEHUN
KoHpopka cHayana paboTtaeT Ha
MaKCUMarnbHOW MOLLHOCTH, a 3aTeM
npogomkaeT paboTy Ha TpebyeMom ypoBHe
MOLLHOCTW.

@ [ns BKNOYEHUA YHKLUN

KOHdpopKa AOMKHA ObITb
XONOAHOW.

Onsa BKNoYeHUs 3ToN (pyHKUMM AN

BblGpaHHOW KOHOPKN: KOCHUTECH

(BbICBETUTCS ). Cpasy xe KOCHUTECh
Tpebyemoro ypoBHsl Harpesa. Yepes 3

CEeKyHAbl BbICBETUTCA .

YT106bI BbIKIHOUYUTD 3TY (DYHKLIUIO:
N3MEeHWTe YpoBEeHb Harpesa.

5.7 PowerBoost

[aHHasa dyHKUMA yeunmnsaeT HarpeB Ha
WHAYKLMOHHBIX KOHDOpKax. PYHKLMIO MOXHO
BKIMOYUTL AN UHAYKLUMOHHOW KOHAOPKM
TOMbKO Ha OrPaHNYEHHbIV Nepuoa BPEMEHN.
Mo ncteveHnn aToro BpemeHu
VHAYKUMOHHAs KOH(OpKa aBTOMaTUYeCKN
nepekntoyaeTcs o6paTHO Ha MakCUManbHbI
ypoBeHb Harpesa.

Cwm. MnaBy «TexHunyeckme
OaHHbIeY.

[Ona BkntovyeHUs aTon pyHKUMM Ana
BbIOpPaHHON KOH(POPKU: KOCHUTECH P
BeicBeTuTCA .

YT106bI BBIKNIOUYUTB 3TY (PYHKLIUIO:
N3MEeHWTE YPOBEHb Harpesa.

5.8 Tanmep

+ Tanmep ob6paTHOro otcuyerta

[aHHasa dyHKUMA ncnone3yeTtca Ans
YCTaHOBKW NMPOAOIMKUTENBHOCTY paboThl 3a
OAVH LMKIT NMPUrOTOBIIEHUS.

CHavana 3agaliTe ypoBeHb HarpeBa Hy)XHOW
KOH(OpKY, a 3aTem BblibepuTe PyHKLMIO.
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Bb160p KOHhOPKM: KOCHUTECH @
HeCKOMbKO pas, noka He 3amuraet
NHAMKaTOp HeO0BX0AMMON KOH(OPKM.

OnsA BKNOYEHUs1 3TON (pyHKLUN:

kocHuTech Tanvepa, 4ToObl 3aaaTb
Bpems (oT 00 go 99 muHyT). Korga
WHAMKATOP KOH(OPKN HAaYMHaAET MUraThb,
3anyckaeTcs 06paTHbIi OTCHET BPEMEHU.

MpocMoTp ocTaBLUErocsi BpeMeHu:

KOCHUTECH @) ans Bblbopa KoHGOpPKU.
VHavkaTop KOHPOPKM HaYHEeT muratb. Ha
Aavcnnee otobpasuTcsa ocTasLUeecs A0 KoHUa
oTcyeTa Bpewms.

N3meHeHMe TeKyLero BpeMeHu: KOCHUTECH
@ ans Bblbopa koHdopku. Haxxmute Ha +
N Ha — .

YT100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
kochuTeck O Ans BblIbopa KOHMOpPKY, a

3aTeM KocHuTecb — . OcTaBLleecs Bpems
obpaTtHoro otcyeTa byaet copolueHo Ha 00.
MHavkaTop KOHPOPKM noracHeT.

@ Mo ncreveHun ycTaHOBNEHHOTO
BpeMeHn ByaeT BblgaH 3ByKOBOW
curHan v 3amuraet 00.
KoHdpopka BbIKNHOYMTCS.

OTknoYeHne 3ByKa: KOCHUTECH .

* CountUp Timer
3Ty PYHKLMIO MOXKHO MCNOMNb30BaTh AN
KOHTPOIs BpeMeHn paboTbl KOHOPKU.

Bbi60p KOH(hOPKK: KOCHUTECH @)
HeCKOmbKO pas, noka He 3amuraeT
NHOMKATOP HEOOXOANUMOW KOHGOPKMU.

Ons BKNo4YeHUs1 3TON PyHKLUK:

KocHUTEeChb — Tanmepa. Nossutca uP. Korpa
NHOMKATOP KOH(OPKM HAYMHAET MUraTb, 3TO

OyaeT o3HayaTb, YTO UAET OTCHET BPEMEHU C
Hayana npurotoBneHusi. Ha gucnnee

[N}
yepeayetcs otobpaxetme UP 1
OTCYMTAHHOIO BpemeHu (B MUHyTax).

MpocmoTp AnuTenbHOCTU paboTbl

KOH(POPKU: KOCHUTECH D ans Bblbopa
KOHopKW. HankaTop KOHOPKM HavyHeT
muratb. Ha gucnnein 6yaeT BoiBeaeHO



3Ha4YeHne AnNuTenbHOCTU PaboTbl JaHHOW
KOHOPKW.

YT106bI BBIKNIOUYNUTL 3TY (PYHKLIUIO:
KOCHWUTECh @ a 3aTem kochutecs + wnn
— . lnoukaTop KOHMOpPKK MoracHeT.

* Tanmep

MoxHO ncnonb3oBatb AaHHYH (PYHKLMIO,

Korga BapoyHas naHesb BKMOYeHa, a
KOHOPKM He ncnonbaytoTcs. Ha guennee

oToBpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa .
AnA BKNOYEHUA 3TON (PYyHKLUN:
KOCHUTECh @ a 3aTem KOCHUTECH KnaBuLl

Tanvepa + Unn = Ans yCTaHOBKMN
BpeMeHW. 10 nctedyeHnn yCcTtaHoBNeHHOro
BPEMEHW BblAaeTCs 3ByKOBOW CUrHan v
HauyuHaeT muraTb 00.

ﬂnﬂ BbIKJTHO4YeHUA 3BYKa KOCHUTEChb @

[aHHasa dyHKLMA He BNMsaeT Ha
paboTy KOHOPOK.

5.9 MNay3a

Mpw BKNtOYEHWM AAaHHON DYHKLUMKN BCE
CMMBOIbI NaHenu ynpasneHns 6nokMpyoTcs.
HaHaga dyHKUMA He OTKNoYaeT PyHKLUn
Tanvepa.

Haxmute I ONSA BKNOYEHNS OYHKLMN.

3aroputcs. YpoBeHb Harpesa Gyaet
MOHWKEH A0 3HAYEeHUs «1».

[Ons BbIKNOYEHUSA PYHKLUN: HAKXMUTE || .
3aropaeTcs npeablayLuin ypoBeHb Harpesa.

5.10 Bnokup. KHONOK

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXKHO
3abnokvpoBaTb NaHernb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cry4anHoe UsmMeHeHve
MOLLIHOCTU Harpesa.

CHavana ycTaHOBMTe XeraeMbiii ypOBeHb
HarpeBa.

YT106bI BKNIOUYNTL 3TY DYHKLMIO:

kochutecs (0. Ha 4 CEeKyH[bl NOSIBUTCSA L
Tarimep npogomkuT pabory.

YT100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
kocHuTecs (0. Beiceetutcs npeabiaoyuiee
3HayYeHne ypoBHs Harpesa.

[Mpw BbIKMIOYEHUN BAapOYHON
naHenu BbIKMNYaeTcs 1 ata

yHKUMSA.

5.11 3awwuTa ot geTen

OTa yHKUMA NpefoTBpaLlaeT cnyyanHoe
1cnonb3oBaHWe BapO4HON NaHenu.

[na BknoYeHUs aton pyHKkumm: Brnounte

BapOYHYI0 NaHenb Npy NMoMoLLM ®. He
3aJaBalTe HMKaKoro ypoBHSA Harpesa.

[MpukocHuTECH K & Ha 4 ceKkyHAabl.
3aroputcs . BblkntounTe BapoyHyto
naHenb Npy NOMoLLY @.

YT100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoYHyto NaHenb Npy NoMoLLu

CD. He 3apaBaviTe HMKaKOro ypoBHS
HarpeBa. MpyKocHUTECH K & ha 4 CeKyHAbl.
3aropuTtcst (@), BeikniounTe BapOYHYyHO
naHesnb Npu NoMoLL @.

OTMeHa PYHKLUUM Ha OAUH LMKI
NpUroToBneHuA: Bknounte BapoyHyto

naHesb Npu NOMOLL @. 3aropurcs [

[NpukocHUTECH K El Ha 4 ceKkyHAabl.
Bbi6GepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeueHue
10 cekyHA. Bapo4yHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBatbcs. [locne BbIKNoYeHNnst

BaPOYHOI NaHenu npu MoMoLLm ® JaHHas
(pyHKUMS BKIOYAETCA CHOBA.

5.12 OffSound Control (Bknto4yeHue
M OTKITHOYEHME 3BYKOBOM
cuUrHanusaumm)

BbikntounTe BapO4HYHO NMaHernb.

[MpukocHuTECH K ® B TeyeHue 3-X CEeKyHA.
[wvcnnen 3aropntcs n noracHerT.

an/IKOCHMTer K E B TeyeHune 3-x CEeKyHA.

BbicBeTutCs nnm . Haxmunte Ha +

Tanmepa, YToObl NPOM3BECTM CrieayoL i
BbIOOp:

. — 3ByKOBad curHanunsayua BblKiovYeHa
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— 3BYKOBas cuUrHanusauunsa BknoveHa

[lns noaTeepxaeHus Boibopa nogoxamte,
roka BapoYHasi MOBEPXHOCTb HE BbIKITHUUTCA
aBTOMaTUYECKU.

Mpu paboTe dyHKLUMN 12 3BYKM CMbILLHbI
TOMbKO €Cnu:

Bbl kOCHYNMCb ®

Tavimep BefeT obpaTHbIN OTCYET
Talimep obpaTHoro otcyeTa Beget
obpaTHbIfi oTcHeT

Ha naHenu ynpasrieHns okasancs
NOCTOPOHHUI NpeaMeT.

5.13 Cucrtema ynpaBrneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnu npu BKNOYEHUN HECKOMbKNX KOHGOPOK
notpebnsiemas MOLLHOCTb NPeBbILLAET
orpaHuyeHne aNeKTPoNUTaHus, atTa yHKLMS
OEenuT JOCTYMHY MOLLHOCTb MEXAy BCeMU
KoHhopkamu. BapoyHas naHenb
KOHTPOSNMPYET CTYNEeHb HarpeBa Ans 3awuThbl
NnaBKMX NpefoXpaHUTenen, yCTaHOBMNEHHbIX
Ha JoMaLLHEeM 3MeKTpoLLUTE.

KoHdopkn 06beanHaoTes B rpynnbl
COrfiaCHO MECTONMOSOXEHUIO 1 HOMepY
3TanoB BapOYHOW NaHenwu.
MakcumarnbHas anekTpuyeckas Harpyska
Ha kaxgyto dasy (3700 BT). Ecnun
BapoyHas naHenb gocTuraet
MaKCUMarnbHOM JOCTYMNHOW MOLLHOCTU B
OfHOM hase, MOLLHOCTb KOHGOPOK
aBTOMaTUYECKN YMEHbLLAeTCs.

6. NMOJIE3HbLIE COBETbI

BHUMAHUE!

Cwm. rnaeebl, cogepalyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

6.1 NMocyna

@

106

B MHAYKUMOHHBIX KOHdOPKax
ncrnonb3yetcs
ANeKTPOMarHuTHoe none,
KOTOpOEe 0YeHb BbICTPO
HarpesaeT nocyay.

PYCCKUI

3HayeHne MOLLHOCTU Harpesa
BblOpaHHoW KOoHopKK Beceraa byanet
npuoputetoM. OcTaBLuascs MOLWHOCTb
OyadeT pacnpenerneHa mexay paHee
BKIMIOYEHHBIMW KOHDOpKaMmn B obpaTtHOM
nopsiake.

VHankaumsa cTyneHn HarpeBa KOHGOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHUXEHa,
yepeayeTcs MexXay u3HavanbHO
BbIOpPAHHOW Y YMEHbLUEHHOW HACTPOIKOM
YPOBHS Harpesa.

[JoxguTecb, noka gucnnen He
nepecTtaHeT MUratb U1 He NOHU3NTCS
ypOBEHb HarpeBa BbIGPaHHOM KOHGOPKU.
KoHdpopku 6yayT paboTats C
NMOHWXXEHHbIM YPOBHEM Harpesa. lNpu
HEOOXOAMMOCTU BPYYHYO MEHsINTe
MOLLHOCTb HarpeBa KOH(pOPOK.

Bo3MOXHblE COMETaHUs pacnpeaeneHus
MOLLHOCTU KOH(POPOK CM. Ha PUCYHKE.

Vcnonb3yinte MHOYKLMOHHbBIE KOH(OPKN C
NoAXOAsILLEN KyXOHHOW NOoCyoMn.

[lHo nocyabl AOMKHO BbITb Kak MOXHO
6ornee TONCTbIM W MIIOCKUM.

Mpexnae Yem cTaBUTb Nocyay Ha
BapOYHy NOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO [HO MOCYAbI CYyX0€e U YNCTOeE.
Bo n3bexaHue nosiBNeHns LapanuH He
ABuraiite v He TpUTe NOCyAoin
CTEKNOKepaMUYeCKyto MOBEPXHOCTb.

MaTepuan nocyabl

NpPaBUMbLHO: YyryH, CTanb,
aManupoBaHHas cTarnb, HepXaBetoLas
cTanb, NocyAa ¢ MHOrOCNONHbLIM AHOM (C



Haanexallern MapKkMpoBKOM .

npoun3BOaUTENSI).
* HenpaBuUNbHO: antOMUHWIA, Meab,
naTyHb, CTEKNO, kepamuka, hapdop.
Mocyna nogxoauT Anst UICNONb30BaHUs

Ha UHOAYKUUOHHbLIX BapPO4YHbIX NaHensAXx, M

ecnu:

* BOAA O4YeHb ObICTPO 3aKkMMaeT Ha
KOH(pOpKe, Ha KOTOPOW 3afaHa
MakcMmanbHasi CTyneHb HarpeBa;

*  MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY nocyapl.

Pa3mepbl nocyabl

*  VHAYKUMOHHbIE KOHOPKM

CBWCT: UCMOMb3yeTcsi KoHopKa, Ans
KOTOPOW 3afaH BbICOKUA YPOBEHb
MOLLHOCTH, a Nnocyaa U3roToeneHa u3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOroCrnonHoe
[OHO).

'yn ncnonb3yeTcs BbICOKW YPOBEHb
MOLLIHOCTH.

MoLlenknuBaHne npoucxoasT
3MEKTPUYECKME NePEKTIoYeHNS.
LLinnexue, xyxokaHme pabotaet
BEHTUNATOP.

310 HopMmanbHoe siBneHne. OHO He
roBOPUT O KaKOM-1IMG0o HeUCNpaBHOCTU.

aBTOMaTUYECKM MOACTPaNBalOTCs Mo, 6.3 Oko Timer (Tanmep Eco)
paamep aHa nocyabl.

. 3d)(beKTVIBHOCTb KOHCpOpKM 3aBUCUT OT C Lesibl0 SKOHOMUUM 3NEKTPO3HEPIrn
[MameTpa KyXoHHo#i nocyabl. Mocyaa ¢ HarpesaTenb KOH(OPKM aBTOMaTUYECK
[IHWLLEM, Pa3Mep KOTOPOro MeHbiLLe BBIKIIOYAETCS A0 TOTO, KaK MPO3BY4NT
MMHIMATEHO AONYCTUMOTO, NonydaeT curHan Taiimepa obpaTHoro oTcuyeTa. Bpems
VWb YaCTb BHEPTUM, N3Ny4AEMO paBoTbl KOHGOPKM MPU ITOM 3aBUCUT OT
KOHCPOPKOIA. BbIGPAHHOrO YPOBHSA Harpesa y BpeMeHm

+ To coobpaxeHnsim 6e30nacHOCTH 1 Ans NpUroToBneHNA.

AOCTUXEHUA onTUMarbHbIX Pe3ynbTaToB

MPUrOTOBMEHUS HE UCTIONb3YNTe 6.4 MNpumepbl npUMeHeHus B
KYXOHHYI0 rocyay 6onbliero pasmepa no o6nacTv NpUroToBneHns NULWK

CpaBHEHMIO C pa3MepOM, YKa3aHHbIM B
crneundukaunm KoHopok. He xpaHute
NocyAy PSAOM C NaHenbio ynpasneHnst BO
BPEMSI MPUrOTOBNEHNS. DTO MOXET
NOBMNUATL Ha paboTy NnaHenu ynpasneHus
U CRy4anHo BKMIOYUTb OYHKLUN
BapOY4HOWN NaHenu.

COOTHOLLIEHNE YCTAHOBKU YPOBHS Harpesa u
aHepronoTpe6neHns KOHOPKN He ABnsAeTcs
TIMHENHbIM. |-|pl/l yBENNYEHNN YPOBHA
Harpesa noTtpebneHne anekTposHeprum
BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOM NPOMopLMN.
OTO0 03HavaeT, YTo Ha cpeaHeM ypoBHE
HarpeBa KoHdopka noTpebnser meHee

@ CMm. «TexHuyeckme gaHHbIe». NMONOBWHbI OT CBOEN HOMUHaNbHO

6.2 LLlym Bo Bpemsi paboTbl
Ecnu Bbl ycnbiwanu:

* MoTpeckuBaHue: nocyaa U3rotoBrieHa n3
HECKOMbKNX MaTepuanoB (MHOroCrnonHoe
[OHO).

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yuTe ans:

MOLLHOCTH.

@ [aHHble, NpBEAEHHbIE B

Tabnuue, npegHa3HavYeHbl
MCKITOYMTESIbHO ANsi
03HaKOMIIEHUS.

Bpems CoBeTbl

rpeBsa (MuH)
i CoxpaHeHu st NpUroToBNEHHbIX 6oz npv Heob-  HakpoiTe KyXOHHYI0 NOCYAY KPbILLKO.
TennbIMU. XOAUMO-
ctn
1-3 [onnangckuid coyc, pactannveaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumnsaiite

CnMBOYHOE Macro, wokonaza, XenatuH.
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Hactpowku Ha- Wcnonb3ywuTte ans: Bpems CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

1-3 3acTbiBaHMe: MblWHbIA OMNET, 3ane- 10-40 [MpuroToBneHne nog KpbILLKOWA.
YeHHble anua.

3-5 MpuroToBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [o6aBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak
6ntoa Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BOBOE NpEBbILLAOLLEM KO-
roToBbIx 6nto4. nuyecTBo puca. Nepemelunsainte mo-

NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BREHs.

5-7 [MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20 - 45 [o6aBbTe HECKOMNBKO CTOMOBbIX NOXEK
pbIGbI, Msica. KMOKOCTU.

7-9 KapTtodenb Ha napy. 20-60 Vcnonb3ayiiTe makc. ¥ n Bodbl Ha 750

r kapTodens.

7-9 MpuroToBneHne aHaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 n XnakocTu NAC MHIFPEANEHTDI.
€MOB MUK, pary 1 cynos.

9-12 Ob6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- epeBepHYTb NO NCTEYEHUN NONOBU-
non, TeNsiTUHa «KOpPAOH 6néx», KoTne-  XoAUMO- Hbl BPEMEHW MPUrOTOBIEHUSI
Tbl, pyOnEeHbIE KOTNETbI, COCUCKM, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nm-

Hbl, MUPOXKU.

12-13 CwunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5 - 15 [MepeBepHyTb MO UCTEYEHNUN NONOBU-
TOYKW, CTEVKM 13 chune roBaamHbl, Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIEHUS.

CTeWKu.

14 KunsueHve BoAbl, NPUroToBneHne MakapoH. u3a., obxapusaHve msica (rynsi, xapkoe B
ropLioykax), obxxapmBaHue kaptodens Bo dpuTiope.

P KunsiyeHne 6onbLuoro konuyectsa Bogbl. PowerBoost BknoyeHa.

7. YXOO N YNCTKA

A

BHUMAHUE!

CwM. rnaBebl, cofepxalime
CBefieHnst No TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

7.1 O6wana nHdopmauus

1

Ounwante BapoUHyto naHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus.

Cnegute 3a Tem, 4TOGbI AHO NOCyAbI
Bceraa 6bino YUCTbIM.

LlapanuHbl nnv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

Vcnonb3yinTe Ans ouncTku cneynansHoe
CPeACTBO, NpeaHasHayYeHHoe Ans
OYMCTKN BAPO4HbIX MOBEPXHOCTEN.
VicnonbayiiTe cneyunanbHbln ckpebok Ans
cTekna.
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7.2 YucTtka BapoO4YHOM NOBEPXHOCTHU

Ypananute HemeaieHHoO:
pacnnasfeHHyto nnacTmaccy,
NONMaTUIEHOBYIO MIEHKY, caxap u
nuLLeBble NPOAYKTbI, COAepXKaLLme caxap,
MHaye AaHHble 3arpsa3HeHnss MoryT
NPUBECTY K NOBPEXOEHUIO BAPOYHOWA
noesepxHoctu. Cobntogarite
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0BXeubCs.
PacnonoxwuTe cneumanbHbIl ckpebok noa
OCTPbIM YIf1IOM K CTEKISAHHOW
NOBEPXHOCTM U ABUranTe ero no aTom
NOBEPXHOCTMU.

Mocne Toro, kKak NPUGOpP NONIHOCTLIO
OCTbIHET, yaansiuTe: N3BeCTKOBblE
nATHa, BoAsAHbIE pa3Boabl, Kannm xupa,
bnectsawume benecoble NATHa C
MeTannmMyeckum oTnMeBoM. BapoyHyto
NMOBEPXHOCTb CNeayeT YNCTUTb BNaXXHOM



TpsANKow ¢ HeabpasnBHbIM
cpeacTteoM. [locne uncTkm

BApOYHYIO NMOBEPXHOCTb HACYXO MSITKOA

TPANKOW.

MOOLLM
BbITPUTE

nepBoHayanbHbIA LBET MOBEPXHOCTU:
Ans 3TOro npoTpuTe
CTEKIIOKEPaMMYECKYIO NMOBEPXHOCTb

TPSANKOW, CMOYEHHON BOAOW C YKCYCOM.

* YpansaunTte nsiTHa C MeTanM4yeckum

OT/NINBOM, UaMeHsLwune

8. YCTPAHEHME HEVNCMPABHOCTEMN

BHUMAHUE!

A

Cwm. rnasebl, cogepatime

CBefieHns Mo TEXHUKE

©6e3onacHocTu.
8.1 Yto menatb, ecnu...

Mpo6nema

BapoyHas naHenb He BKIOYaeT-
¢ unu He paboTaer.

Bo3moxHas npuyinHa

BapoyHas naHesnb He NoakmnoyeHa K
3M1EKTPONUTAHWIO, USN MOAKMOYEHNE
NPOU3BELEHO HEBEPHO.

Cnocob ycTtpaHeHusA

[MpoBepbTe NpaBUNLHOCTL NOAKMOYE-
HUA Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-
npsXxeHue B CeTn.

CpaboTan npeaoxpaHuTens.

MpoBepbTe, ABMSETCA NU NPeaoxpa-
HUTENb NPUYMHOW HEVNCNPaBHOCTY.
Ecnu npepgoxpaHutenb NOCTOSHHO
cpabaTbiBaeT, obpaTuTech k kBanngu-
LIMPOBaHHOMY 3MEKTPUKY.

He 3apaBaiTe HMKaKOro ypoBHS Ha-
rpesa B TedyeHve 10 cekyHa.

MoBTOPHO BKMIOUNTE BApOYHYIO Na-
Henb 1 MeHee Yem yepes 10 cekyHA
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl 04HOBpEMEHHO KOCHYNUCH ABYX
vnu 6onee OaTYNKOB.

KocHutech TONbKO 0AHOro Aartyumka.

Pa6oTaet Mayaa.

Cwm. «ExegHeBHOe Mcnonb3oBaHue».

Ha nanenu ynpasneHus Kanan soAbl
nnm xupa.

OumncTUTE NaHenb ynpaseHus.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoYHas NaHesb BbIKMIOYaETCS.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapoyHasi naHenb BbIKIHO-
yaeTcs.

Ha oauH nnmn HeckonbKo AaT4YMKOB
NOMOXWIN NMOCTOPOHHUIA NPEAMET.

Ypanute noCTOPOHHWUI NpeamMeT ¢
[aTuYMKOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNO4YaeTcs.

Ha ceHcope (D okasarcsi nocTo-
POHHWIA NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
Jaruvka.

He BkntovaeTcs nHavkaTop octa-
TOYHOrO Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKONbKY
paboTana B Te4eHUe CIIMLLKOM KO-
POTKOrO BPEMEHM M NoBpeXxaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO Aonro, YTobbl HarpeTbes, 06-
paTuTech B aBTOPU3OBaHHbIV CepBUC-
HbIA LLEeHTP.

He paboTtaeT ABTOMaTM4eCKMUiA
Harpes.

KoHdbopka ropsiuas.

[ainTe koHOpKe Kak cneayeT OCTbITb.
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Mpobnema

Bo3moxHasa npuunHa

Cnocob yctpaHeHusA

YcTaHoBNEH MakCMmarnbHbIA ypo-
BEHb Harpesa.

MakcmmanbHbIn ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyto e MOLLHOCTb, Kak npu
BKMIOYEHUW BbIGPaHHOM YHKLWN.

Ha gncnnee yepepytotcs asa
pasHbIX YPOBHS HarpeBa.

Pab6otaeTt Cucrtema ynpasneHus
MOLLHOCTbHO.

CM. «ExxeaHeBHOE UCMOMb30BaHMEY.

Mpn HaxaTnn Ha AaTyYMKK NaHe-
11 yNpaBneHns OTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3ByKOBasi CUrHANM3aLWs OTKIOYe-
Ha.

Bkntounte 3BYyK. CM. «ExkeHeBHOE MC-
MoSib30BaHUEY.

3aroputcs .

Pa6oTaeT 3awuTa oT geTen unm
Brokup. KHOMOK.

CM. «ExxeaHeBHOE UCMONb30BaHMEY.

3aroputcs .

Ha koHdopke oTcyTCTBYET Nnocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHOPKY nocyay.

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl.

Vcnonb3yiTe NoAXoAsLLytO NOCyAay.
CMm. «YKasaHusa 1 pekomeHaaumumy.

[nameTp AHa NOCyAbl CAULIKOM Ma-
TNeHbKUI NS JAHHOW 30HbI.

Mcnone3yiiTe nocyay noaxoasiumx
pa3mepoB. CM. «TexHnyeckune gaH-
HbIEY.

3aropaeTtcs 1 umdpa.

Mpowusowna ownbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BbikniounTe 1 cHoBa BKNOYNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aroputcs , oTKMoYNTE Ba-
POYHYIO NaHerb OT CETU aneKTponuTa-
Hus. MpumepHo Yepesd 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HencnpaBHOCTb YCTPaHUTb He yaa-
nocb, o6paTnTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

PasgaeTcst NOCTOSIHHBINV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpaBMl’IbHOe NoAKNK4YeHne K
SJIeKTpoceTH.

OTKIIOYMTE BAPOYHYHO NaHesb OT CeTh
anekTponuTaHus. O6paTuTecs K kBa-
TMULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY UK
npoBepbTe NPaBUMbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

8.2 Ecnu npo6nemy He yaanochb

pewnTb...

coobLieHne o6 owmnbke. YbeamTech, 4TO
BapoYHas naHesb 3KcrnyaTuposanach
npasuibHO. B crnyyae HenpasuibHon

Ecnu camocTosiTenbHO CnpaBuTbCs C
npobnemoii He ygaetcs, obpaTtuTech B
marasuH, B KOTOPOM Obln npuobpeTeH
npubop, Nnn B aBTOPMU30BAHHBIA CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLuTe CBeAeHMS, yka3aHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMU AaHHBIMU. Takke
npenocTaBbTe KO CTEKNOKEPaAMUKH,
COCTOALLMI 13 TpeX Lmdp (OH ykasaH B yrny
CTEKINSAHHOW MaHenw), 1 NosiIBNsioLLeecs
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aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obcnyxvBaHue, NpefgocTaBnsemoe
cneumanucTaMmm CEpBUCHOrO LieHTpa unm
npoAasua, 6yaeT nnaTHbIM, JaXe ecrny CPoK
rapaHTuu elle He uctek. VIHdopmauusa o
rapaHTUAHOM CpOKe U aBTOPWM30BaHHbIX
CEPBUCHbIX LLeHTpax npvesegeHa B
rapaHTUHOM CBUAETENbCTBE.



9. TEXHUYECKWE OAHHBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHU4YeCKUMu
OaHHbIMU

Mopens CIV644

Tun 61 B4A 04 AA
Mnaykumsa 7.35 kBT
CepuiiHbiii Ne.................
ELECTROLUX

9.2 Cneuundmkaumsa KOHOPOK

MpogykToBbi Homep (PNC) 949 596 823 00
220-240 B /400 B 2N 50-60 Iy,
MarotoBneHo B: epmaHus

7.35 kBT

cex

KoHdopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [OuameTtp nocy-
MOLLHOCTb (Mak- npoAoKMUTenb- Abl [MM]
CUMarnbHbIN Ypo- HOCTb
BeHb HarpeBa) PowerBoost
[BT] [MuH.]

JleBas nepepHss 2300 3200 10 125-210

IeBas 3agHssa 2300 3200 10 125-210

MpaBas nepegHss 2300 3200 10 125-210

3apHsas npaeas 2300 3200 10 125-210

MoLLHOCTb KOHGPOPOK MOXKET HE3HAYUTENBHO

OT/IMYaTLCS OT MPUBEAEHHLIX B Tabnuue
ZdaHHbIX. OHa MeHsieTcs B 3aBMCMMOCTU OT
maTtepwvarna u paamepa KyXxoHHOM nocyabl.

[na goCTUXeHWs oNTUMarnbHbIX Pe3ynbTaToB
NMPUrOTOBIIEHNS UCMONb3YATE KYXOHHYIO
nocyay, ouameTp KOTOPOW He MpeBbILLaeT
yKka3aHHbIli B Tabnumue.

10. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

10.1 TexHU4YecKue gaHHble*

Mogenb

Clve44

Tun kKOHGOPOYHON (BapOYHOI) NaHenu

BcTpavnBaemas BapoyHas

naHenb
KonuyectBo paboumx 30H n/unm yyactkos 2
TexHonorus HarpesaHus WHpykums
Onuna (L) v wupuHa (W) paboyeii 3oHbI nnn yvacT- IleBas L 39.2cm
Ka W 22.0 cm
Onwuha (L) v wupuna (W) paboyeii 30HbI Unu yyacT- Mpagas L 39.2cm
Ka W 22.0 cm
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MoTpebneHne aHeprum paboyeli 30HbI MU yyacTka
(EC electric cooking, Ecw)

IleBas 183,9 Bru/kr

MoTpebnexuve aHeprum paboyen 30HbI UMK yyacTka
(EC electric cooking, Ecw)

MpaBas 183,9 BT-u/kr

MoTpebneHne aHeprum KOHHOPOUHOIA (BapoYHOI) NaHenu Ha kunorpamm (EC

electric hob, EChob)

183,9 BT-u/kr

* ins EBponeiickoro Coto3a B COOTBETCTBUM
¢ EU 66/2014. Onsa benapycu B
cooTtBeTcTBMM ¢ CTB 2477-2017,
Mpunoxenue A. [ina YkpauHbl B
cooTtBeTcTBUM C 742/2019.

EN 60350-2 - bbITOBblE aneKkTpuyeckne
npubopbl 4Nt NPUrOTOBIIEHNS NULM — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtoapbl M3mepeHui
3KCMNNyaTaUUOHHBIX XapakTEPUCTUK.

[aHHble aHepronoTpebneHns OTHOCSATCS K
30HaM Harpesa, KoTopble
NOEHTUULNPYIOTCS MO OTMETKaMm
COOTBETCTBYIOLLMX KOH(OPOK.

10.2 SKOHOMUSA INEKTPOIHEPrUUn

Mcnonb3ys npuBefeHHbIe HUke
pekoMeHAaLmMn, MOXHO 3KOHOMUTb
3MEKTPOIHEPTUIO BO BPEMSI NPUrOTOBIIEHMS.

* [lpu HarpeBe BoAbl HA HannBanTe
6onbLue Bogbl, Yem TpebyeTcs.

* [lo BO3MOXHOCTW BCeraa HakpblBante
NoCyAY KPbILLKOW.

* [lpexae Yyem BKMYNTb KOH(OPKY,
NnocTaBbTe Ha Hee KyXOHHYIo nocyay.

» [locyay MeHbLUMX pa3mMepoB CTaBbTe Ha
KOH(POPKN MEHbLLUNX pa3MepoB.

* Bcerga ctaBbTe nocyny
HenocpeaCcTBEHHO MO LEHTPY KOHOPKH.

* VcnonbayliTe ocTaToMHOE Tenno Ang
NnoAAepKaHus NULLK B ropsiyem
COCTOSIHVUM WA ANS pacTanimBaHus
NpOOYyKTOB.

11. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEbI

MaTepwuansl ¢ CUMBONOM C/:) cnegyet
choasatb Ha nepepaboTky. MNonoxurte
yNakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
Ans céopa BTOPUYHOTO Chipbs. [NpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
romoraeTe 3alUTUTL OKPY>KatoLLyto cpeay U
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaiTe
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BMECTe C ObITOBLIMW OTXO4aMM 6bITOByPO

TEXHWKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM E
Mpnbop cneagyet [ocTaBUTL B MECTO
pasaenbHOro HakonneHms n céopa oTxo4oB
noTpebneHus unu B NyHKT cbopa
MCMoNb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN ANs
nocrneayLen yTunmsauum.



MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.

Ho6po gownu y Electrolux.

MocetuTte Haw cajT ga:

MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame

npobnema, cepsmc 1 Nonpaeky:
www.electrolux.com/support

a/ PeructpyjTte npoussoa pagv Gorbe ycnyre:

www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopauu Mory Aa ce npoHaRy Ha NNOYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CALPXAJ
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
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o4roBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be3beaHoCT AeLe u oceTrbUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 roanHa u
ocobe ca cMakeHUM (PU3NYKMM, YYITHUM WU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce obesbeam Hag3op unm um ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKAUM U CIIOXKEHUM
nHBanuauTeToMm, Tpeba gpxaTtu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTponucatun kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 eue v OAnoxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reyomumum
He Oyay 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [locTynHn genosu NocTajy Bperv TOKOM
ynotpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
aKTMBMpaTMn.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBn JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut NnaxrbMB Kako
6u ce nsberno AoavpuBak-e rpejHnx enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XxpaHy Ha FpejHOj
nno4Yn ga ce npXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Hagsopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.
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HUKALA He nokylwaBajTe ga noxap yracute Bogom, Beh
Hajrnpe NUckrbyuynTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unun heéeTtom.

- YIO3OPEHSE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
EeKCTepHOor ypehnaja 3a yKiby4mBarE€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyne noBesaH Ha Komo Koje ce peoBHO YKIbyyyje n
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kallnka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhema, UCKIbydnTe NoYy 3a KyBawe nomohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3aaTu y AeTeKTop 3a nocyay.

- YKONUKO CTakNeHo Kepamuyka nospLunHa / ctakneHa
NOBpLUNHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3angHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBodHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucre uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, mopa ra 3aameHuTn npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nnuya CrIMYHUX KBanudukaymja,
Kako 6u ce nsberna onacHocr.

YMNO3OPEHE: Kopuctnute camo LITUTHUKE 3a NIioYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOjy Ccy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMAa 3a ynotpeby HaBeaeHW Kao NOrogHN Unu
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBake KOjU CYy MHKOPNOPUpPaHU y
ypenajy. Kopuwhewe Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a Nnody
3a KyBarbe MOXe u3asatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha AHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBibaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mMory fa owrtete
BeHTMnartope 3a xnahewe unu aa
nokBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbiHy of HajMakbe 2
cm n3ameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnovy noctaBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.
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2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

CBe enekTpuyHe NpukIbyyke Mopa Aa
nosexe kBanuduKoBaHU enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera OuNo KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajarbe.

He po3BonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca cre3arbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukmbydyjete y augHy
YyTUYHWLY, BOOWUTE padvyHa ga kabn 3a
Hanajake UNu yTrukad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.
[MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUIIN MPEXHMN
yTUKay (ako ra uma) n MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajamke.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 U30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKINoHu 6e3 anarta.

MpukIby4nTe rNaBHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YMNO30OPEHE!
MocToju pusmk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwwhera.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* HewmojTe ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute pavyHa oa otBopu 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He octaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ TlogecuTe 30HY 3a KyBaHe Ha
LMCKIbYYEHO" HaKkoH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe ctaBmaTtn npubop 3a jeno nnm
MOKMonue Lepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory noctaTu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unu Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MUK NPOCTOP 3a oAnaraxe.

* Ao je nosplumHa ypefaja Hanykna,
oaMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTuyHuLe.
To cnpeyaBa CTpyjHU yaap.

»  KopwucHuum ca nejcmejkepom Mopajy aa
ofpxaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
04 VHOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj paau.

- Kapa cTaBuTe xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
[a npcHe.

YNO3OPEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

* MacTtu n yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnoboge 3anarvea ucnapema. Apxute
nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
VIVER

* Vicnapetba koja ocno6ahajy Beoma Bpena
yrba Mory Aa 13a3oBy CMOHTaHO
caropeBatse.

*  YnotpebrbeHo yroe, koje Moxe Aa
cappXxu octaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananv Ha HWXoj TeMNepaTypu Hero yre
Koje ce KopucTu No NpBM MyT.

« 3anarouBe matepuje unv npeamete
HaTonrbeHe 3anarbVBNM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YNO30OPEKE!
MocToju pusuk of owTehena
ypehaja.

* Hewmojte ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

* He cTtaBmajTe Bpeo noknonaw, Turawa Ha
CTakIIeHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBake.

* He posBonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-€ NoTnyHO ncnapu.

* [lasuTte ga npeametn unu nocyhe 3a
KyBak-€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIIOYE.

* HemojTe ykibyunBaTtu 30He 3a KyBahe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBmbajte anymuHmnjymcky gonujy Ha
ypehaj.

* [locyhe 3a KyBaH€e HanpaBIrbeHO 0f,
nvBeHor reoxhna, NMMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTeheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBeK NoauUrHuTe ose
npegmeTte kaga Tpeba ga ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

» Ogaj ypehaj je HamMeHEH camMo 3a KyBaH-€.
He cme ce kopucTuT y Apyre CBpxe, HNp.
3a 3arpeBate npocTopuje.
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2.4 Hera n unwheme

* PeposHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeymnu nponagare NOBPLUMHCKOT
martepujana.

* [pe unwhera nckbyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTe kopMCTUTU MNa3 BoAe Unu napy
3a ynwhere ypehaja.

* Ypehaj uinctuTte BNaxHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
netepilieHTe. Hemojte kopuctutn
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npegmere.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
aenose.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX OenoBa,
cujanuue kKoje ce npoaajy 3acebHo: Ose

3. MIHCTAITMPAHE

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
0e3benHocTu.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanuparte niovy 3a
KyBat€, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NAoUNLY Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMa Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevveeeriiieeeieiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4e 3a KyBarwe JO3BOMLEHO je
KOPWUCTUTK camo Mnocne yrpagke y
ogrosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHeE Koje cy Y
cknagy ca ctaHgapavma.
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cujanuue cy HameheHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe u3nyke ycnose y KyhH1UM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanusmpajy uHdopmavymje o pagHom
crawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
OOManuHCTBY.

2.6 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pu3uk of nospeaie unm ryluewa.

» O6paTnTe ce OMLITUHCKMM opraHuma Aa
Oucte casHanu kako Aa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute yTrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuLe.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

* [lnoya 3a KyBaHe ce Hamnaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

« 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajarwe KopucTuTe TUn kabna:
HO5V2V2-F koju n3gpxasa TemnepaTypy
op 90 °C unu Buwwy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBucHu LeHTap. Kabn 3a
Hanajake cMe Aa 3aMeHUN NCKIbY4MBO
KBanMduKoBaHu enexkTpuyap.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanupare nnoyy 3a KyBake 1Ucnog
acnvparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanayujy acnmparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHMMarnHe yaarbeHocTu namehy ypehaja.



Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

min. 1500 —
R

A B | i
e

Mornepajte Bugeo ynytcTteo ,Kako ce
nHcranupa Electrolux nHaykumoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEH:-EM MYyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnuum ucnog.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q.

A Y
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

(B VIHOyKUuMOHa 30Ha 3a KyBake
E VHayx y
| ] ] KomaHgHa Tabna
N N
PN PN n

|
I —a

4.2 MNpernea komaHaHe Tabne

ik om
ST — .
B N4 o735s so wr | HHY. 97355 50 wr{H D
. . B B B i
O o i'-l 0135 81 %P |_®+ 0135 810 14P=|-=
I |
Ih E (8]

Ynotpebute ceHaopcka nosba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. Aucnneju, HAMKaTOpU 1 3BYYHN
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje aKTUBHe.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
@ YKIbYYEHO / UICKIbYYEHO Cnyxu 3a aKTMBMpakbe U AeakTUBUpaH-e Nioye 3a Ky-
Bak-e.
|E'| KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBare/0TKIbyYaBake KOMaHaHe Ta-
6e36enHoCT aele 6ne.

|| Maysnpaj Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare yHKumje .
=] Bridge Cnyxu 3a aKTMBMparbe U feakTuBupare yHKuymje .

- [vcnnej Tonnote Cnyxw fa npukaxe cTeneH TonnoTe.

WHavkaTopy Tajmepa 3a 3oHe 3@ Criyxe [a NpuKaxy 30He 3a Koje CTe NOAeCHIn Bpeme.
KyBare
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CeH3op ®PyHKUMja

KomeHTap

[wvcnnej Tajvepa

-

Cnyxu fa npukaxe BpeMeHa y MUHyTUMa.

@ -

Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBare.

Cnyxu 3a npogyxasarbe unu ckpahuBamwe BpemeHa.

PowerBoost

—

P

Cnyxu 3a aktuBupame yHkuuje.

—

KomaHpgHa Tpaka

-

CJ'Iy)KI/I 3a nogewlaBar€e CcTeneHa TonnoTe.

4.3 lucnneju cteneHa Tonnore

Oucnnej Onuc
30Ha 3a KyBame€ je AeaKkTuBMpaHa.

DN

3oHa 3a kyBats€ je aKTUBHa.

Maysupaj paa.

@ AyTOMaTCKO 3arpeBate paau.
PowerBoost pagu.

+ undbpa MocToju keap.

=60

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane TONMoTe): HacTaBak KyBawa /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrtana Tonmnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36egHocT fele page.
I3 MorpeluHo unu npemarno nocyhe 3a kyBake UNK Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBatbe.
[:] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBak-e paau.

4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHun
MHAUKATOP npeocTarne Tonsnore)

C YNO3OPEHE!
E]/@/C],D,OK rog je

VHAMKATOP YKIby4eH, MOCToju
pY3NK Of ONEeKoTMHa 360r
npvcycTBa npeocTarne TonnoTe.

MHAayKuMoHe 30He 3a KyBakse npovssoae
TOMIOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBaksa
LOMPEeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

Mnaukatopu E] / E] / [:] CYy YKIby4YeHu Kaga
je 3oHa 3a kyBane Bpena. OHu npukasyjy
HMBO NpeocTarne TonoTe 30Ha 3a KyBarbe
Koje TPEeHYTHO KOpUCTHUTE.

MHankaTop ce Moxe Takohe yKIibyunuTu:

* 32 OKOJIHE 30HE 3a KyBahse YaK U ako UX
He KopucTuTe,

* kapa ce Bpeno nocyfe cTaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBakbe,

* Kapj ce nnova 3a KyBake UCKIby4u, anu je
30Ha 3a KyBakse 1 fjarbe Bpena.

MHaukaTop ce racu Kag ce 30Ha 3a KyBare
oxnaam.
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5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

5.1 AKkTuBMpamwe 1 AeakTuBupame

HoavpHute @ y Tpajary og 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktusupanu nnovy
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBame

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnouy y cnegehum cny4yajeBnma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMUpanu Nno4y 3a KyBake.

» [lpocynu cTe unu CTaBumImn HeWTOo Ha
KomMaHaHy Tabny 1 octTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, nta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT nnm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnoya 3a KyBatbe NocTaHe npetonna
(Ha npumep, Kaga n3 Wwepne ucnapu cea
TeyHocT). [ycTuTe aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNagu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* Ako KopucTuTe norpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBame Ce ayToMaTCK1 AeaKkTusunpa
nocne 2 MuHyTa.

* Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of 30Ha 3a KyBake Unu
aKo He MPOMEHWTE NoAeLUeH cTeneH

TonnoTte. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpHoc namelly cteneHa TonnoTte U
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeakTusmupa:

MopewaBawe ctene- [lnoya 3a KyBaHh€e ce

Ha TonnoTe AeakTUBUpa HaKoH
6 catn

(1.3

4-7 5 catu
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MopewaBake ctene- [lnova 3a KyBah-€e ce

Ha TonnoTe AeaKTuBupa HakoH
8-9 4 carta
10-14 1,5 catn

5.3 NogewaBake TonsioTe

CJ'Iy)KVI 3a nogewaBalke Unm npomMeHy
CcTeneHa TonnoTe:

JoavpHuTE KOMaHOHY Tpaky Ha UCMPaBHOM
CTeneHy TOMmoTe Unu noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOIIHE Tpake CBe [JOK He JOCTUTHeTE
ucrnpasaH cTerneH TonsoTe.

I'-=T13' 8 10

5.4 Kopuwhehe 30Ha 3a KyBake

CraBuTe nocyhe 3a KyBawe y CpeanHy
n3abpaHe 30He. VIHOYKUMOHE 30He 3a
KyBatbe Ce ayTomaTcku npunarohasajy
AvMeH3njama AHa nocyhna 3a KyBambe.

VcToBpeMeHO MoxeTe fa KyBaTe Y BENUKO]
Nnocyau 3a KyBake€ Koja je NocTaBIbeHa Ha
OBe 30He 3a KyBame. [locyhe mopa
nokpuBaTh LeHTpe obe 30He, anu He cMe aa
npenasun n3saH o3Hake nospLumHe. Ako ce
nocyhe 3a KyBawe Hanasu navehy aBa
ueHTpa, dyHkymja Bridge Hehe Butun
aKTuBMpaHa.




5.5 Bridge

PyHKUMja paaun kaga wepna
NoKpvBa LieHTap [Be 30He 3a
KyBar-e.

OBa hyHKUMja noBesyje ABe 30HE 3a KyBahe
1 OHe paje Kao jefHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a jegHy
30HY 3a KyBaHe.

[a 6ucTte akTuBupanu yHKuujy 3a nesy/

] ]
[lecHy 30Hy 3a KyBamse:[loanpHute m) / m).
[a bucTte nogecunu nnm NPoMeHnnm
nogellaBare TonnoTe, AOAVPHUTE jedaH o4
TNEBUX/OECHUX KOHTPOSHMX CEeH30pa.

[a 6ucTte geakTusmpanu

. m, H
cyHKumjy:[oampHuTe m!/ml. 3oHe 3a
KyBatbe pafie He3aBVCHO jefiHa of Apyre.

5.6 AytomaTtcko 3arpeBate

AkTuBMpajTe 0BY DyHKUM]y Aa bucte
NOCTUMMN HEONXoAaH CTeneH TonnoTte y
Kkpahem BpemeHy. Kaga je ykrbyyeHa, 3oHa y
noyeTKy paau Ha Behem cTeneHy TonnoTe a
3aTUM HacTaBrba Aa pagu Ha XXerbeHOM
cTeneHy Tonnore.

[a 6ucte aktmBmpanu yHKUUjy
30Ha 3a KyBahe Mopa buTn
xnagHa.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBame: goanpHute I (U ce
yKkrbydyje). Oamax 4OANPHUTE KerbeHn
cTeneH TonnoTe. HakoH 3 cekyHae ykiby4yje

ce .

Ha 6ucTte peakTuBmpanu yHkumjy:
NPOMEeHUTEe CTeneH TonsnoTe.

5.7 PowerBoost

®yHKuMja 0besbefyje fopaTHO Hanajake 3a
WHAYKUMOHE 30He 3a KyBahe. DyHKuMja
MOXe OUTn aKTuBMpaHa 3a MHOYKUUOHY 30HY
3a KyBah€ Camo Ha OrpaHuYeHn nepuos,
BpeMeHa. MNocne oBor BpeMeHa, MHAYKLUMOHA
30Ha 3a KyBarbe ce ayTomarcku Bpaha Ha
HajBMLIM CTEMeH TonmnoTe.

Mornepnajte opgersak , TEeXHNYKM
nogaum®.
[a 6ucTte akTMBMpanu (pyHKLMjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JOANPpHUTE

(®

[a 6ucte geaktuBupanu yHkUujy:
NpOMeHUTE CTENeH TonsoTe.

. MojaBmyje ce

5.8 Tajmep

» Tajmep 3a oa6pojaBate BpemeHa
OBoMm hyHKUMjOM MOXETE Aa nogecuTe
OYXWHY Tpajarba jeHe cecuje KyBarba

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a 30HY 3a
KyBame, a 3aTum rnogecuTe QyHKUujy.
[a 6ucte noaecunu 3oHy 3a KyBatme.

O040MpHUTE BULLIE NyTa @ OOK ce He ﬂOjaBM
WHOUKaTOpP 30Ha 3a KyBaH-€.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUujy:

AooupHute + TajMepa aa 6ucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nigukaTtop
30HE 3a KyBaH€ MOoYHe Ja Tpenepu, Novnwe
onbpojaBare BpeMeHa.

Da 6ucte BuAenu npeocrano Bpeme:

AoavpHUTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBams€e. VIHOnKaTop 30He 3a KyBare NovnHe
na Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucte npomeHUnu Bpeme: JOANPHUTE
Q) Aa bucte nogecunu 30Hy 3a KyBake.
HoovpHute + wnm .

[a 6ucte aeakTuBmupanu yHkUujy:
AooupHuTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBakb€ a 3aTum goaumpHute — . lpeocTtano
BpeMe oabpojaa ce yHasaza fo 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.
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Kapg ce ogbpojaBate 3aBpLum,
ornaluaBa ce 3BYYHMW curHan u
00 Tpenepu. 3oHa 3a kyBahe ce
[eakTusupa.

@

[a 6ucTe 3ayctaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOOVpHUTE O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy yHKLMjy 3a BpLUEHE
Haf3sopa AyvHe ynotpebe 30He KyBaka.

Ha 6ucte nopgecunu 30oHy 3a KyBakbe.

[oOVpHUTE BuLLIE NyTa G 0K ce He nojaBu
MHAMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

[oavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaerbyje.
Kapa nHankaTop 30He 3a KyBakbe NnovHe Aa
Tpenepwu, Nounkse oabpojaBare BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HanaMeHWYHO npurkasyje uP
1 oabpojaHo Bpeme (y MUHYTMMA).

[a 6ucTte BMAENM KONUKO AYyro 30Ha 3a

KyBake pagu: JOAMpHUTE O fa bucte
noJecunu 30Hy 3a kyBake. iHaukaTop 30He
3a KyBae Nnounkse aa Tpenepu. Jucnne;
nokasyje Konvko Ayro 3oHa paau.

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
AoanpHUTE D a zatum AOoAMpHUTE + usm
. inpukaTop 30He 3a KyBarbe HecTaje.

+ Tajmep

MoxeTe ga kopucTute oBy OYHKUM]Y Kaja je

nnoYya 3a KyBah€e akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBak€e He page. [lncnnej cteneHa Tonnote

nokasyje .
[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUujy:
[oavpHute O n zatum AoaoupHuTe +

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTEKHe, OrnallaBa ce 3BY4YHU curHan
n 00 Tpenepw.

Ha 6ucTte 3aycTtaBUnu 3ByYHU CUTHaI:
AOANPHUTE .

OBa (hyHKUMja He yTu4e Ha pag
30Ha 3a KyBahe€.
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5.9 May3upaj

Kapa je dyHKUWMja y TOKy, CBY ocTanm
cMOOnKN Ha KOMaHgHUM Tabnama cy
3aKIby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba QyHKUNjY
Tajmepa.

MputuchHuTe I na bucrte aktmempanu
hyHKUMjY.

ce nanu. CTeneH TonnoTe je CnywwTeH Ha

1.
[a 6ucTte peakTuBMpanu yHKUMjy:

NPUTUCHUTE Il YKrbydyje ce npeTxogHo
noAeluaBarbe TonnoTe.

5.10 KoHTponHa 6paBa

MoxxeTe ga 3akrbyyate kKoMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBare paje. To cnpevasa
crny4ajHy NpoOMeHy NoAeLUeHor cTeneHa
TonnorTe.

MpBoO nogecuTe cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTuBMpanu

cyHKumjy:doampHuTe El ce nanv Ha 4
cekyHAe. Tajmep ocTaje yKibyyeH.

[a éucTte aeakTuBmupanm
dyHkumjy:doampHute B [MpeTxogHo
noJeLleHn CTeneH TonnoTe ce ykibyyyje.

Kapa peaktusupaTte nnovy 3a
KyBah€e, Takohe geaktmsupaTte u
oBY (pyHKLM]Y.

5.11 Ypehaj 3a 6e3begHoCT aeue

OBa (yHKLMja cnpeyasa cny4vajHo
Kopuwhere nnoye 3a KyBare.

[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy:

aKTUBMpajTe NioYyy 3a KyBake nomohy @
He nogewasajTe HMjeqaH cteneH TonnoTe.

HoavprHuTte El Ha 4 cekyHae. ce
nojaeroyje. [leakTmBmpajte nnovy 3a KyBame

nomohy @
[a 6ucTte geaktuBupanu yHkUujy:

aKTUBMpAjTe NIoYy 3a KyBake nomohy @.
He nogelwaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

HoovpHute IE'! Ha 4 cekyHae. E ce



nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBame
nomonhy .

[a 6ucTte geakTuBMpanu gyHKumjy camo
3a jegaH NyT: akTMBMpajTe NMoYy 3a KyBake

ca®.UJce nojasroyje. loanpHute il Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTUTE NioYyy 3a
KyBame. Kaga geaktusumpate nnody 3a

KyBak-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

5.12 OffSound Control
(deakTMBUpawe U akKTUBUpPaHe
3BYYHUX CUrHana)

[eakTnBupajte Nnovy 3a KyBam-e.
HDoauvpHute @ Ha 3 cekyHae. OQucnnej ce
nojaerbyje u Hectaje. [loanpHute & Ha 3
cekyHae. MNojaBrbyje ce Y nnu .

OoauvpHute + Ha Tajmepy ga bucte
n3abpanu jegHo og cnegeher:

. - 3BYLM CY UCKIbYYEHM

. - 3BYLIM CYy YKIbYyY€EHU

[a 6ucTte noTBpAMNKN n36op cayekajTe Aok
ce nrnoya 3a KyBahe He ileakTuampa
ayTOMaTCKWU.

Kapa je dyHKLmja nocTaBmbeHa Ha
MOXeETe YyTU 3BYK jeMHO kaaa:

* pgoauvpHeTte ®

» Tajmep ce cnywrTa

» Tajmep 3a ogbpojaBare BpeMeHa ce
cnywTa

* CTaBWTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

5.13 YnpaBrbawe NoTpoLH0M

AKO je akTMBHO HEKOIMKO 30Ha, a YKynHa
cHara npehe orpaHuyere NoTpoLlH€e, OBa
dyHKUmja he pacnogennT pacnonoxmBy
enekTPUYHy eHeprujy Ha cBe 30He 3a

6. KOPNCHW CABETH

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
©6e3b6egHOCTH.

KyBatbe. [Tnoya 3a kyBame perynuiie
noaeLlaBana TONoTe kako 6u 3awTutnna
ocurypade y KyhHOj MHCTanauuju.

» 30He 3a kyBatbe Cy rpynucaHe npema
nokaumju n 6pojy asa y nnoym 3a
KyBarbe. CBaka asa uma MakcumarsHo
enekTpuyHo ontepehere o (3700 W).
AKO nnoya 3a KyBawe JOCTUTHE
MakcuMarnHy pacronoxXxuBy cHary 3a jegHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBare he ce
ayToMaTCKN CMakbM1TW.

* YBek he npyuoputeT 6UTK NogellaBame
TonsoTe nocrneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBatbe. [TpeocTana enektpuyHa
eHepruja 6uhe pacnogerbeHa Ha
NPETXOAHO aKTUBUPAHE 30HE 3a KyBare
06pHYTUM pefocnefom HUXOBOT
aKTMBMpar-a.

* [MNopelwaBakse TONNOTE peAyKoBaHUX 30Ha
Mena ce n3mehy noyetHo ogabpaHor u
CMareHor nofellaBaka TonnoTe.

« CauyekajTe OOK Aucnnej npectaHe a
Tpenhe unun cmawnTe NogeLlaBare
TonsnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBatbe. 30He 3a KyBatbe he HacTaBuTK
[a paje y3 CMakeHO NnojeLlaBame
Tonnote. Mo noTpebu pyyHO NpoMeHUTe
rnofeLlaBaHe TOMNOTe 30Ha 3a KyBake.

Mornepajte Ha cnuum moryhe komGuHaymje

pacnopene enekTpuvHe eHepruje mehy

30HaMa 3a KyBakbe.
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6.1 NMocyhe
@ Jako enektpomarHeTHO norse y
WHOYKUMOHKMM 30Hama 3a
KyBar-€ BpJio 6p3o cTBapa
TONMNOTY Y nocyhy 3a KyBahe.

KopucTuTe nHaykumMoHe 30He 3a KyBame Y
KoMbuHaumju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

+ [lHo nocyha 3a KyBare mopa ga byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

* OcurypajTe ga cy AoHEe NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 CyBe Mpe Hero LITOo KX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNIIOYeE.

* [la 6bucte cnpeunnu HacTaHak
orpe6oTuHa, He NpeBnaynTe u He
TpIbajTe Wwepny Npeko Kepamuykor
cTakna.

Matepwujan 3a KyBawe

* McCnpaBHO: NMMBEHO reoxne, Yenuk,
emajnupaHun Yyenuk, Hephajyhn yenuk,
nocyhe ca BMLWeCNOjHUM AHOM (ca
McnpaBHOM 03HaKoM npowussohaya).

* HeucnpaBHO: anymuHujym, bakap,
MECWHT, CTaKmNo, Kepamuka, nopuenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKLMOHY Nrio4y

3a KyBak€e aKo:

+ Boga 6p30 NpoKIby4ya Ha 30HM 3a KyBare
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
Tonnore.

* OHo nocyha npveBna4n marHer.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBame

* WHAyKunoHe 30He 3a KyBare ce
ayTomaTtcku npunarohasajy AUMEH3ujn
AHa nocyha 3a KyBakse.

» EdwmkacHOCT 30He 3a KyBa-€ je Be3aHa
3a npeyHuk nocyha 3a kyBamne. [Nocyhe 3a
KyBak€ YMjy je NPEYHNK MaksK o
MUHUMarHOr Npuma camo Aeo eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBame€.

» Papgu 6e3begHOCTN 1 oNTUMaNHKUX
pesyntaTa KyBawa He Kopuctute nocyhe
3a KyBak€ Koje je Behe og nocyha
HaBegeHor y ,Cneuudukaumjama 3oHa 3a
KyBare”. N3beraeajte ga nocyhe 3a
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KyBatbe Apxute 6nunsy komaHaHe Tabne
ToKoM KyBawa. OBO MOXe Aa yTuye Ha
YHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne nnm
Aa cny4ajHo aktusmpa yHKLUuje nnove 3a
KyBatbe.

Mornepnajte opgersak , TEXHUYKM
nogauyn”.

6.2 byka Tokom paga ypehaja
Ako moxeTe Aa uvyjeTe:

* OyKy Hanuk nyuketamy: nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
mMaTtepujana (ceHaBuY cucTeM
KOHCTpYyKUUje).

*  3BYK HaIuWK 3BMXOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBat-€ Cca BUCOKUM HMBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBam-e€ je HanpaBIbeHO 0f
pasnuMuuTux Matepujana (ceHaBu4
cucTem nu3page).

* Opyjare: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LUKIbOLUaHe: Aonasun A0 enekTpuyHor
npekuaama.

*  WMWTake, 3yjawe: paau BEHTUIAToP.

OBM 3ByLM Cy HOPMaJlHU U He yKa3yjy Ha

6uno kakaB KBap.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucte ywiteaenu eHeprujy, rpejay 3oHe
3a KyBak-e [ileakTuBmpa ce npe Hero LTo ce
ornacu Tajmep ogbpojaBara. Pasnuka y
BpEMeHy paja 3aBUCK Of, HUBOA
noaellaBana cTeneHa TonnoTe N AyxuHe
Tpajaksa npoueca KyBaha.

6.4 NMpumepu npumeHa y KyBakby

OpHoc n3mehy cteneHa TonnoTe 30He 3a
KyBar€ 1 eHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga noeehare cteneH Tonnore,
TO HWje nponopumnoHanHo nosehamy
noTpoLUHe cTpyje. To 3HauM Aa 30Ha 3a
KyBar€ Ha cpefHeM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makbe Of NOMoBUHE CBOje CHare.

Mogauu y Tabenu cy camo
CcMepHuLe.



MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (MuH)
nrfoTte
1 [lorpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CraBuTe noknonaw Ha nocyay.
- 61
1-3 Coc xonaHaes, ToNbeHW: macnatl, 5-25 MoBpemeHo npomeLuajTe.
Yokonagy, xenatuH.
1-3 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknonuem.
BaHa jaja.
3-5 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
noarpeBane rotoByx jena. TEYHOCTW Of] KOMUYMHE NNPKHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
5-7 KyBane noephe, pube n meco Hana- 20 - 45 [lonajTe HEKONMKO CyneHux Kalumka
pw. TEYHOCTH.
7-9 KyBarbe kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. ¥4 n Boge Ha 750 r
Kpomnupa.
7-9 KyBare Behux konmumnHa xpane, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.
cyna.
9-12 Tuxo npxerse: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OKpeHWUTE Ha NOMOBWHN BPEMEHaA.
[0H 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LHK- 61
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaynHke, kpodHe.
12-13 Jako npxeme, peHgaHn Kpomnup, 5-15 OKpeHnTe Ha NONOBKHM BPeMeHa.
neyewa, LWHMLME.
14 KyBatbe Bofe, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefiu pubuh), nomeppur.

P

KyBarse Benukux konnynHa soge. PowerBoost je aktusmpaH.

7. HETA N YYALL'REHE

YNO30OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3benHoCTW.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje .

*  Ouucturte nno4y 3a KyBaH-€ HakOH CBake

ynotpebe.

- YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBate ca

KopuctuTe cneuujanHu ctpyray 3a

CTakno.

7.2 Ynwhene nnoye

YKnoHuTe oaMmax: TONSbEHY MNacTuKy,
nnacTnyHy donujy, wehep n xpaHy ca
wiehepom, jep YKONMMKO He YKINOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3pOKOoBaTh
owTehere nnoye 3a KkyBamwe. Bogute

YNCTOM [IOHOM MOBPLUNHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
MOBPLUMHM HEMajy HUKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

» Kopwuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
yuwhere NOrogHo 3a NOBPLUUHY Niove
3a KyBah-e.

payyHa Kako 6ucTe u3bernu onekoTuHe.
KopucTute nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY NOZ, OLUTPUM YITIOM 1
nomepajTe oLWTPULY Mo NOBPLUMHM.

Kapa ce nnoyva 3a KyBake AOBOSLHO
oxrnaam YKIoHUTe: CBETIE KpyroBe of
KaMeHua 1 Boge, vcnpckane macHohe u
npomeHy 6oje y BUay cBeTnyLara
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meTana. OuncTuTe Nnovy 3a KyBame .
BMaXXHOM KProm 1 HeabpasnBHUM
netepiieHToM. HakoH unwhemsa,

obpuLLIMTE NMoYy 3a KyBake MEKOM

Kprom.

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO3OPEHE!

[Nornepajte nornaerba o

6e3bengHoOCTW.
8.1 lTa y4mHuTn ako...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy
3a KyBat€e HUTW Aa je KopucTute.

Moryhu y3pok

Mnoya 3a KyBake HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

YKknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeTyLaka MeTana. Kopuctute
pacTBop BoAe ca CMphUTOM U O4nCTUTE
NMOBPLLUMHY CTakKna Kprom.

Pewene

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBare
NPaBUIHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MposepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBfialwheHoM enekTpuyapy.

AKO He nofecuTe CTeneH TonnoTe y
poky og, 10 cekyHaum.

[MOHOBO yKIbyuuTE NMoOYy 3a KyBare 1
nopgecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VictoBpemeHo cTe JoaVpHYNN 2 nnu
BULLE CEH30pCKa norba.

[JoavpHWTE camMo jeJHO CEH30PCKO Mo-
be.

Mayawvpaj paaw.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mpree
o[l BOAE WS MacTu.

Ouunctute KOMaHaHy Tabny.

OrnaluaBa ce 3By4HV CUrHan u
nnoya 3a KyBare ce feakTuBu-
pa.

OrnaluaBa ce 3ByYHV CUrHan ka-
[a je nnoya 3a KyBare 1c-
KIby4eHa.

CTaBunmn cTe HeLWTO Npeko jeaHor
nnn BuLLIE CEH30PCKMX Nosba.

YKNoHuTe npeameT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoya 3a KyBatbe ce AeakTvBu-
pa.

CTaBunM CTe HELTO Ha CEH30PCKO

nor-e @

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30pCKOor Mno-
ba.

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKkrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay unu je ceHaop owuTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna AOBOMbHO Ay-
ro ga 6yne 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

AyTOMaTCKO 3arpeBatse He pagu.

30Ha je Bpena.

OcTaBuTe 30HY Aa ce AOBOSbHO OXna-
an.

[MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonno-
Te.

Hajsuwwm cteneH Tonnote je ucre
jaumnHe kao n dyHkuMja.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

lMNopeluaBatbe cTeneHa TonnoTe
ce Mena n3mely ABa HMBOA.

Ynpasrbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnum.

3ByLM Cy AeaKTUBMPAHMU.

AkTuBMpajTe 3By4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT aeue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opervak ,CBakogHEBHA
ynotpe6a”.

ce nanu.

Hucte ctaBunu nocyhe 3a kyBare
Ha 30HY.

CrasuTe nocyhe 3a kyBatbe Ha 30Hy.

Heogaroeapajyhe nocyhe 3a kyBar-e.

YnotpebuTe ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBamne. lNornegajte ogerbak ,Harno-
MeHe 1 caBeTn”.

MpeyHunk gHa nocyha 3a kyBake je
CyBWLLE Marnu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBane oarosa-
pajyhux aumeHsuja. MNornepajte oge-
bak , TexHn4kn nogaum”.

Manu ce 1 npvikasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y nioyu 3a Ky-
Bake.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake 1 MOHO-
BO je yKkrbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce NMOHOBO YKIby4u, UC-
Krby4uTe MIovy 3a KyBarbe 13 enek-
TpWYHOr Hanajana. [oHoBO je yk-
IbyunTe HakoH 30 cekyHau. YKOnuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnaluheHun cepBUCHYM LieHTap.

MoxeTe YyTu KOHCTAHTHU 3BYYHM
curan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWITHO.

VckrbyunTe nnody 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepU MHCTanauujy.

8.2 Ako He MmoxeTe ga npoHaheTte

pelwemse...

YKONUKO He MOXeTe camu aa npoHahete
pellere npobrema, obpatute ce npoaasLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HasegwuTte nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeauTe TpoundpeHy 03HaKy
cTaknokepamuyke nnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXHUYKW NOAALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM

KapaKTepucTMkama

Mopen CIV644
Tun 61 B4A 04 AA
Mnaykumja 7.35 kW

HEHOM Yriy) 1 NOPYKY O rpeLuuy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce Aa nrnoyy 3a KyBarwe
KOPWUCTUTE NPaBUHO. Y CYyMpOTHOM,
cepBucupare koje 06aBu cepsucep unm
3acTynHuK Hehe 6uTn 6ecnnaTHo HK Y
rapaHTHOM poKy. VIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak oBnawheHnx cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 596 823 00
220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
lMponsseaeHo y: Hemauka
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CepujcKkn BpP. ...cccveereennee 7.35 kW
ELECTROLUX c € ﬂ

9.2 Cneuudcmkaumja 30Ha 3a KyBakbe

30Ha 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost MpeyHuk nocyha
ra (nogewasame MakKcumariHo [mm]
MakcumariHe Tpajawse [min]
Tonnote) [W]
Mpenka nesa 2300 3200 10 125-210
3aptba nesa 2300 3200 10 125-210
Mpeana aecHa 2300 3200 10 125-210
3aawa gecHa 2300 3200 10 125-210
CHara 30Ha 3a KyBake Ce MOXe Maro 3a onTumanHe pesyntarte KyBawa KOpUCcTuTe
pasnukoBaTy of nogaTaka y Tabenu. Mewa nocyhe 3a kyBame koje Huje Behe of
Ce y 3aBMCHOCTM Of, MaTepujana v npeyHuka npeyHvka y Tabenu.

nocyha 3a KyBame.

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uncbopmaumje o npoussoay*

VpeHtndukauymja mogena ClV644
BpcTa nnoye 3a kyBare YrpagHa nnoya 3a KyBame
Bpoj noBpLuvHa 3a KyBake 2
TexHonoruja 3arpeBata WHpykuvja
OyxwvHa (O) v wupuHa (L) noBpLunHe 3a kyBake IleBa 39,2 cm
LW 22,0 cm
OyxwviHa (O) v wupuHa (L) noBpLunHe 3a kyBare fecHa 39,2 cm
L 22,0 cm
MoTpowka eHepruje nospLunHe 3a kyBawe (EC IleBa 183,9 Wh/kr

electric cooking)

MoTpowka eHepruje nospLunHe 3a kyBawe (EC HecHa 183,9 Wh/kr

electric cooking)

MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 183,9 Wh/kr
* 3a EBponcky yHujy npema Ypenou EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaiju 3a
Komucuje (EY) 6p. 66/2014. 3a Benopycujy y KyBame y gomahunHcTBy — Aeo 2: pejHe
cknagy ca ctaHgapgom STB 2477-2017, nnoyve — Metoge 3a Mepere nepdopmaHcu.

AHekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca

cTaHaapaoMm 742/2019. MepeH:a €HepreTcKor y4nHka ce ogHoce Ha

NOBPLLWHE 3a KyBake Koje Cy
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UAEHTUDMKOBaHE O3HaKama Ha CBaKoj 30HM
3a KyBame.

10.2 YwTtena eHepruje

TokoMm CBakOAHEBHOT KyBaka MoXeTe Aa
yLITeaUTE eHeprujy ako yBaxute cregehe
caBeTe.

+ Kapa 3arpeBate Boay, KOPUCTUTE CaMo
OHONKMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C/.&)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHEepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XUBOTHE CPEAMHE U IbyACKOT
30paBrba kao 1 y peumknnpary oTnagHor
maTtepwujana of eneKkTPOHCKUX 1

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
nocyhe 3a KyBame.

« CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
Hero LWTO je akTmBumpare.

* Mame nocyhe ctaBute Ha Mare 30He 3a
KyBaHe.

+ CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeaviHy 30He 3a KyBakse.

* Wckopuctute npeoctany TonnoTy Aa
noarpejete unu oTonuTe XpaHy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmMBonom bt HeMmojTe bauaTu 3ajegHo ca
cvmeheMm. MNpoun3soa BpaTuTe Y NokanHu
LieHTap 3a peLuknmparse unm ce obpatuTe
ONLUTMHCKO] KaHLenapuju.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljenc¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskuS$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

SLOVENSCINA 133



POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.
Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
- Za CiS€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomodjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.
V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.
OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza « Odstranite vso embalazo.
* Ne names$¢ajte ali uporabljajte
OPOZORILO! poskodovane naprave.
& To napravo lahko namesti le » Upostevajte navodila za namestitev,
strokovno usposobljena oseba. prilozena napravi.
* Upostevajte predpisano najmanjSo
OPOZORILO! razdaljo do drugih naprav in enot.
A Nevarnost telesnih poskodb ali * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
poskodb naprave. je tezka. Vedno uporabljajte zaS¢itne
rokavice in prilozeno obutev.
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* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzro€i nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

* Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

» Ce je naprava namescena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

» Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepricCajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.

» Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

» Prepricajte se, da je namescena zascCita
pred elektriénim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

» Prepricajte se, da se prikljuni kabel ali
vii¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

¢ Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisc¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.
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Ko polozite hrano v vroCe olje, lahko olje
pliuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.



Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$c¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsSine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

+ Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali vec. Obrnite se na pooblasceni
servisni center. Prikljuni kabel sme
zamenjati le usposobljen elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plosCe predmeti v njem segrejejo.

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine” poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodniji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalisce
| T ] Upravljalna plos¢a
~. ~.
B <

|
I —a

4.2 Razporeditev na upravljalni plos¢i

ek om
ST — .
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
(D VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
El Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
|| Premor Za vklop in izklop funkcije.
=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
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Senzor- Funkcija

Opomba

sko po-
lie
m - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhaliS¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za izbiro kuhali$ca.
E + — Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.
P PowerBoost Za vklop funkcije.
- Upravljalna vrstica Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

(&)

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

=,&,0

OptiHeat Control (3-kora¢ni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.

Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

A

OPOZORILO!

(2)/(2)/ () Dokler indikator

sveti, obstaja nevarnost opeklin
zaradi akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu

posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji 5] / (=) / (1) zasvetijo, ko je
kuhalis¢e vroce. Prikazujejo stopnjo
akumulirane toplote za kuhalis¢a, ki jih
trenutno uporabljate.

Indikator lahko zasveti tudi:
« za sosednja kuhalisca, ¢etudi jih ne
uporabljate,
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» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, Ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhalis¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plos¢o.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze (in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure
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Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

(= 013/ )81

5.4 Uporaba kuhalis¢

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhali§¢a. Indukcijska kuhalis¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhali§¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhalis¢, ne sme pa segati Cez
oznako podrocja. Ce posodo postavite med
dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.




5.5 Bridge

Funkcija deluje, ko posoda
pokrije sredini dveh kuhaliS¢.

Ta funkcija poveze dve kuhalis¢i, ki delujeta
kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.
Za vklop funkcije za levi/desni kuhalis¢i:

dotaknite se =]/=]. Za nastavitev ali
spremembo stopnje kuhanja se dotaknite
enega od upravljalnih senzorjev levih/desnih
kuhalis¢.

Za izklop funkcije: dotaknite se =]/=].
Kuhalis¢i delujeta neodvisno.

5.6 Samodejno segrevanje

To funkcijo vklopite, ¢e Zelite dosedi zeleno
stopnjo kuhanja v krajSem Casu. Ko je
kuhali§¢e vklopljeno, na zacetku deluje pri
najvisji stopnji kuhanja, nato pa nadaljuje pri
zeleni nastavitvi.

Za vklop funkcije mora biti
kuhalis¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite

se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po treh sekundah zasveti

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno moc¢ za
indukcijska kuhali$¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhali§¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje » Tehnic¢ni
podatki«.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P . Zasveti @

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.8 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$ca: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali éas: se dotaknite
@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.

Za spremembo €asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhalis¢e. Dotaknite se + ali —.

Za izklop funkcije: se dotaknite C, da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se od$teva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.
Za vklop funkcije: dotaknite se =
programske ure. Prikaze se UP. Ko zacne
utripati indikator kuhali§¢a, se ¢as priSteva.
Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢as delovanja

kuhali$éa: se dotaknite @ da nastavite
kuhali§€e. Indikator kuhali§¢a zaéne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

SLOVENSCINA 141



Za izklop funkcije: se dotaknite € in nato
+ ali —. Indikator kuhalis¢a ugasne.

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhaliS¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @) in nato

+ ali — programske ure, da nastavite ¢as.
Ko Cas potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite .
Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.9 Premor

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

Pritisnite || za vklop funkcije.
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na
1.

Za izklop funkcije: se dotaknite Il
Kuhanja / hitrost ventilatorja.
5.10 Klju¢avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI Za §tiri

sekunde zasveti [ Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.
5.11 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.
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Za vklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti (@) Kuhalno plos¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plosco vklopite s (D

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite EI
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosc¢o izklopite z dotikom polja (D
se funkcija ponovno vklopi.

5.12 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plos¢o. Za tri sekunde se
dotaknite (. Zaslon se vklopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite & Prikaze se @Y ali

. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.
. - zvoki so vklopljeni.

Ce zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete (D

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z od$tevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih veé kuhalié¢ in porabljena
moc presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i. Kuhalna plo$¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da za&citi varovalke elektricnega
omrezja.



» Kuhalis¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos&i. Vsaka faza
ima najvecjo elektricno obremenitev (3700
W). Ce kuhalna ploS¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
mo¢ kuhaliS¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§€a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhalis¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

+ Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhali¢a. Kuhalis¢a
bodo $e naprej delovala z znizano stopnjo

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno
hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢&im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

« pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, ve¢plastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhaliS¢.
Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih
je mogoc€e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

« Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$c¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

« Ucinkovitost kuhalne ploS¢e je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plos¢a.

« Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e”. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plo¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@ Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

e 2vizganje: uporabljate kuhalisce pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
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razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

» klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

» sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi€ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Oko Timer (Eko programska
ura)

Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhaliS¢a ni linearno. Ko zviSate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo

. . . . v x za primer.
Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
-1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.
1-3 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
3-5 Poc¢asno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
5-7 Kuhanje zelenjave na pari, ribe, meso. 20 -45 Dodajte nekaj zlic vode.
7-9 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g
krompirja.
7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.
9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.
14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P

Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

7.1 Splosne informacije

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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» Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.



» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.
» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,

plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plo$¢o ocistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
Cis€enju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektri¢no napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepriajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plo$ca se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosca se izkljuci.

Senzorsko polje (D ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$ce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Nastavljena je najviSja moc¢ segreva-

nja.

Najvisja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-

Zvogni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-

§¢i ni zvoka. kodnevna uporaba«.

. Deluje funkcija Varovalo za otroke Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.
se prizge. ali Klju¢avnica.

- Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhalisce.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za

kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

cf. . ~ « .
in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$c€en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramic¢no plosc¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model CIV644
Vrsta 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. &t. ...
ELECTROLUX
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napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 596 823 00
220-240 V /400 V, 2N, 50-60 Hz
Izdelano v: Nemcija

7.35 kW

cex



9.2 Specifikacije kuhalisé

Kuhalisce Nazivha mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
(maksimalna najdaljSe traja- ske posode [mm)]
stopnja kuhanja) nje [min]

Wi

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 2300 3200 10 125-210

Desno zadaj 2300 3200 10 125-210

Mo¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

Clve44

Vrsta kuhalne plos¢e

Vgrajena kuhalna plos$¢a

Stevilo kuhalnih povrsin 2

Tehnologija segrevanja Indukcija

Dolzina (d) in $irina (8) kuhalne povrsine Levo d39,2cm
§22,0cm

Dolzina (d) in Sirina (S) kuhalne povrsine Desno d39,2cm
§22,0cm

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 183,9 Whi/kg

ing)

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Desno 183,9 Whikg

ing)

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 183,9 Wh/kg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za
Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za
Ukrajino glede na 742/2019.

EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni kuhalni
aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — Metode za
merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhalis¢.

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, Ce upostevate spodnje
namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* Manjse posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

SLOVENSCINA 147



» Posodo postavite neposredno na sredino « Uporabite akumulirano toploto, da
kuhalis¢a. ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

11. SKRB ZA OKOLJE

R/’:eciklirajte materiale, Ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjujte z
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢&inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznac¢enih s
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MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT

1. IHOPOPMALIA 3 TEXHIKN BESIMEKN........ooo e 149
2. IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BESMEKM......cocviiiiciciieiieie et 152
3. BCTAHOBITEHHA. ... 154
4. OTTNC BUIPOBY ... e e e e 156
5. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 158
6. TIOPALM | PEKOMEHIALIT. .....oiictciiieie et 162
7. OOTTIAL T OUULLEHHA. ... 163
8. YCYHEHHA TTPOBJIEM. ... .o e 164
Q. TEXHIMHI JAHL ..o s 165
10. EHEPTOE®PEKTUBHICTD. ...t 166
11. OXOPOHA JOBKITIA. ... e 167

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
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BiANOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 be3neka giTen i BpaanuBux oci6b

- [itv Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMeEXEHNMN AIBUYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHNUMUN MOXKITUBOCTAMU YK
HeOoCTaTHIM A0CBIAOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npunagom nuvuie nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3nevyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUagoM Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [litn oo 8 pokie Ta 0cobu 3 BaXKoko Ta
KOMMJEKCHOI Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXoaAaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSAM.

CnigkynTte 3a TuMm, abu aitm He 6aBunucsa 3 npunagom .
TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianu nogani Big giten ta
YTUNI3ynTE 1X HaNneXHUM YNHOM.

MOMNEPEOXXEHHA: He go3sonanTe Aitam Ta AoMallHIiM
TBapuHaM 3HaxoguTtuca nobnuay npunagy nig yYac rMoro
po6oTn abo oxonomxeHHs. [Npu poboTi BigKPUTI enemeHTu
CUINbHO HarpiBalTbCA.

- AKWo npunag ocHaweHo 3acobamu 3axmcTy Big OOCTyny
AiTen, iXx HeobxigHO akTuByBaTH.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxiaHo
NOBOANTUCH 06EpPEXHO, LWo6 He TOPKATMUCA HarpiBanbHNX
enemMeHTIB.

MOMNEPEOXXEHHA: INoTyBaHHA ©e3 Harnsiay Ha BapusibHin
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YW OfiT MOXE CNPUYNHUTU
MOXEXY.
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HIKOJ1 He HamarawTecs 3aracut BOroHb BOAOH0.
HaTomiCTb BUMKHITL Npuniag i HaKpUnTe YUMOChb BOrOHb,
HanpuKrag KpULWKo abo NPOTUNOXEXKHMUM NOKPUBASIOM.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He nOBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN NepemMuKkay, Hanpuknag
Tanmep, abo NigknNyYeHnn o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CNYX6OBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXHO: HeobxigHO CTEXMTK 32 NpOL,EeCOM rOTyBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NPOLLECOM rOTyBaHHS.

MOMNEPEOXXEHHA: Hebe3neka 3anmanHs: He 36epirante
peudi Ha NOBEPXHSX ONA FOTYBaHHA.

He MoxHa KnacTtu Ha npunag meTanesi npegmeTu,
Hanpwukrazg, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKK, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopuctynTeca npunagom, OKu Moro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay Ans OYnLLEHHS
npunagy.

[Micna KopucTyBaHHSA eNeMeHTOM BapUsibHOI NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a A0ONOMOIOH BigNOBIAHOT py4ykn. He
nokrnaganTeca Ha AeTeKTop AeKo.

- AKWo cknokepamivyHa/CKnsiHa NOBEpPXHA TPiCHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe NOro Big Mepexi XXNBIEHHS. AKLLO
npunag nigknioyYeHo 40 MepeXi XX1BneHHsa 6eanocepeaHbo
Yyepes po3nofinbHy KOPoOKy, BUAMITE 3anoBiKHUK, LLO6
BIOKMIOYNTU Npunag Bif LKeperna XusreHHs. Y 6yab-skomy
BUNAaAKy, 3BEPHITLCH 4O aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOIO
LEeHTpY.

3aans YHUKHEHHs1 Hebeanekn B pasi NOLIKOOKEHHS
€NeKTPUYHOro kabento 1oro 3amiHy Mae 34iricHIOBaTH
BUPOBOHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU30BaHOIrO CEPBICHOIoO
LeHTpy abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.
MOMNEPEOXXEHHA: BukopuctoByinTe nuiie 3anobiKHMKK
BapWIbHOI NOBEPXHi, po3pobreHi BUPOOHNKOM NPUCTPOLO
ANS NPUroTyBaHHSA, BU3HaHI NpuaaTHAMM 40 BUKOPUCTAHHS
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BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopncTaHHS HEHANEXHNX
3anobiXKHUKIB MOXE NPU3BECTU A0 HellacHMX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHSA

NONEPEMXEHHA!
BcTaHoBnoBaTtu uen npunag
NMOBUHEH NuLLe KBarnigikoBaHW
axiseLb.

NONEPEMXEHHA!
ICHye pu3unk TpaBMyBaHHS abo
MOLUKOMPKEHHS Npunaay.

A

* [lOBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKy.

* He BcTaHoBnNONTE 1 HE BUKOPUCTOBYWTE
MOLUKOPKEHWI Npunag.

* [oTpumyinTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLO MOCTa4YaloTbCs Ppa3oM
i3 Npunagom.

* [loTpumyWTecs BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiACTaHi A0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

* BbyabTe 06epexHi nig Yac nepemileHHs
npvnagy, OCKINbKW BiH BaXKWIA.
BukopuctoBynTe 3axXncHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMIEKTI.

* 3axucTiTb 3pi3n 3a 4ONOMOror
yLinbHIOBaIbHOro MaTepiany, oo
3ano6irTv NPOHUKHEHHIO BOMOTrY, sika
BUKINKAE HAbyXaHHS.

* 3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOJIOrU.

* He BcTaHoBntolTe npunag 6ins osepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3ano6irtu
najiHHIO rapa4oro nocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEen YM BikHa.

* Ha gHi koxHoro npunagy 3HaxogaTbcs
0XONOAXKyBasibHi BEHTUNATOPMW.

*  FAKwo npunag BCTaHOBMNEHO Hag
LIYXnS40t0, 4OTPUMYHTECS BKa3aHUX
HVKYe npaBul.

— He 36epiraiite HeBenuki WMaTkn abo
apKyLwi nanepy, siki MOXyTb
noTpanuTn BCepeanHy, OCKINbKM BOHU
MOXYTb NOLUKOAWTW OXONOAXKYyBanbHi
BEHTUNATOPU abo HeraTMBHOIO
BMIMHYTU HA CUCTEMY OXONOAXEHHS.
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— Cnigkyiite 3a TMM, W06 MiDX AHOM
npunagy Ta pedamu, wo
30epiratoTbes B Wyxnagi,
3anuanocs WoHanMeHLe 2 CMm.

e 3HimMiTb po3aintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBMeEHiI B Wwadi nig npunagom.

2.2 Mip’epHaHHA 00 eneKkTpoMepexi
é NONEPEDXEHHSA!
ICHye pu3unk 3aiimaHHsA Ta
YPaxeHHs1 enekTpuYHUM
CTPYMOM.

e Yci eneKkTpuyHi 3'egHaHHA MaloTb
BMKOHYBaTUCA KBanigikoBaHUm
€NeKTPUKOM.

* [lpunag noBuHeH ByTU 3a3eMINEHNM.

* [lepw Hixk BUKOHYBaTK Byab-ski onepadii,
nepekoHanTecs, Wo npunag Bia’egHaHo
Bifj enekTpomMmepexi.

« [lepekoHariTecs B TOMY, LLO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMK
CYMICHI 3 eneKTP1YHMMN napameTpamm
€NeKTPOXMBIEHHS BiJ Mepexi.

* [lepekoHawnTtecs, Wo npunag
yCTaHOBMEHO npaBunbHO. Hesakpinnenui
abo HeBianoBigHUI kKabenb XMUBNEHHs abo
LwTencesnb (AKLWO €) MOXYTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMiB.

* BukopucToByiiTe BianosigHuin kabenb
XUBMEHHS.

* He ponyckarite 3annyTyBaHHs kabento
XUBMEHHS.

* [lepekoHawnTecs, WO BCTAHOBEHO 3aXUCT
Bifl ypPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopuctoByiite Ha kabeni kabenbHWI
3aTmcKau.

« [ig yac nigknioYeHHs npunagy 4o
pO3eTKM NepekoHamTecs, Wo kabenb
XMBNEHHA abo wrencenb (SKWOo €) He
TopKalTbCs rapsvoro npunagy abo
nocyay.

* He BuKkopucToByliTe po3ranyxysaui,
nepexigHuKM i NoJoBXyBaui.



+ CrexTe 3a TUM, LLOGKU HE NOLIKOAUTH
LITencenbHy BUMKY (AKLLO €) abo kabenb
XUBMeHHS. [N 3aMiHn NOLIKOAXXEHOro
kabento Tpeba 3BepHYTUCS 4O HALLOro
aBTOPM30BaHOro CepBiCHOro LeHTpy abo
[0 enekTpuka.

*  EnemeHTn 3axucTy Big ypaxeHHs
enNeKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MsLis MalTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HaT 6e3 cnevyianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* Bcraengiite wrencenbHy BUIKY B PO3ETKY
eNeKTPOXMBIIEHHS nuLle nicns
3aKkiH4YeHHs ycTaHOBKM. NepekoHanTecs,
LLIO Nicnsa yCTAHOBKW € BiflbHUIA JOCTYN A0
PO3ETKM ENEKTPOXKUBIEHHS.

* He BcTaBnsnte BUIKY B PO3ETKY, sika
HeHagjiHo 3akpinnexa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEHHS, 0O
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTArA0UN LUTENCENbHY
BUIIKY.

* BukopucToByiiTe nuLLe HanexHi i30oroYi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBaui,
3anobiXHMKN (TBUHTOBI 3anoBiKHUKKM cnif
BUKPYTUTU 3 MATPOHa), pene 3axvcTy Bia
3aMVIKaHHS Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.

+ EnektpoobnagHaHHA mae 6yTu
OCHaLLleHVM i30M11004NM NPUCTPOEM ANS
NMOBHOTO BIKIKOYEHHS Bif,
enekTpomMmepexi. 3a3op Mix KOHTakTamu
i30M10t04Or0 MPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU HE
MeHLue 3 MM.

2.3 KopucTtyBaHHA
C NMONEPEMXXKEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
ONiKIB | YP@XXEeHHSA eNneKTPUYHUM
CTPYMOM.

» [lepen nepLuvm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
NNiBKy (SIKLLO 3aCTOCOBHO).

+ [punag npusHa4YeHo BUKIOYHO ANS
3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX yMOBaX.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneyndikaLii Lboro
npunagy.

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO BEHTUNSALiMHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

» [lig yac poboTu npunagy He 3anuwiante
noro 6e3 Harnagy.

* BumukanTe 30HY roTyBaHHs nicnsi
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

He knagitb cTonosi npubopu abo KpuLkn
KacTpyrnb Ha KOHPOPKW. BOHN MOXYTb
HarpiTucs.

He npautonTe 3 npunagom, siKLIO Baldi
PYKM MOKpi @00 SIKLLIO BiH KOHTaKTYy€ 3
BOZOH0.

He BukopucTOBYITE Npunag sik pobo4y
NnoBepxHI0 abo SK NOBEPXHIO ANS
36epiraHHs pevei.

AKLo Ha NoBepxHi Npunagy 3’ sBunmcs
TPILLMHKM, HEFANHO Bia’€AHaNTE NOro Bif,
enekTpomepexi. Lle no3BonuTh 3anobirtu
BPaXXEHHIO ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTyBaui 3 kapaioctumynaTopamm
MatTb JOTPUMYBATUCS MiHIMANbHOT
BigcTaHi 30 c™m Bif, iHOYKUiNHWX 30H
NpUroTyBaHHA Nig Yac poboTn npunagy.
Konu Bu knagete npoaykTu B rapsivy
onito, BOHa Moxe bpuskaTiu.

NONEPEMXEHHA!
IcHye Hebe3neka noxexi Ta
onikis

Mpwn HarpiBaHHi XupiB i onii MOXnnBe
BUBIMbHEHHS NErko3armMmcTux napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPUCTAHHAM XUPIB Ta onii,
TpUmarwiTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsiumx npegmeTis.

Y pesynbTati BUBINbHEHHA Napis npwu
HarpiBaHHI XMpiB Ta onii 4O Ay»Ke BUCOKOT
TemnepaTypu MOXIMBE X CaMO3aiMaHHsI.
[ToBTOpHE BUKOPUCTaHHS ONil, WO MICTUTb
3aNULLIKK Xi, MOXE CMIPUYMHUTIY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HxkYe Tiel, Npu sKin us
onis 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHiI ixi.

He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
H1M ab0o Ha HbOro nerko3anMucTi
PEYOBUHU YN NPEegMETU, 3MOYEH B
1erko3arMmncTMX peyoBrHaXx.

MONEPEMXEHHA!
ICHY€E PU3MK NOLLKOKEHHS
npunagy.

He TpvmanTe rapauunin nocys Ha naHeni
KepyBaHHS.

He knagiTb KpULLKY rapsvoi kacTpyni Ha
CKISIHY BapuIbHY MNOBEPXHIO.

He ponyckanTe, Wwo6 nocy rpiscs, Konv B
HbOMY HEMaE pPianHN.

BynbTe obepexHi, wob He gonyckaTu
nagiHHa npegMeTiB Y NocyAy Ha npunag.
[MoBepxHsa MoOXe OyTU NOLIKOAXKEHA.
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* He BMuKanTe 30HM BapiHHSA, SKLWO NOCyA
MOPOXHil abo BIACYTHIN.

* He knagitb antominieBy conbry Ha
npunag.

*  KyxoHHWI nocyp i3 4aByHy, antomiHito abo
3 MOLUKOPKEHUM AHOM MOXe MNoapsinatu
CcKro/cknokepamiky. 3aBxau nigHimawTe Li
npegMeTu, Kony NoTpidHo ix nepemicTuTn
Ha BapWIbHii NOBEPXHI.

* Llen npunag npusHayeHo BUKMOYHO ANS
NpUroTyBaHHs ixi. 3abopoHsAETbCS
BMKOPUCTOBYBATY ANS IHWWX Linewn,
Hanpuknag, onaneHHs NpUMiLLeHb.

2.4 Oornag i ouMLLEeHHA

+ PerynspHo ouunwyinTe npunag, wob
3anobirTv NOLKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHi.

* [lepen unweHHA BUMKHITb Nnpunag i gante
MNOMY OXOMOHYTW.

* He 3acTtocoByiTe BoAsAHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BONOrow M’siKO
raHyipkoto. 3acTocoByiTe nuie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYITE abpasunBHi 3acobu,
XOPCTKi CEPBETKMN ANS OYULLIEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpeameTu.

2.5 Cepsic

+ [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTanTecs o
aBTOPU30BaHOIo CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucTosynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

3. BCTAHOBJIEHHA

NONEPEMXEHHA!
[wuB. po3aginu 3 iHhopmalieto
LLIOAO TEXHikM Ge3neku.

3.1 NMepen BCTaHOBIEHHAM

MepLu Hixk BCTAHOBMNIOBATU BApUITbHY
NOBEPXHIO, 3anNULLITh HACTYNHY iHopMaLio 3
TabnnukM 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHi.

CEepiiHUN HOMED ....eevvveeeeeeeeeeinnns
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«  CTOCOBHO namn BcepeavHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHux namn, Wwo npoaarTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBUX Npunagax 3
eKkcTpeMansHUMU isnYHUMKU yMOBaMu,
TakuMu sk Temnepartypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HAYeHi Anst HagaHHA
iHdopMmaLii npo ctaH poboTu npunagy.
BoHM He npu3HaveHi AN BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOO MEeTOl0 Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTuniszauin

A

* o iHcbopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npvnagy 3BepHiTbCS OO OpraHis
MyHiLMnanbHOI BNagu.

* Big'egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekrpuyHoro
XMBMNEeHHs 6nunsbko 4o npunagy Ta
yTUnisyire 1oro.

NONEPEOXKEHHA!
IcHye Hebe3neka 3aayLUEeHHS.

Llen npoaykT no BMicTy HeGe3neuHmnx
peYvoBMH BigNoBigae BUMOram TexHIYHOro
pernameHTy 06MeXeHHSI BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesneyHnx peyvoBuH B
€neKkTPUYHOMY Ta eNneKTPOHHOMY
obnapHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesnsa 2017p.)

3.2 BobypoBaHi BapuibHi NOBepXHi

EkcnnyaTtyBaTtu BOyaOBaHi BapurbHi
NMOBEPXHI MOXHa NiLLE MNicns NpaBUNbHOMO
BOyAoBYyBaHHSA y Wwadku Ta poboyi NoOBEPXHI,
AKi NigXoasaTb ANS LbOro i BignosigaTb
HOpMaMm.

3.3 3'egHyBanbHuM Kabenb

* BapunbHy NoBepxHIO OCHaLLEHO
3'egHyBarnbHUM kabenem.

¢ Uo6u 3aMiHUTK noLKoAXeHU kabenb
XVBINEHHS, BUKOPUCTOBYNTE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F akuin Butpumye temnepaTypy



90 °C abo BuLLe. 3BepHITLCS A0
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
3'egHyBanbHUn kabenb mae
3amiHlOBaTUCA NuLLe KBanidikoBaHUM
eNeKTPUKOM.

3.4 36upaHHA

AKo BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBIOETHCS
nif, BUTSXKKOO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSKKM, LLOG Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiICTaHb MiX Mpunagamu.

FAKLWo npunaa BCTaHOBNEHO HaA LWyXNS4010,
BEHTUNSALiA BapuibHOI NOBEPXHI Mig yac
npoLecy roTyBaHHSA MOXe HarpisaTtu peui,
Lo 36epiratoTbCs B LUyXnAi.

3HangiTe Bifeo «AK BCTAHOBUTU iHOYKLiiHY
BapubHy nosepxHto Electrolux —
BcTaHoBneHHsa poboyoi MOBEPXHI», LUNAXOM
BBEJEHHS NOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHol Ha

MarntHKy HUXYe.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q

N

YKPAIHCBKA 155



4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHs BapUIlbHOI NOBEPXHi

IHAyKUiiHa 30Ha HarpiBaHHSA
i | ] MaHenb KepyBaHHs
~N ~
B <

|
I —a

4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHs

neE e om
ST — .
B N4 o735s so wr | HHY. 97355 50 wr{H D
. . B B i
O o i'-l 0135 81 %P |_®+ 0135 810 14P=|-=
I |
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KepyBaHHsA npunagom 34iINCHIETLCS 3a AOMNOMOrO CEHCOPHUX KHOMok. CMMBOMKM Ha gucnnei,
iHOMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHanu BKasytoTb Ha akTMBOBaHI yHKLi.

CeH- DyHKUiA KomeHTap
COopHa
KHOMKa

BKIN/BUMK YBIMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHS! BapUIbHOT NOBEPXHI.

=
©

BriokyBaHHs / 3axucT Big AocTyny  BrnokyBaHHs Ta po361oKyBaHHS NaHeni kepyBaHHS.

()
ED

niten
|| Maysa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS! OYHKLi.
=] Bridge YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (DYHKLii.

[lucnneit yctaHoBneHoro cTyneHsi  BigobpaxeHHs BCTAHOBIIEHOTO CTyNeHs HarpiBaHHS.
HarpiBaHHs

&
:
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Ceh-
copHa
KHOMKa

DyHKUiA

KomeHTap

- IHAnKaTopm TaiMepa 30H Harpi-
BaHHs!

Mokasye, Ansi AKOi 30HWM BCTAHOBMIOETLCS Yac.

[wucnnen Taimepa

6
-

Mokasye Yac y xBunmHax.

@ -

Bubip 30HM HarpiBaHHs.

36inbLieHHA abo 3MeHLIEeHHS TPMBanoCTi.

PowerBoost

—

(=]
V)

YBIMKHEHHS (DyHKLT.

=Y

CeKTop KepyBaHHs

-

YCTaHOBMNEHHSA CTYMNEHs HarpiBaHHs.

4.3 BipoGpaxxeHHs1 CTyNneHsA HarpiBy

Oucnnen Onuc
30Hy HarpiBaHHs BAMKHEHO.

3oHa HarpisaHHs npauytoe.

.9

Mpauoe May3a.

@ Mpautoe ABTOMaTUYHWIA po3irpis.
Mpautoe PowerBoost.

+ uncppa BuHMKNa HecnpaeHICTb.

=,&,0

OptiHeat Control (3-cTyneHeBuiA iHAVKaTOP 3aNnMLLKOBOrO TEMna): NPOAOBXKEHHS roTy-
BaHHA / NiATPUMAHHSA CTPaBM TENMOIO / 3aMMLLIKOBE TENMo.

Mpautoe briokyBaHHsA / 3axuCT Big AocTyny AiTen.
Mocyn HeBiANoBiAHWIA, HAATO Manuii abo Ha 30Hi HarpiBaHHA HEMae nocyay.
B Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKaHHS.

4.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBUn
iHAMKaTOp 3anu1LLIKOBOrO Tensna)

A

NONEPEMXEHHA!

E] / E] / [:] [Nokn cBiTUTLCA

iHOVKaTOp, 3anNULIAETLCS PUNK
OTPVMMaHHS OnNiKiB Big,
3anuLLIKOBOro Tenna.

Tenno ons npouecy rotyBaHHA ixi
reHepyeTbCs iHAYKUINHUMW 30HaMu
HarpiBaHHa 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Cknokepamika HarpiBaeTbcsl Big Tenna
nocyay.

IHamkaTopu E] / E] / C] 3'ABNSAETLCSA, KON
30Ha HarpiBaHHs rapsiya. BoHu nokasyoTb
piBEHb 3aNMLLKOBOro Tenna Ans 30H
HarpiBaHHs, ki BUKOPMCTOBYOTLCS B AaHUI
MOMEHT.

YKPAIHCBKA 157



Takox Moxe 3'ABUTUCS iHOUKaTop:

* NS CyCiOHIX 30H HarpiBaHHA, HaBiTb AKLLO

BU IX HE BUKOPUCTOBYETE,
* KONV Nocyp CTOITb Ha XONOAHIW 30Hi
HarpiBaHHs,

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

MONEPEOXEHHA!
[uB. po3ainu 3 iHopmaldieto
LLIOAO0 TEXHikM Besneku.

AN

5.1 YBiMKHEHHA Ta BAMKHEHHS

TopKHiTbCA o) yTpUMyiiTe BNpoaoBX 1
cekyHan, Wwob yBiIMKHYTU abo BUMKHYTH
BapuIIbHY MOBEPXHIO.

5.2 ABTOMaTn4yHe BUMUKaAHHSA

®DyHKLiA aBTOMaTUYHO BUMUKaE
BapuiibHY NOBEpPXHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HU HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicns yBIMKHEHHS1 BapUibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTysanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BUAWnu abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS GinbLy, Hixk Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHdipky ToLLo). BapunsHa
naHernb BUMUKAETLCH NICNSA 3BYKOBOro
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT
abo O4UCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BapwrnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe cTatucs nicns
BMKWUMAHHS yCi€i BOOW B KacTpyni).
[ouekanTecs, [OKM 30Ha HarpiBaHHA
OXOMOHe, NepLU HiXK 3HOBY
BMKOPWUCTOBYBATV BapunbHYy NMOBEPXHHO.

*  BMKOPWUCTOBYETHLCS HEMIAXOAALWNIA NOCYA.

[NoynHae cBITUTMCA CMMBON , i yepes
2 XBUNWHW 30Ha HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
BMMUKAETLCS.

*  BUW HE BUMWKAETE 30HY HarpiBaHHA 1 He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEeBHMWI Yac NOYMHAE CBITUTUCS iHOUKATOP

E], nicrs 4Yoro BapwrbHa NoBepXHS
BUMUKAETLCS.
CniBBiAHOLIEHHA MiX CTyneHemM
HarpiBaHHSA Ta Yacow, fnicns AKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHA:
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*  KOnu BapuiibHa NOBEPXHS BUMKHEHa, ane
30Ha HarpiBaHHS Le rapsaya.

|H,CI,I/IKaT0p 3HUKaE, KON 30Ha HarpiBaHHﬂ

OXOJ10He.

PiBeHb HarpiBaHHA

BapunbHa noBepxHs
BMMUKAETLCA Yepe3

’ 1.3 6 roguHn
4-7 5 rognHu
8-9 4 roanHu
10-14 1,5 roanHn

5.3 CTtyniHb HarpiBy

HanawTyBaHHA abo 3MiHEHHS CTyNeHst
Harpisy:

TOpPKHITBCS NaHeni KepyBaHHA Ha
HanexxHoMy piBHi HarpiBy abo nepewmilyarite
nanewb B34OBX NaHeni KepyBaHHS, AOKN He
Oyae BMOpaHO HanexHun CTyniHb Harpisy.

I o737 T80

5.4 BukopuctaHHA 30H HarpiBaHHA

[MocTaBTe nocyn y ueHTp obpaHoi 30HM.
IHAYKLiMHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
NMPUCTOCOBYIOTLCHA A0 PO3MIpY AHa NOcyAy.

Bu moxeTe rotysatu y Benmkomy rnocygi Ha
[ABOX 30Hax HarpiBaHHa ogHo4acHo. MNMocyn
Ma€e HakpuMBaTu LieHTpy 060X 30H, ane He
BMXOAMUTU 3@ MO3HAYKN 30HW. AKLLO nocya,
pO3TaLlOBaHO MK ABOMA LieHTpamu, yHKLis
Bridge He akTuBy€eTbCS.



5.5 Bridge

Lis dyHKUia npautoe, nuwie Konm
KacTpyns HaKkpvBae LeHTpU ABOX
30H.

List doyHKUis noegHye ABi 30HM HarpiBaHHSA — i
BOHW NPaLoTb SIK 04HA 30Ha HarpiBaHHs.

CnoyaTKy BCTaAHOBITb CTYNiHb HarpiBy Ans
O[HI€T i3 30H HarpiBaHHS.

LLlo6 yBiMKHYTHK byHKLito ana niBux/

npaBuUX 30H HarpiBaHHA: TOPKHITLCA =] / =].
LLlo6 ycTaHOBWTH @60 3MiHUTK CTYNiHb
HarpiBaHHs1, TOPKHITbCS OAHIET i3 CEHCOPHNX
KHOMOK 3niBa/cnpasa.

. .] .]
BUMKHeHHS ¢pyHKLii: TOPKHITECA B!/ m.
KoHdopku NOYHYTb MpaLoBaTi OKPEMO.

5.6 ABTOMaTU4HUA po3irpiB

Llo6 wBeunaLwe Jocarti NnoTpibHOro cTynexHs
HarpiBaHHs!, YBIMKHITb Lito pyHKuit0. Konu uto
yHKLt0 BBIMKHEHO, 30Ha criovaTKy
BMKOPWUCTOBYETHLCS 3 HAWBULLIMM CTYMEHEM
HarpiBaHHsi, @ NOTIM rOTyBaHHS
NpPOJOBXYETLCS 3 HEOOXIAHNM CTyneHeM
HarpiBaHHs.

@ LLlo6 yBiMKHYTM Lito dOyHKL;HO,
30Ha HarpiBaHHsl Mae 6yTu
XOJI0AHOIO.

LLlo6 yBiMKHYTM (hyHKLiO ANSA 30HM
HarpiBaHHsA: TOPKHITbCA P (3aropaetbcs

@). Oppasy TOPKHITbCSA KHOMKN HEOOXigHOro
CTyneHsi HarpiBaHHs. Yepes 3 cekyH

3aroputbecs (7).

BuMKHeHHs ¢pyHKLii: 3MiHITb CTyniHb
HarpiBaHHs.

5.7 PowerBoost

Lis doyHKLis 3abe3neyye iHAYKLiNHI 30HK
HarpiBaHHs 4O4ATKOBOK MOTYXHICTHO.
DyHKUi0 MOXHA BBIMKHYTW NS OfHiel
iHOYKUINHOI 30HM HarpiBaHHA nuwe Ha
obmexeHuin nepiog vacy. MNicns uporo
iHOYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHA aBTOMaTUYHO
nepeMmKaeTbCa Ha HaMBULLWIA CTYMiHb
HarpiBaHHs.

@ [wuB. po3gin « TexHiyHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTM (hpyHKLitO ANA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCS P . E 3acBiTUTbCS.

BuMKHeHHs ¢pyHKLi: 3MiHiTb CTYynNiHb
HarpiBaHHs.

5.8 Tanmep

* Tanmep 3BOPOTHOro Bigniky yacy
3a fonomoroo uiei pyHKLiT MoXHa
BCTaAHOBUTW TPMBANICTb OAHOr0O ceaHcy
roTyBaHHs.

CnoyaTtky BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
30HM HarpiBaHHsi, a NOTIM HanawTynTe
dYHKLtO.

Bub6ip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
JOeKinbka pasiB, AOKU He 3'ABUTLCSA iHAMKATOP
30HW HarpiBaHHs.

Onsa aktuBauii dpyHKLUii: TOPKHITLCS + Ha
Tavimepi Ansa BcTaHoBNeHHs Yacy (00-99
XBUNuH). Konv iHaMKaTop 30HW HarpiBaHHA
noyvHae 6numatw, BinbyBaeTbLCst 3BOPOTHUIA
Bianik yacy.

LLlo6 pisHaTucs, cKinbku Yacy

3anuunnocs: TOpKHinCﬂ@ ans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaTOP 30HU
HarpiBaHHsa noyHe 6numartun. Ha gucnnei
Biqobpa3snTbcs yac, Lo 3anmLImBCS.
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LLlo6 3miHMTKM Yac BUKOHaWTe HacTYMHi Aii:
TOpKHinCH@ ONsi BUOOPY 30HU HarpiBaHHs.
TOpKHITbCS + abo —.

Ana BUMKHeHHS cyHKLUi: TOpKHinCH@
ans Bubopy 30HM HarpiBaHHs, a NoTim

TOPKHITbCA — . Yac, wo 3anuwmscs,
BipaxoByeTbCA Ha3ad A0 3HayeHHA 00.
IHOMKaTOP 30HW HarpiBaHHA 3racHe.

@

Konwu Bianik 3akiH4nTbCS,
nponyHae 3BYKOBUI curHan i
noyHe 6numatu 00. 3oHa
HarpiBaHHs! BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBUI CUTHarn,
TOPKHITbCA @

+ CountUp Timer

MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU Lit0 OYHKLit0, abn
cnigKyBaTw, CKifbKX Yacy npauoe 3oHa
HarpiBaHHs.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @)
OeKinbka pasiB, JOKN He 3'ABUTbCS iHOUKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITECA ~ Ha

~ . [N} .
Tanwmepi. 3'9BUTbCA UP. Konm iHOMKaTOp 30HM
HarpiBaHHs novnHae 6nvmatu, BinbyBaeTbCA
npsiMuin Bianik yacy. ucnnen noyeproso

Bino6paxae UP ta Bigpaxosauii yac (y
XBUINNHAX).

LLlo6 mi3HaTucs, CKinbKu Yacy npawtoe

30Ha HarpiBaHHS: TOpKHinCﬂ@ Aans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHOMKaATOP 30HU
HarpiBaHHs noyHe 6numvaTtn. Qucnnei
nokasye, CKinbku Yyacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

AnA BUMKHEHHA bYHKUIii: TOPKHITbCA @ a

noTim + abo —. lHgukaTop 30HM HarpiBaHHA
3racHe.

* Tanmep

Llto doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH KON
BapunbHa NOBEPXHSA BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHsi He npaytooTb. Ha gucnnei

BigoOpaxaeTbCcs CTyNiHb HarpiBaHHs .
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Ons akTuBauii pyHKUIi: TOPKHITbCS @ a

notim T abo — Tarimepa, Wwob BCTAaHOBUTMK
yac. Konu Bignik 3akiH4nTbCs, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6nvumatn 00.

LLlo6 BMMKHYTU 3BYKOBMI CUrHan,
TOPKHITbCA @

DyHKLiA He BNnMBae Ha poboTy
30H HarpiBaHHs.

5.9 MNayza

Mig yac po6oTn yHKLii BCI iHLWI cMMBONK Ha
naHeni ynpasniHHsi 3abnokoBaHi.

DyHKUIA HEe NpUNMHSE poBOoTy hyHKUT
«Tanmepy.

HaTtucHitb I , W06 yBIMKHYTU (DyHKLUitO.

BigobpaxaeTbcs . CTyniTb HarpiBy
3HWXKyeTbCs o 1.

LLlo6u BUMKHYTU (DYHKLitO, HATUCHITb ” .
3acBiTUTLCA nonepeaHe 3Ha4YeHHs CTyneHs
HarpiBaHHs .

5.10 bnokyBaHHs

MoxHa 3abrnokyBaTh naHenb KepyBaHHS,
KONW NpaLoloTb 30HW HarpisaHHs. Lle
3anobirae BunagKoBili 3MiHi BCTAaHOBNEHOro
CTYNEeHs HarpiBaHHS.

BcTaHOBITb cno4aTKy CTyniHb HarpiBy.
Onsa akTuBauii pyHKUii: TOPKHITLCS EI

3aropaeTtbca Ha 4 cekyHau. Tarimep
3anuLIaeTbCs YBIMKHEHUM.

BuMKHeHHs dyHKUIi: TOPKHITbCS &
3aropaeTbcsa nonepeHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

Mpu BUMUKaHHI BapunbHOT
NOBEPXHI List PYHKLA TaKox
BYMUKAETHCS.

5.11 3axucT Big pocTtyny Aiten

List pyHKuis 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapuilbHOI NOBEPXHI.

Ina akTuBauii yHKUii: yBIMKHITE BapumbHy

MOBEPXHIO 3a JOMNOMOrot0 @. He
BCTaHOBIIOWTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCSA |



yTpUMyiTe & npoTAarom 4 cekyHa.
3aropaetbcs . BUMKHITb BapunbHy
MOBEPXHIO 3a OMOMOr o0 @.

Ana BUMKHEHHS byHKLii: yBIMKHITb

BapuIibHY MOBEPXHIO 3@ JOMNOMOrot0 ®. He
BCTaHOBIIOWTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCS i

yTpumymnTe & NpoOTAroMm 4 cekyHa.
3aropaeTbcs . BUMKHITbL BapurnbHy
NMOBEPXHIO 3a JOMOMOr 00 @.

LLlo6 ckacyBaTu dpyHKLUiIO NULle Ha oauH
nepioa rotyBaHHA: YBIMKHITb BapUIbHYy

NOBEPXHIO 32 AOMNOMOror @ 3aropaeTbc;|

. TopKHITbCS Ta yTpUMyITe EI npoTArom
4 cekyHa. BcTaHOBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hix Yyepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
NoBepXHeI0 MOXHa kopucTyBaTucs. Konum
BapunbHa NOBEPXHS BUMUKAETLCS 3a

[0MOMOror @ YHKList 3HOBY
npautoBaTnme.

5.12 OffSound Control (BumkHeHHA
Ta yBiIMKHEHHS1 3ByKOBUX CUTHarniB)

BUMKHITb BapunbHy NoBepxHO. TOPKHITLCS

Ta yTpumymnTe ® NPOTAroM 3 CeKyH/.
[ucnnen 3acBiTUTLCS Ta BUMKHETbLCS.

TopKHITbCA Ta yTpUMYITE EI BNpOAoBX 3
cekyHa. 3aciTutbes BY abo . TopKHITbCA

+ Ha Tanmepi, WwWob obpaTu ogHy 3
HaCTYMHUX PYHKLR:

i - 3BYK/N BUMKHEHO

. - 3BYKW YBIMKHEHO

LLlo6 nigTBEpanTM BMUOIp, foYekanTecs, AOKN
BapuibHa NOBEPXHSA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbLCSI.

Akwo BMbpaHo hyHKL0 , BW MoyyeTe
3BYKOBI CUrHanu nuiue TOoAi, Konu:

* BM TOpKaeTeCb ®

» Tarimep BUMUKaAETLCA

» Taiimep 3BOPOTHOrO BiaJiKy Yacy
BUMUKAETLCS

* BV MNOKManu LWOCk Ha NaHemnb KepyBaHHSI.

5.13 YnpaBniHHA NOTYXHicTIO

AKLWO aKTUBHI AeKinbKa 30H, a CrnoxueaHa
MOTYXHICTb NEePEBULLYE MOXITMBOCTI
enekTpomepexi, ua yHKLis posnoginse
OOCTYMHY NOTY>KHICTb MiX yciMa 30HaMu
roTyBaHHs. BapunbHa NoBepXHsi KOHTPOMOE
HanawTyBaHHs Nigirpisy Ans 3axmcTy
3anoBiXKHUKIB OYAMHKY.

*  30HM roTyBaHHs 3rpynoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM i KiflbKicTio a3 y
BapunbHivi noBepxHi. KoxHa dasa
BUTPUMYE MaKCUMarnbHe enekTpuydHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
NOTY)XXHICTb BapWUIbHOI MOBEPXHI B MeXax
OfHiel hasm gocsarae MmakcumarsbHO
[ONYCTUMOrO 3HaYeHHS, NMOTYXKHICTb 30H
roTyBaHHs 6yae aBTOMaTUYHO 3HWKEHO.

« [lpiopuTeT 3aBXan HagaeTbCA
HanawTyBaHHAM CTYMNeEHI0 HarpiBaHHA Tiel
30HM rOTyBaHHS, siky 6yno obpaHo
OCTaHHbOL. [MoTyXHicTb Oyae po3aineHo
MiXX MOnepeAHbO akTMBOBaHMMU 30HaMM
roTyBaHHsi y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY .

* Ha gucnnei cTyneHs HarpiBaHHA 30H 3i
3HIKEHO MOTYKHICTIO BCTAHOBIEHE
3HAYeHHs CTyNeHs HarpiBaHHs
3MIHIOETLCS 3HWXKEHVM MOKa3HMKOM
CTYMEHS HarpiBaHHs.

* 3ayekanTe, OOKM NOKA3HUK HA Aucnnei He
NPUNUHUTL GnMMaTh, abo 3MeHLwTe
CTYNiHb HarpiBaHHA 06paHOT 30HK
roTyBaHHs. 30HW roTyBaHHS i Aani
npauoBaTMyTb 3i 3HWKEHOIO
NOTYXHIiCT0. 3a NOTPebu 3MiHITb CTYNiHb
HarpiBaHHs 30H rOTYBaHHsi BPY4HY.

MoxnuBi koMGiHaLii po3noainy NoTy>XHOCTi

Mi>X 30HaMU roTyBaHHS 300paXkeHo Ha

intocTpaii.
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6. MOPALM | PEKOMEHOALIIT

NMONEPEMXKEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO TEeXHikM Ge3neku.

6.1 Mocyn

@ 3aBasaku cunbHOMY
eneKTpoMarHiTHOMy nosnto
iHOYKUINHMX 30H HarpiBaHHsi

BMICT MOCYyAly HarpiBaeTbCs Ayxe
LLIBUAKO.

BukopucToByiTe BigNOBIigHWIA nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HAX HarpiBaHHs.

« [Ho nocyay mae OyTu TOBCTUM i PiBHUM.

+ [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NMOBEPXHI0, NepeKkoHanTecs, Wo Moro AHO
yucTe Ta cyxe.

* o6 yHWKHYTV NOAPSINUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCYA MO CKIIOKePaMIYHin
NMOBEPXHi.

MaTtepian nocyay

* pPeKoOMeHAOBAHO: YaByH, CTanb,
emManboBaHa cTarb, HeipXkaBHa cTarb,
nocya 3 6aratowapoBuM AHOM
(Mo3HaYeHU K NpuaaTHUIA BUPOOHMKOM).

* He peKOMeHAOBaHO: arntoMiHil, Migb,
naTyHb, CKI10, kepamika, nopLensiHa.

Mocyn € npupaTHUM Ans iHAYKUiAHOT

BapuIibHOI NOBEpPXHi, AKLWO:

* BOJA LUBMAOKO 3aKMnae B Nocyfi Ha 30Hi,
ONSA KOOI BCTAHOBMEHO HaMBULLMI CTYNiHb
HarpiBaHHs;

* [0 AHa nocyay NpUTAryeTbCa MarHit.

Po3mipu nocyay

*  |HOYKUiNHI 30HWN HarpiBaHHS aBTOMATUYHO
NPUCTOCOBYIOTLCS A0 PO3MIpY AHA
nocyay.

* EMeKTUBHICTb 30HM HarpiBaHHs 3anexuTb
Big AiameTtpa nocyay. MNocya 3 giameTpom
MeHLLE MiHIManbHOro oTpUMYye nuLue
YaCTUHY eHeprii, Lo BMPOONSETLCA
30HOI0 HarpiBaHHs.

+ 3 mipkyBaHb 6e3neku Ta Ans OTPUMaHHs
ONTUMarnbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHSA He
BMKOPWUCTOBYITE nocyn bGinbLioro
pO3Mipy, HiX 3a3Ha4YeHo B po3aini
«Cneuundikadii 30H HarpiBaHHa». He
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3anuwanTe nocyn 6nm3bko 4o naHeni
KepyBaHHS Nif, Yac npouecy roTyBaHHS.
Lle moxe BNMMHYTU Ha OYHKLIOHYBaHHS
naHeni kepyBaHHs abo BMNagKoBO
aKTMByBaTU (PYHKLIT BApWIbHOI MOBEPXHI.

@ [ue. po3ain «TexHiyHi gaHi».

6.2 Wymwm nig yac po6otu
AKwo uyTn:

*  MOTPICKYBaHHSI: MOCYA BUrOTOBIIEHO 3
pi3HMX maTepianiB (CknagaeTbcs 3
GaraTbox Lwapis).

*  MOCBWUCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHsi Ha BUCOKOMY PiBHi
NOTY>KHOCTI, @ NOCyZ, BUrOTOBIEHO 3
pi3HMX maTepianie (CknagaeTbcs 3
HaraTbox Lapis).

* TYAiHHS: BCTAHOBMEHO BUCOKUI PiBEHb
NOTY)XXHOCTI.

*  KNnauaHHs: BUKOHYETbCS BMUKaHHA abo
BUMUKAHHS (DYHKLA.

*  LIMMIHHS, WYM: NPALOE BEHTUNATOP.

LLlymu € HopManbHUMM | He cBigYaTb Npo

HeCMnpaBHICTb.

6.3 Oko Timer (Taiimep eko)

3 MeTo 3aoLamKeHHs eHeprii
HarpiBanbHU eNemMeHT 30HM HarpiBaHHSA
BYMMKAETBCA paHille, HiX Tarmep
3BOPOTHOrO BiAniKy NoAacTb 3BYKOBUIA
curHan. Lsa pisHnug y yaci 3anexuTb Big
BCTaAHOBIEHOrO 3HAYEHHS CTYMNeHs HarpiBy
Ta yacy roTyBaHHs.

6.4 MNpuknagm 3acTocyBaHHA

CniBBiAHOLLEHHS MiXX CTYNEHEM HarpiBaHHs
Ta CNoXMBaHHAM eneKTPoeHeprii 30HO
HarpiBaHHs1 He € MiHiHUM. 36inbLUEHHS
CTYMEeHsi HarpiBaHHA He € NPONopLiiHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBAHHA €NeKTpoeHeprii.
Lle o3Hayvae, L0 30Ha HarpiBaHHA 3 cepeHim
CTyNeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>K NOMOBWHY CBOET NOTY>KHOCTI.

@ [aHi B Tabnuui € opieHTOBHUMM.



CTtyneHi Harpi-

BukopucrtoByiTe ans:

Yac (xB) [Nopagu

By

-1 MiaTpymaHHs roToBOI CTpaBu TeNnow. y pa}ai He- HakpwuiiTe nocyn KpuvLLKOHO.

obxigHocTi

1-3 [onnanacbkuii coyc, posTonnioBanHs: 5 - 25 Yac Big Yacy nepewmiwyiiTe.
Macro, LoKonag, XXenaTuHy.

1-3 3amounTu: 36KUTMX omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyinTe 3 KpULLKOLO.

3 sielb.

3-5 MpuroTyBaHHsa pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe 0o pucy LoHaiMeHLwe BABiYi
Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX GinbLue piagvHK, NepemillanTe MONoYHi
cTpas. CTpaBwu Yepes NONoBUHY Yacy roTy-

BaHHS.

5-7 MpuroTyBaHHsi oBoOYIB, pUGU, M'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
HW.

7-9 MpuroTyBaHHA kapToNni Ha napi. 20-60 BuikopuctoByiiTe makc. ¥4 n BoAu Ha
750 r kapTonni.

7-9 [oTyiTe GinbLuy KinbKiCTb iXi, TyLWKO- 60 - 150 [o 3 n pianMHu nntoc iHrpegieHTu.
BaHWX CyniB Ta cynis.

9-12 JarigHe cMaXeHHs: LWHiLeniB, KOPAOH Yy pasi He-  MepeBepHiTb MO 3aBepLUEHHI MON0BU-
6nto, BiAbUBHMX, hprKaaensok, cap- obxigHocTi  HK vacy.

[Aernbok, NeyviHk1, 6opoLIHSAHOT NianuB-
Ku, SieLb, OMMETIB, 0nagok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHis, dine, 5-15 nepeBepHITb MO 3aBepLUEHHI NOnoBu-
CTeikiB. HW Yacy.

14 Kun'aTiHHg BoAK, roTyBaHHSi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsii, TyLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

P

Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Bogu. PowerBoost yBiMKHEHO.

7. 00rnAg 1 O4NWEHHA

NMONEPEMXXEHHA!
[wuB. po3aginu 3 iHpopmalieto
LLIOAO TEXHikM BGe3neku.

7.1 3aranbHa iHchopmauin .

OunLuyiiTe BapunbHy NOBEPXHIO Micns
KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

[lHo nocyay, B sikOMy BM FOTyeTe, Mae
OyTK 3aBXON YNCTUM.

MoapsanuHM abo TeMHI NNAMK Ha NOBEPXH
He BNNMBaTb Ha pobOTy BapunbHOI
NMOBEPXHi.

BukopucToByiiTe cnevianbHuii 3acié ans
YULLEHHS, WO NigxoauTb Ans uiel
BapUNbHOI MOBEPXHI.

BukopucToByiTe cneuianbHui WKpebok
Ans ckna.

7.2 YnweHHA BapuIibHOT NOBEpPXHi

HeranHo BupananTe taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnasneHy nnacTMacy w
noniMepHy nniBKy, LyKoOp Ta 3anuLukm
CTpaB, O MICTATb LlyKOp, SKLLO LbOro He
3pobuTH, TO 3abpyaHEHHS MOXE
NPU3BECTM [0 NOLIKOAKEHHS BapUIbHOT
noeepxHi. ByabTe o6epexHi, Wwob
YHUKHYTM onikiB. Bukopucrosyiite
cneuianbHui WKpebok Ans BapunbHUX
NMOBEPXOHb Nif FOCTPUM KYTOM [0 CKNSAHOT
NoBEpPXHi i NnepecyBanTe nNeso no
NOBEPXHI.
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* BupgananTte 3anuLiKu nicns Toro, K
npunag [4oCTaTHbLO OXOJIOHE: BanHsiHi
Ta BOASHI po3BOAMW, OPU3KN XMpyY Ta
nnamy 3 MeTanesum BigbnMCKoM.

Buaanitb nnamm 3 metaneBum

BiAGNMCKOM: cKopuCTalTECS PO3YMHOM

BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKNSAHY
NOBEPXHIO FraH4ipKOH.

OunwyyriTe NOBEPXHIO BOSIOrOK raHYipKOH
3 HelTpanbHUM MutoYMM 3acobom. lMicns
UYULLIEHHS BUTPITb NOBEPXHIO M’AKOHO

TKaHUHOH.

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

NONEPEMXEHHA!

[wuB. po3ginu 3 iHhopmalieto
LLIOAO TEXHiKkM Ge3neku.

8.1 [ii B pa3i BUHMKHEHHs npobnem

Mpobnema

BapunbHa noBepxHs He BMU-
KaeTbCs abo He MpaLltoe.

MoxnuBa npnynHa

BapunbHy noBepxHto He nig'egHaHo
0o mepexi abo nia'egHaHo Henpa-
BUWIIbHO.

Cnoci6 BupilweHHs

MepeBipTe, WO BapunbHy NOBEPXHIO
npaBunbHO Nig'e4HaHO A0 Mepexi.

3anobikHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMy, LLO 3anobix-
HWK € NPUYKNHOI0 HeCNPaBHOCTI. AKLO
3anobiXXHKK NneperopuTh Le pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTAHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-
Hsi npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
nisHiwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bu TopkHynuca asox abo GinbLioi
KifIbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
yacHo.

TOPKHITbCHA NNLLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOTKM.

Mpautoe MNaysa.

[ue. po3gin «LoaeHHe kopucTyBaH-
HS.

Ha naHeni kepyBaHHA € Nnamy Boax
abo xupy.

OuMCTiTb NaHenb KepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
punbHa NOBEpPXHS BUMUKAETLCS.
Konwv BapunbHa noBepxHs BUMM-

KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUI CUTHan.

Bu wock nocraBunu Ha ogHy abo
Kiflbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MoK.

Bapmana NnoBepXHA BUMUKAETb-
ca.

By nocTaBunm LLock Ha CEHCOPHY

KHOMKY ®

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCs, TOMY L0
npautoe Hegosro abo AaTymk now-
KOZDKEHO.

SAKLio 30Ha npavoBana JoCTaTHbO,
o6 HarpiTUCsi, 3BepHITLCS 4O aBTOPY-
30BaHOTO CEPBICHOrO LIEHTPY.

ABTOMaTUYHWIA PO3irpiB He npa-
LioE.

30Ha rapsiva.

3ayekaiiTe, OKN 30HA OXOMOHE.
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Mpobnema MoxnuBa npuynHa Cnoci6 BupilWweHHs

BcTaHoBNeHO HaWBULLMIA CTYNiHb Ha-  HawBWLWMIA CTYNiHb HarpiBaHHA Mae

rpiBaHHs. TaKy camy MOTYXHICTb, 5K i (DYHKLsA.
CTyniHb NOTYXHOCTI 3MiHIOETbCA  pautoe YnpaBniHHS NOTYXHICTIO. [ue. po3gin «oaeHHe kopuctyBaH-
MK ABOMA 3HAYEHHAMM. HA».
Y pasi TopkaHHsi CEHCOPHUX KHO-  3BYKOBi CUrHanu JeakTMBOBaHO. AKTUBYITE 3BYKOBI curHanu. [ine. pos-
MoK Ha NaHeni ynpaeniHHS Hemae ain «lllogeHHe KopucTyBaHHA».

KOZHOrO 3BYKY.

. | Mpautoe 3axucT Big AocTyny Aiten [ue. po3ain «oaeHHe kopuctysaH-
BipobpaxaeTbca ' abo briokyBaHHs. HA».
. Ha 30Hi roTyBaHHsa Hemae nocyay. MocTaBTe nocyn Ha 30HYy roTyBaHHS.
BinobpaxaeTbcsa . Y yay yA Yy Toty
HesignosigHuii nocya. BukopucToByiiTe BignoBigHuiA nocya.
[wus. po3ain «lMopaau Ta pekomeHaa-
L.

[iameTp aHa nocyay 3aHaaTo manuin  KopucTyiitecs nocyaoM BiAMoBiAHOIO
0191 30HW rOTyBaHHS. poamipy. [nB. po3ain « TexHi4YHi AaHi».

Cranacsi nomunka po6oTvt Bapunb-  BUMKHITE BapunbHy NOBEPXHIO Ta

i i
.L 0 . . . P
i BinoBpaxaeTbCs mMeno. HOI NOBEPXHI. BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Akwo 3aropsieTbCs 3HOBY, Bia'eq-
HanTe BapurbHY NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepes 30 cekyHA 3HOBY

NigKMoYiTe BApUnbHY NMOBEPXHO. AK-
Lo npobnema He 3HWKaE, 3BepHITbCA
[10 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LiEHT-

py.
Bu moxeTe nouvyTn 6esnepeps- HenpaBunbHe nigknioYeHHs fo Big'enqHaviTe npunapg Big enektpome-
HWIA 3BYKOBWIA CcUrHan. eneKTpoMepexi. pexi. 3BepHiTbCS A0 KkBanidikoBaHOro
enekTpuka, Wob nepesipuTy BCTaHO-
BIIEHHA.
8.2 Akwo BN He MoXeTe 3HaUTU MpPO NOMUIIKY, SIKWIA BinOBpaxaeTbCs Ha
pilLEHHS... avcnnei. MNepekoHanTecs, WO BY NPaBUIbHO
KOPWCTYBanuncb BapuIbHOIO MOBEPXHEI.
HKU-I.O.BM He MOXeTe YCyHyTU npobrnemy, AKLWOo BM HEMPaBUNbHO KOPUCTyBanucs
3BEpHITECA A0 3aknafdy, Ae BU ﬂplf!ﬂﬁaﬂw npunagom, BisuT marictpa abo gunepa byae
npunag, abo Ao Cﬂy>K6l{| TEXHI4HOI NNaTHUM HaBiTb Y rapaHTiNHWI Nepioa.
nigTpumkm. MosigomTe iHchopwmaliiio 3 InchopmaLlist Npo rapaHTiliiuii nepiof Ta
Ta6{1V|‘4KV| 3 TEXHIMHMU I—'laHVIMVI-vTaKOM aBTOPU30BaHMWI CEPBICHUI LLEHTP BKa3aHi y
noBigoMTe TPU3HaYHUIN ByKBEHWI KOA rapaHTiiiHomMy GykneTi.
CKrokepamiku (BiH 3HaXOAUTBLCS Y KyTKY
CKISIHOT NMOBEPXHIi) Ta TEKCT MOBIAOMITEHHS
9.1 Tabnunuka 3 TeXHIiYHUMU JaHUMU
Mopensb ClV644 Homep Brpoby (PNC) 949 596 823 00
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Tun 61 B4A 04 AA 220-240 B /400 B 2H 50-60 Iy,

IHaykuia 7.35 kBT BupobneHo B: HimeuyunHa
CepiliHWIA HOMEP ........ceeunees 7.35 kBT
ELECTROLUX C € E

9.2 Cneuudpikauisi 30H roTyBaHHA

3oHa rotyBaHHA HomiHanbHa no- PowerBoost [BT] PowerBoost OiameTp nocyay
TYXHICTb (MaKc. Makc. TpuBa- [Mm]
CTYNiHb HarpiBaH- nictb [xB]
HA) [BT]
MepeaHs nisa 2300 3200 10 125-210
3agHs nisa 2300 3200 10 125-210
MepenHsa npasa 2300 3200 10 125-210
3agHs npasa 2300 3200 10 125-210
[MOTYXHiICTb 30H rOTyBaHHSA MOXe AeLlo 3aans onTyMarnbHUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
BiAPI3HATUCA Bif 3HAaYEHb, HABEAEHNX Y He BUKOPWUCTOBYMNTE Nocyna, AiameTp AKoro
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCA 3aNeXHO Bif nepeBuLLye BKa3aHUin y Tabnuui.

martepiany Ta po3mipis nocyay.

10. EHEPITOE®EKTUBHICTb

10.1 IHdpopmauis npo Bupi6*

loeHTudikatop moaeni Clve44
Twvin BapunbHOi NOBEPXHI B6ypoBaHa BapunbHa no-
BEPXHS
KinbKicTb cekTopiB Ans rotyBaHHs 2
TexHonoris nigirpisy IHAyKUiA
OoexwuHa (O) Ta wupuHa (W) 30HKM ans rotyBaHHS INiBopyu 0=239,2cm
W=220cm
HosxuHa (0) Ta wmpuHa (L) 30HM Ans roTyBaHHs MpaBopy4 0=392cm
W =22,0cm
CnoXvBaHHS eNeKTpoeHeprii O4HNM CEKTOPOM Ans IiBopyu 183,9 Br-roa/kr
rotyBaHHs (EC electric cooking)
CnoXvBaHHSI eNeKTPoeHeprii OA4HNM CEKTOPOM Ans MpaBopyu 183,9 Bt-rog/kr
rotyBaHHs (EC electric cooking)
CnoxvBaHHsA enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob) 183,9 Br-roa/kr
* ins €Bponericbkoro Cotody BiANOBIAHO A0 EN 60350-2 — EnekTpunyHi nobyToBi
nonoxeHs €C 66/2014. Ansa binopyci — npunagu anst rotyBaHHs ki — YacTuHa 2:
BignosigHo no STB 2477-2017, dopatok A. BapunbHi noBepxHi — Cnocobu
[ns Ykpainm — BignosigHo o 742/2019. BMMIPIOBaHHSA NMPOAYKTUBHOCTI.
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[MoKasHWKM CNOXMBaHHA eneKTpoeHepril,
NoB’A3aHi i3 30HOK0 ANA rOTYBaHHS,
No3HayeHo No3Haykamu Ans BiANOBIAHWX 30H
HarpiBaHHs.

10.2 EHepro3bepexxeHHsA

CkopvcTanTecsl HUK4yeHaBedeHUMN
nopagamu Ans WoAeHHOro
eHepro3bepexeHHs.

» [pu HarpiBaHHi BOAM BUKOPUCTOBYINTE
nvwe noTpibHy KinbKicTb.

11. OXOPOHA OOBKITA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMartepianu, No3HayeHi BiAnoBigHUM

CUMBOJSIOM C/:) Bukungante ynakosky y
BiAMNOBIA4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTH
HaBKOMMWLLHE CepeaoBULLE Ta 340POB’s
iHLWKX Ntoaen i 3a6e3neynT BTOPUHHY
nepepobKy enekTpPUYHNX i eNeKTPOHHMX

* [lo MOXNMBOCTI 3aBXAW HakpuBanTe
NOCYA KPULLIKOH.

* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HM HarpiBaHHs
PO3MICTITb Ha Hii nocyA.

* Ha MeHLMnX 30Hax HarpiBaHHs
PO3MiLLlyiTE MEHLUMI nocyA,.

* PosmiwyiTe nocyn 6e3nocepeHbo B
LeHTPi 30HM HarpiBaHHs.

* BukopucToByriTe 3anuLuKoBe Tensno Ans
NigTPYMaHHA cTpasm Tennotw abo
PO3TONIOBaHHSA NPOAYKTIB.

npunagis. He BuknganTe npunaaw,

No3Ha4eHi BiAMoBIAHMM CUMBOIOM g pasom
3 iHWKUM gOMaLHIM CMITTAM. [MoBepHiTb
NPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOT Nepepobkm
y BaLUin MicLeBoCTi abo 3BepHITLCA A0
MiCLIEBMX MYHILMMNANbHUX OpraHis Bnagu.
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